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	Indonésii, tanah airku, 
a Indonésanům po celém světě
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KAPITOLA 1

	Sharlot

	„Bradley, jsem připravená. Chci do toho jít.“ Podívám se do zrcadla a zkusím to znovu. „Chci abychom, ehm… abychom se spo–“

	„SHAR, CHCEŠ DŽUS?“ Mámin výkřik, dost hlasitý na to, aby ho slyšeli i v sousedním městě, zapůsobí na moje už tak napjaté nervy jako elektrický šok.

	„Ne, mami!“ zavolám na ni. Otřesu se. „Bradley, už přišel čas.“ No dobře, to zní až moc výhrůžně. „Bradley, já…“

	„DOBŘE, DĚLÁM TI DŽUS.“

	Prokristapána! „Říkala jsem, že nechci!“ Máma mě ale přes zapnutý mixér neslyší. Ach jo. Další hluboký nádech. Tak dobrá. „Bradley–“

	„POJĎ SI TEN DŽUS VYPÍT!“

	Uhodím pěstí do skříně a dusám po schodech dolů. „Říkala jsem, že žádný nechci,“ vyštěknu.

	Máma se zamračí a přistrčí ke mně sklenici jasně oranžové mrkvové šťávy. „Já už ho udělala. Neplýtvej jídlem. Na světě je moc dětí, co mají hlad.“

	„Proč ses mě vůbec ptala, když mě stejně neposloucháš?“ Vím, že bych se neměla rozčilovat, ale vážně. Tohle dělá pořád a já nemám na džus náladu.

	„Šʼ-ťün, to od tebe bylo pěkně nevděčné.“

	Moje čínské jméno mě vyvede z míry. Možná si myslíte, že dát mi jméno, které zní jako něco mezi slovem „šalotka“ a „harlot“, anglickým výrazem pro „poběhlici“, je to nejhorší, co by matka mohla udělat. Ale kdepak. Jsou i horší věci. Mnohem horší.

	Nechápejte mě špatně, dát svému jedinému dítěti jméno Sharlot je podle mě dost neodpustitelné. Ale kdykoli o tom začnu mluvit, máma jen sykne a řekne: „Mama tuh chtěla ‚Charlotte‘. Kdo ví, proč všechna ta anglická jména nepíšou tak, jak slyší. Ne jako indonéská jména. Indonéská jména znějí přesně, jak se píší. Kartika. Hartati. Všechna se píší přesně, jak znějí. Nepíše se to Car-tee-car. Kar-ti-ka! Jednoduše, ne jako bláznivá anglická jména.“

	„Proč jsi mi dala anglický jméno, když neumíš hláskovat anglický slova?“ namítám pokaždé. (Než se dostaneme k té části rozhovoru, kdy musím vytahovat své jméno, už obvykle křičíme.)

	„Protože chci pro svou dceru to nejlepší!“ křičí vždycky. „Všechno, co dělám, dělám proto, abych zajistila lepší život.“

	A teď tady stojí a používá moje čínské jméno, i když ví, že ho nesnáším. A taky z dobrého důvodu, ne proto, že bych se styděla za svůj původ nebo tak něco. „Neříkej mi mým čínským jménem,“ utrhnu se na ni.

	„Je to dobré jméno,“ odpálí mě. „‚Armáda učenců‘! Dobré, silné jméno. Všechna ostatní dívčí jména hloupá, jako Krásná květina nebo Modravé nebe. Chci, aby moje dcera měla to nejlepší jméno.“

	„Použila jsi špatný čínský znaky a nakonec jsi mě pojmenovala Správná bakterie.“ Už chápete, co myslím tím, že jméno Sharlot není to nejhorší, co udělala? „Jak to, že máš s jazyky takový problém?“ Abychom byli k mámě spravedliví, mandarínština je pekelně těžká, má spoustu různých znaků, které se vyslovují stejně. Existuje například hodně různých znaků, které se vyslovují jako „ťün“. Například „armáda“. Nebo „monarcha“. Může to také znamenat „chytrý“. Ale ze všech možností si máma omylem vybrala znak, který znamená „bakterie“. Jak se jí něco takového mohlo podařit?

	„Čínština je velmi těžký jazyk. Myslíš, že tak rozmazlená jako ty, že mám soukromého učitele mandarínštiny? Ne! Musím mě učit sama. Všechno dělám sama…“

	„Na škole ses živila sama,“ zamumlám, když máma pokračuje: „Na škole jsem se živila sama.“ Zbytek téhle řeči znám nazpaměť, a tak ji přestanu vnímat, když blábolí o tom, jak mě vychovala úplně sama – bez cizí pomoci! A vím vůbec, jak je to těžké? OPRAVDU TĚŽKÉ, SHARLOT. Opravdu, opravdu těžké. Tak těžké, že jsem málem umřela, vidíš moje vrásky? Ještě mi není ani čtyřicet – Asiaté by neměli mít vrásky do šedesáti! Vidíš? VIDÍŠ?

	Obvykle ji nechám chvíli pokračovat, aby to ze sebe dostala. Ale dnes ne. Dneska to prostě nezvládnu, a tak po ní mrsknu jedinou zbraň, o které vím, že funguje. „Musím se jít učit, než začne škola.“

	Funguje to. Rty se jí okamžitě sevřou, rozběhne se po kuchyni a dokončuje přípravu mého obědu, na kterém vždycky trvá.

	V hrudi mě sevře známý pocit viny, když sleduju, jak máma zavírá plastovou krabičku na jídlo. Poslední dobou se hádáme čím dál častěji. Hádky vyvolávají nejrůznější věci – trávím příliš mnoho času hraním počítačových her, chodím na umělecké předměty místo na přípravné kurzy na vysokou, chodím domů pozdě a samozřejmě i to, že jsem jí řekla, že až se budu na podzim hlásit na vysokou školu, vyberu si umělecký obor místo něčeho, co asijští rodiče schvalují, jako je právnická, lékařská nebo ekonomická fakulta.

	Proto jsem za Bradleyho tak vděčná. Za sladkého, bezradného Bradleyho Morgana, který je tak sexy, že mi pokaždé, když ho vidím, vyrazí dech.

	Pípne mi telefon.

	[Bradster 7:15]: Jsem tady!

	Popadnu školní batoh a zamumlám: „Michie je tady.“

	Máma ke mně přisune plastovou krabičku a já se chystám vyběhnout ke dveřím, když mě přepadne pocit viny. Zatnu zuby, popadnu sklenici s džusem a donutím se ji celou vypít.

	Máma se usměje. „Hodná holka.“

	„Už mi nikdy nedělej džus.“ Proč se vůbec obtěžuju, vím, že mě neposlechne. Nazuju si boty a vyběhnu ze dveří. Je typický den v jižní Kalifornii – modrá obloha, spalující horko, počasí na bikiny, i když technicky vzato ještě není léto. Bradley parkuje za rohem, aby máma, vykukující z okna, neviděla, jak nastupuju do jeho kabrioletu místo do Michiina robustního volva. Každé ráno se mi zrychlí tep, když zahnu za roh a spatřím jeho stříbrné auto. A když vykoukne z okénka a podívá se na mě s tím svým drzým klukovským úsměvem, celé tělo se mi uvolní.

	„Ahoj, lásko,“ řekne. „Moc ti to sluší.“

	Ne, to tobě to moc sluší, chci říct, ale nedokážu to. Člověk by se měl snažit nepůsobit příliš dychtivě, i když je takovýhle kousíček od toho se na druhého vrhnout.

	„Kdybych tě tak mohl vyzvedávat doma, abys nemusela chodit až sem,“ nadhodí. Tohle říká vždycky a já pokaždé ještě o trochu víc roztaju, když vím, že chce dělat věci pořádně, když vím, že se mnou zachází jako s něčím vzácným.

	„Já vím, lásko. Ale znáš moji mámu.“ Rty se mi zkroutí při představě, že máma uvidí Bradleyho na prahu. Je to spolehlivý způsob, jak chlapa odradit. Další myšlenka mi zlepší náladu. „Máma dneska zůstane dlouho v práci.“

	„Hmm…?“ Bradley opatrně vyjíždí na hlavní silnici, rozhlíží se vlevo–vpravo–vlevo, ruce na pozici za deset dvě. Je už takový: všechno podle předpisů. Kdyby nebyl vyrýsovaný jako řecký bůh, nejspíš by z něj každý den vymlátili duši. Jak už to tak bývá, je hvězdou basketbalového týmu, takže mu všichni zobou z jeho obrovských, drsných rukou. I jeho ruce jsou sexy. Nemůžu si pomoct a kradmo se na ně dívám, když řídí, a žasnu, jak v nich volant vypadá maličký.

	Fajn, jsem nadržená. A Bradley je hezký kluk, to už víme, ne? Chodíme spolu přes měsíc, a jak jsem řekla Michii, jsem připravená. Mluvili jsme o tom spolu – hele, já jsem zodpovědná holka a on je slušný kluk – a rozhodli jsme se, že bychom do toho rozhodně měli jít, než skončí jarní semestr a třeťák, což je – už! – za tři dny. Jen tři dny, než začnou letní prázdniny a Bradley odjede na dva týdny na východní pobřeží za tátou. Za svým tátou. Kéž bych tak mohla strávit dva týdny s tátou. Škoda že o něm nic nevím, tedy kromě toho, že je to běloch. Každopádně, zpět k naléhavějšímu tématu. Bradley už sex měl, takže se cítím trochu nesvá, že u mě je to poprvé. Ale prostě se musím odhodlat a Bradley je asi nejlepší kluk na to, abych si to poprvé užila.

	„No jo,“ pokračuju. „Její účetní firma dostala obrovskou zakázku od nějaký architektonický firmy – New Country nebo tak nějak. Vlastně mi včera večer řekla, že si budu muset zvyknout, že ji nebudu mít tolik nablízku, jako by to bylo něco špatnýho.“ Odfrknu si.

	„Aha, to je ta smlouva se studiem New Land Architecture?“ opáčí Bradley a v jeho hlase slyším nadšení a vzrušení.

	Zamračím se. Takhle jsem si tenhle rozhovor nepředstavovala. „Jo, myslím, že jo. Každopádně…“

	„Páni, tak to je pecka! Právě oni postavili tu novou operu ve městě! Tu, co jsem ti ukazoval na Instagramu?“

	Kromě toho, že je Bradley krásný sportovec, je také nadšenec do architektury, což je tak trochu důvod, proč jsme se dali dohromady. Seznámili jsme se takovým tím klasickým romantickým způsobem, když jsme v knihovně sáhli po stejné knize. Pořád se nemůžu přimět přiznat mu, že jsem ve skutečnosti sahala po knize s názvem Moderní umění, a ne Moderní architektura. Ne, když mi tak galantně řekl, že si ji můžu vzít jako první, ale jen když mu řeknu, jak se mi líbí. Prokousala jsem se Moderní architekturou jen proto, abychom o ní mohli diskutovat, a asi po třiceti minutách jsme se dali dohromady.

	„Jo, super, super. Takže dům bude prázdný, nikdo kromě nás dvou…“ Významně jsem se odmlčela.

	„Jo?“ Zkontroluje zpětné zrcátko a s veselým úsměvem se na mě podívá.

	Odolám nutkání vzdychnout. Ten kluk je tak sexy, až prakticky oslepuje, ale někdy je trochu pomalý. Pak jsem sama na sebe naštvaná, že jsem tak protivná, i když tenhle dialog je jen v mé hlavě. Něco takového by dělala máma – poměřovala všechny proti nějakým šíleně vznešeným standardům a pak je odsuzovala, když je nevyhnutelně nesplní. Navíc je ode mě asi trochu nefér, že ho považuju za hlupáka, když je ve skutečnosti geniální, co se týče všech věcí kolem architektury.

	„Hm, myslela jsem, že bysme mohli… však víš.“ Zahýbu obočím a pak si se zpožděním říkám, jestli to nevyznělo úchylně. Na tom nezáleží, Bradley se dívá na cestu. Kdyby tak máma věděla, jak pozorný je Bradley řidič.

	„Jé, ty chceš uspořádat LAN párty? Mohli bysme pozvat Michii a Joela.“

	Do prdele práce! Jak mám dát jasněji najevo, že nemluvím o hrách? „Ne, Bradley, nechci pořádat Fortnite párty,“ odseknu. „Chci sex!“

	Auto se na okamžik vychýlí z pruhu. Ozve se zatroubení a já sevřu kliku dveří, když auto zabočí ke krajnici a se skřípěním zastaví.

	Bradley se ke mně otočí, oči vytřeštěné. „Do prdele. Vážně?“

	Vnitřnosti se mi zkroutí a najednou mi hoří tváře. „No, pokud nechceš, což je v pohodě…“ Nejradši bych se zabila, ale je to úplně v pohodě.

	„Ne, samozřejmě že chci! Já jen… Panejo.“ Bradleyho rty vytvoří dokonalý kruh. „Dobře, jo. Super!“ S úsměvem se nakloní, aby mě políbil na tvář. Rozhlédne se po silnici a zase se zařadí mezi další auta.

	Dobře, super. Musím se ovládat, abych se neusmívala jako blázen. Za pár hodin já, Sharlot Citraová, přestanu být dítětem a stanu se *~~ženou~~*. Asi by to šlo vyjádřit míň nechutně.

	[image: 3.png]

	To odpoledne stojím před zrcadlem a nacvičuju pózu, s níž otevřu dveře a pozdravím Bradleyho. Sexy rozcuchané vlasy, odškrtnuto. Mátově svěží dech, odškrtnuto. Zuby bez špenátu, odškrtnuto. Zhluboka se nadechnu a trochu mě překvapí, že jsem lehce roztřesená. Ale sakra, jdu do toho. A Bradley je na to ideální kluk. Ale žaludek se mi svírá a na nose a nad horním rtem se mi tvoří kapičky potu, což rozhodně není sexy. Prosím, přestaň se potit, drahé tělo. Pro jistotu popadnu deodorant a agresivně si jím přejedu přes podpaží a pak pod prsy.

	Někdo zaklepe na domovní dveře, a já vyskočím. S jistou neochotou odkládám deodorant. Držet ho bylo nějak posilující, jako bych držela kouzelný meč. Což je naprosto normální pocit, který má člověk z deodorantu. Je to tady. S rostoucí nervozitou scházím po schodech a otevírám vchodové dveře.

	Bradley vypadá jako vždy úžasně, i když má vlasy ještě mokré ze školních sprch. Fuj, školní sprcha. Vytěsním z hlavy představu sprch zamořených plísní.

	„Ahoj.“ Usměje se na mě tím svým úžasně klukovským úsměvem a skloní hlavu, aby mě políbil.

	Obvykle mi jeho polibky stačí k tomu, abych na všechno zapomněla, ale tentokrát ztuhnu a chci se odtáhnout. Ne, Sharlot! Proč? Přivřu oči a zuřivě mu polibek oplatím.

	„Tak jo, počkej,“ zamumlá Bradley a mírně ustoupí. Zmateně se na mě usměje. „Jsi v pohodě?“

	„Jo, samozřejmě. No tak, jdeme na to.“ Táhnu ho po schodech nahoru a do svého pokoje. Kopnu do dveří a prakticky se na Bradleyho vrhnu. Naše ruce jsou najednou všude, jeho prsty mi rozpáleně sjíždějí od pasu dolů. Strhnu si tričko a Bradley na vteřinu zadrží dech. Díky, Victoria’s Secret. Tahle fialová krajková podprsenka mě stála celé měsíční kapesné, ale za ten ohromený výraz na Bradleyho tváři to stálo.

	Když konečně vydechne, je to s takovou úctou, jakou by mohl pociťovat kurátor, když se mu předloží neocenitelné umělecké dílo. Polkne, ohryzek mu vyletí nahoru a dolů. Pak mě znovu políbí, tentokrát něžně. „Bože, jsi dokonalá.“

	A znovu, ačkoli mám bolestnou potřebu cítit celou délku jeho těla, jak se tiskne k mému, malá – nebo možná ne tak malá – část mého já se třese. Zachytí záblesk zaváhání v mé tváři a zamračí se.

	„Lásko, jestli nejsi připravená, je to v pořádku…“

	„Ale já jsem připravená.“ Nevypadá přesvědčeně, a tak mluvím dál. „Stane se to, Bradley. Tvůj penis se dostane do mý vagíny. No, vlastně tvůj penis půjde do kondomu a až pak dovnitř…“

	„Chápu to, jasný!“ Zasměje se. „Jestli seš si jistá.“

	„Jsem.“ Na poslední chvíli má trému určitě každý. Rozhodně ano. Setřesu pochybnosti a chytím ho za košili, o něco drsněji, než jsem měla v úmyslu. Trochu klopýtne – proč to není tak sexy a hladké, jak to vypadá ve filmech? Nakonec z něj košili stáhnu a při pohledu na jeho břišní svaly se mi doslova sbíhají sliny, což je stejně nechutné a děsivé, jak to zní.

	„Můžu…“ Odmlčí se a pohledem sjede na mou podprsenku.

	„Jo, samozřejmě. Jo.“ Kousnu se do rtu, když mi jeho krásné ruce zajedou za záda a rozepnou podprsenku. Nebo se o to alespoň pokusí. Měla bych mu pomoct? Zkazí to tuhle chvíli? Rozhodně bych mu měla pomoct – ne, myslím, že to zvládne – ne. Sáhnu si rukama za záda a o několik mučivých okamžiků později cítím uvolnění, jak se mi rozepíná podprsenka. A je to tady. Už se to stane. Konečně. Místo úlevy mě ale zachvátí rozpálená panika. Těsně předtím, než mi podprsenka spadne na zem, ji chytím a přitisknu si ji k hrudi. Tváře mi hoří. Nevím, co se děje, všechno mi připadá správné, ale zároveň zatraceně špatné, a oči se mi plní slzami.

	„Ale ne, lásko.“ Bradley mě obejme kolem ramen a přitáhne si mě k sobě. „Hej, to je v pohodě. Nemusíme.“

	„Promiň. Moc se omlouvám.“

	„Přestaň se omlouvat, to je v pořádku,“ zašeptá a políbí mě na temeno hlavy.

	Prohýbám se k němu a zavírám oči. Navzdory tomu, jak se cítím ponížená a zklamaná, cítím také úlevu. Tolik úlevy. „Bradley, já…“

	Chvíli přeruší nelidský výkřik. Škubnu hlavou a udeřím temenem Bradleyho do brady.

	„Au!“ vykřikne.

	Ale já mu teď nemůžu věnovat pozornost, protože ve dveřích stojí máma s tím nejstrašnějším, nejhromovládnějším výrazem, jaký jsem u ní kdy viděla. Dívá se na mě, jako by viděla úplně jiného člověka, jako bych byla nějaký cizinec, který se jí vloupal do domu.

	„CO SE TO TADY SAKRA DĚJE?“


KAPITOLA 2  

	George

	Někdy rád sním o tom, jaký bych mohl mít život, kdyby máma neumřela. Moc si ji nepamatuju; byly mi teprve čtyři, když zemřela při porodu Eleanor. Představuju si, že život by s ní byl o dost jiný. Možná o něco méně hektický. Myslím, že máma byla uklidňující silou. Její rodina je určitě mnohem klidnější než tátova. Myslím, že jsem po ní, to je ten problém. Zdá se, že z tátovy rodiny nikdo neví, co znamená „klid“ nebo „ticho“, včetně Eleanor.

	Obvykle toho využívám ve svůj prospěch. Jsou prostě pořád tak hluční, že je snadné je slyšet přicházet, abych stihl vklouznout do svých obvyklých úkrytů. Náš dům v indonéské Jakartě je obrovitý a je v něm až neskutečné množství úkrytů – tátova nevyužívaná pracovna, nainaiina nevyužívaná knihovna, dětský pokoj, ze kterého jsme s Eleanor vyrostli. Ale dnes jsem se asi nechal unést. Nezachytil jsem to dupání nohou včas. 

	Jediné, co mohu na svou obhajobu říct, je, že jsem zdravý dospívající kluk a dělám to, co zdraví dospívající kluci ve svém volném čase dělají. Taky jsem si dokonce dodělal domácí úkoly, než jsem začal s touhle superzdravou věcí.

	Ozve se zaklepání na dveře, a srdce se mi rozbuší až v krku. Panebože panebože…

	Mám čas jen shodit porno na lištu, než dovnitř vpadne táta. Myslí si, že zaklepání zlomek vteřiny před vstupem se počítá jako zaklepání. Vsadím se, že toho teď lituje, když na sebe zíráme v naprosté hrůze a já se snažím natáhnout si džíny. Naštěstí odvrátí pohled, tváře mu hrozně zrudnou a zamumlá: „Waduh, promiň, Georgi…“

	Ke své smůle odvrátí pohled na obrazovku počítače. Nejsem si jistý, proč se tváří ještě vyděšeněji – video jsem zavřel a bylo na poměry porna dost bezzubé –, ale mám příliš práce s bojem s džíny, než abych si toho všiml. Přísahám, že se mi prsty proměnily v párky a zapomněly, jak zapínat knoflíky.

	Pak – bože, už ne – se ozve další hlasité dupání nohou doprovázené živým pobrukováním.

	„Ahoj, tati.“ Ve dveřích se vedle táty objeví Eleanor. „Co to děláš – FUJ!“

	„Eleanor, není to tak, jak to vypadá…“ No, je to tak. Vlastně je to přesně tak, jak to vypadá. Konečně, konečně se mi podaří zapnout si kalhoty. Narovnám se a vidím, jak táta se sestrou zírají na mě, na můj počítač a pak zase na mě s nevýslovným zděšením ve tváři. Sakra, že bych to okno nakonec neshodil? Ale vážně, je to úplně nevinné, je to… Aha. 

	Když jsem ve spěchu zavřel okno, obrazovka přešla na další otevřenou záložku, na níž je hra, kterou jsem hrál, než mi příroda připomněla, že jsem nadržený puberťák. Fields of Dreams není zrovna typ hry, které se obvykle věnuju. Je to farmářská hra s roztomilými postavičkami a jasnými základními barvami. Obvykle hraju FPS, ale zrovna jsme měli s kamarády za sebou obzvlášť drsnou seanci Warfront Heroes a potřeboval jsem si odpočinout. Každopádně netuším, proč táta a Eleanor zírají na Fields of Dreams, jako by se roztomilý trpaslík a ještě roztomilejší jezevec právě rozhodli, že si navzájem useknou hlavy.

	„Ehm, pardon.“ Mluvit teď je strašně těžké, jako by moje slova musela procházet medem, aby se vůbec dostala ven. Měl bych říct něco jiného, vysvětlit to, ale nejsem si jistý, jestli je vůbec co vysvětlovat. Chci říct, znovu: Je mi sedmnáct, jsem zdravý a nedělal jsem nic divného ani špatného, ne?

	Se zjevným úsilím táta a Eleanor odtrhnou pohled od mého počítače a podívají se mi do tváře.

	„Georgi Clooney,“ zašeptá táta. Moje prostřední jméno používá vždycky, když se na mě zlobí, což jen dokazuje, že mi to zatracené jméno s mámou dali, aby mě potrestali. „Ty jsi masturboval, u… u…“

	„U něčeho, co vypadá jako skřítek a jezevec, kteří kolem sebe motají,“ napoví Eleanor ochotně. Zdá se, že se už vzpamatovala z počátečního šoku, a na obvyklém místě na tváři se jí objevil známý úšklebek.

	„Co to sakra… NE!“ Znovu se podívám na obrazovku a už vidím, že malý vousatý trpaslík skutečně tančí s velkým jezevcem. „To je prostě… Ne. Ten trpaslík tancuje, protože, ehm, ten jezevec mu dal takový zvláštní dárek, víš…“ Zoufale kliknu myší, abych otevřel inventář, a se zpožděním si uvědomím, že to, co jezevec dal mé postavě, je…

	„Extra velký, šťavnatý lilek,“ přečte Eleanor nesnesitelně čistým – a samozřejmě zvučným – hlasem.

	„Zvířata ti dávají úrodu, když pro ně plníš úkoly. Ty z toho děláš něco divnýho!“ Začínám křičet a vím to, ale nedokážu se zastavit. „Tati, přísahám, že jsem se díval na normální péčko. Jako že to bylo úplně bezzubý péčko, supernudný a s respektem! Podívej, ukážu ti historii svýho prohlížeče!“

	Ale táta ani zbytek jeho rodiny nejsou známí tím, že by zachovávali klid. Jsou spíš typ, co se hodně rozplývá a vřeští. V takových situacích si opravdu přeju, aby tu byla máma, která by je uklidnila. Bezmocně stojím, když táta vyběhne z místnosti a nechá mě o samotě s Eleanor a jejím úšklebkem.

	„Ach bože,“ zasténám a zakrývám si obličej oběma rukama. „Přísahám, že jsem ne… Takhle to není.“

	Eleanor si dramaticky povzdechne. Rozhodně má gen rodiny Tanuwijayových. Samé drama a divadlo – jednej ve velkém, nebo vůbec. „Jako bych to nevěděla.“

	Ostře k ní vzhlédnu. „Ty jsi to věděla?“

	Sklopí oči a posadí se na okraj mé postele. „No tak, Georgi Clooney. Je mi třináct, nejsem hloupá. Viděla jsem věci, na který se koukáš. Jak jsi říkal, je to supernuda.“

	„Jak… co? Počkej. Co?“ Jsem z toho odhalení tak v šoku, že jí ani nepřipomenu, aby mi říkala gege – mandarínsky „starší bratře“.

	„Heslo k tvýmu počítači je mámino jméno,“ řekne a dramaticky obrátí oči v sloup. „Trvalo mi asi dvě minuty, než jsem na to přišla.“

	„Takže ty jsi tady šmejdila?“ Ježíši, nevím, jak se mám cítit. Zaprvé zneužitě.

	„Jen když se nudím. Je to všechno tvoje vina.“

	„Cože? Jak to, že je to moje vina?“

	„Ehm, máš mi pomoct přesvědčit tátu, aby mi koupil smartphone, pamatuješ? Jen si představ, kolik času mi telefon zabere. Nebudu muset slídit po pokojích, abych se zabavila.“ Pozvedne na mě obočí, jako by poukazovala na něco opravdu zřejmého. Což svým způsobem dělá.

	Štípnu se do kořene nosu. Je tu toho tolik, co je třeba rozebrat, v neposlední řadě fakt, že táta je pořád venku a nejspíš kvílí po zbytku domu. Ještěže nainai – moje babička – špatně slyší. Musel by kvílet extra silně, aby ho slyšela, a nejspíš by nerozuměla tomu, co říká.

	Dobře, musím se soustředit. Jednu věc po druhé. Změnit heslo k počítači. Jo. Významně ignoruju Eleanor a začnu psát. Nové heslo. Hmmm. Mámino narození…

	„Vsadím se, že si měníš heslo na máminy narozeniny,“ zamumlá Eleanor posměšně.

	Zvednu hlavu a snažím se nevypadat tak překvapeně, jak se cítím.

	„Tak předvídatelný,“ zamumlá znovu.

	Aha. Teď už se s tím nemůžu smířit. Rozhlédnu se kolem sebe a pak zadám první věc, která mě napadne: podložka pod myš. Správně. Změním to později, až kolem sebe uhasím všechny plameny. Narovnám se a autoritativně ukážu prstem na Eleanor. „Už nikdy se mi nesnaž slídit v pokoji, slyšíš mě, Eleanor?“

	„Nezapomněl jsi na něco?“

	Zatnu zuby a podaří se mi vypravit ze sebe: „Eleanor Roosevelt.“ Takže ano, moji rodiče mají slabost pro jména. Je to čínská a indonéská záležitost. Buď beznadějně zmasakrují západní jména, nebo spojí dvě naprosto nevinná jména dohromady ve stylu Renesmee, případně si vyberou slavné bělochy. Já, naprosto normální člověk, se stydím za to, že se celým jménem jmenuju George Clooney Tanuwijaya. Eleanor naopak zbožňuje, že se jmenuje Eleanor Roosevelt, a celý minulý rok všem připomínala, aby ji prosím oslovovali křestním a prostředním jménem. Nasadím ten nejtišší, nejhrozivější tón hlasu, jaký jsem schopen zvládnout: „Už nikdy mi nešťourej v pokoji.“

	Eleanor uraženě otevře pusu a bezpochyby se chystá pronést kousavou repliku, když zaslechneme hlasy zdola. Moje srdce, které se předtím vzpamatovalo ze záchvatu šoku, se náhle zadrhne a zase se v nervózním cvalu rozbuší. Ani o patro výš a nejméně o tři místnosti dál se ten hlas nedá s žádným jiným splést.

	Otočíme se k sobě a řekneme zároveň: „Osmá teta.“

	Vyběhnu z pokoje a Eleanor se rozběhne za mnou.

	Přestože je Osmá teta nejmladší z osmi sourozenců, je matriarchou klanu Tanuwijayů, a to nejen proto, že vlastní největší podíl v rodinné korporaci, ale také proto, že je okouzlující a vychytralá a jako jediná z osmi sourozenců dokáže v každé situaci zachovat chladnou hlavu a vymyslet nejlepší řešení. Děsím se představy, s jakým řešením by přišla, kdyby jí táta řekl, že mě přistihl, jak si ho honím u jezevce. A táta to určitě řekne, protože Osmá teta to na něm vyčmuchá jako nějaký odporný parfém a začne vyzvídat. A když Osmá teta vyzvídá, dělá to se vší mazaností a výmluvností agenta CIA. Je bez šance, že by to před ní táta – její vážný, neohrabaný velký bratr – dokázal utajit. V našem klanu neexistují žádná tajemství, zejména před Osmou tetou. Dokonce ani věci, které by normální lidé považovali za soukromé. Ví všechno, dokonce i takové informace, jako kdy přesně měly moje sestřenice první menstruaci. Před Osmou tetou není nic v bezpečí. Nic.

	Bože, běžte rychleji, nohy! Proč je náš dům tak zatraceně obrovský? Kolik místa vlastně čtyřčlenná rodina potřebuje?

	Než seběhnu po velkolepém točitém schodišti, kolem foyer, kolem formálního obývacího pokoje, formální jídelny a pak neformální jídelny a do méně formálního obývacího pokoje, který je určen pro užší rodinu, už mi dochází dech. Narazím ramenem do obrovských dvoukřídlých dveří. Osmá teta s tátou vzhlédnou a ústa se jim otevřou. Irah, naše hospodyně, právě bere ze stříbrného podnosu poslední talíř s crudités. Díky bohu: jestli je Irah pořád tady, znamená to, že to táta Osmé tetě neřekl. Před hospodyní by přece neřekli nic, co by mohlo pošpinit jméno rodiny.

	Moje úleva však netrvá dlouho. I když tam stojím, Osmá teta zamumlá mandarínsky: „Hm, rozumím, ano. Velmi ošemetná záležitost.“

	Mandarínština. Neee! Někdy mi vadí, že většina čínských indonéských rodin mluví třemi jazyky – indonésky, mandarínsky a anglicky. To znamená, že tatínek a Osmá teta mohli volně mluvit, aniž by Irah rozuměla, co říkají. Pak Osmá teta otočí hlavu a podívá se na mě jaksi jinak, způsobem, který říká: Jak jen v tvém případě dopadly generace dobrého a pečlivého chovu? Jak to, že nás genetika tak zklamala? Obvykle se na mě dívá stejně, ale je v tom i podtón: Á, podívej se na malého George Clooneyho. Není nic moc, ale je to jediný kluk ve své generaci z klanu Tanuwijayových, takže bychom si ho asi měli všichni vážit, štípat ho do tváří a nutit ho jíst zeleninu. Teď už je ten láskyplný podtón pryč. Táta jí to tedy určitě vysypal. Sakra, vyklopil celý kastrol. Možná vám to přijde divné, svěřit se, že jste přistihli svého syna při masturbaci, ale moje rodina nemá žádné hranice. Jednou jsem zaslechl, jak se Čtvrtá teta ptá Třetí tety, jestli moje sestřenice, novomanželka Kimberli, a její manžel už čekají dítě, a když Třetí teta řekla, že ne, Čtvrtá teta tomu páru zavolala a začala tomu chudákovi radit, jaké jsou nejlepší polohy, aby se zvýšila šance na početí. Po zbytek dne jsem se nemohl Čtvrté tetě podívat do očí.

	„Aduh, Georgi. Sedni si sem a vysvětli mi to,“ řekne Osmá teta, svraští obočí a poplácá po židli vedle sebe. Z tátových sourozenců je jediná, kdo umí bez problémů mluvit anglicky, i když své věty opepřuje kousky indonéštiny.

	Jako vyděšené štěně se pomalu přibližuju. Eleanor přiskočí a srší radostí.

	„Ach, moje ubohá milá Eleanor Roosevelt.“ Osmá teta je také jednou z mála lidí, kteří vzali Eleanořin požadavek používat její plné jméno vážně. „Pojď sem.“ Eleanor ji s neskrývanou láskou poslechne a prakticky se vrhne Osmé tetě na klín, přičemž jí shodí její obrovský účes. Za Osmou tetou každý druhý den chodí domů profesionální kadeřnice, aby jí umyla a upravila vlasy. Eleanor říká, že Osmá teta spí vsedě, aby si účes neponičila, a já upřímně nevím, jestli si sestra dělá legraci. Zbytek Osmé tety vypadá stejně přehnaně jako její vlasy – dneska je od hlavy k patě oblečená do Diora, všechno od dlouhé tylové sukně přes tlustý kožený pásek až po sako je ozdobené logem CD a nepochybuju, že i její bezchybný mejkap je Dior. Je to druh pozornosti věnované detailům, kterou Osmá teta uplatňuje ve všech aspektech svého života, což je částečně důvod, proč je tak úspěšnou matriarchou. Opatrně se posadím na okraj pohovky, co nejdál od nich.

	„Chudák, chudák dítě,“ řekne Osmá teta a pohladí Eleanor po vlasech.

	„Brr, to bylo tak úchylný,“ naříká Eleanor.

	Vážně?

	Musím se ubránit nutkání na Eleanor pohlédnout. Přísahám, že mám hlavu v jednom ohni. „Můžu to vysvětlit…“

	„To není třeba,“ řekne Osmá teta a mávne na mě rukou. „Já to chápu. To se stává, když nemáš matku. Zklamala jsem tě, Georgi.“ A vypadá tak naprosto zdrceně, že se nepříjemně ošiju a nejsem si jistý, co mám dělat. „O tomhle trendu jsem slyšela, víš,“ řekne spiklenecky.

	„O jakým trendu?“ Bože, vsadím se, že si myslí, že masturbace je trend.

	Zavrčí a ztiší hlas. „Ten trend… ehm… zneužívání se u kreslených zvířátek.“

	Táta se zachvěje a zhrozeně tiše zasténá.

	„Tak to nebylo!“ Hlas mi vyletí tak vysoko, že ho slyší jen psi. Odkašlu si. „Osmá teto, já jsem opravdu ne–“

	Zvedne ruku, aby mě přerušila. „To je v pořádku, Georgi. Chápu, že jsi trochu uhnul ze správné cesty. S tvým tatínkem vymyslíme, jak to vyřešit. Zatím jsme se s ním dohodli, že bys neměl mít přístup k telefonu ani k počítači.“

	Brada mi klesne hrůzou. „Ne, prosím…“

	Osmá teta se v okamžiku změní ze smutné ženy na rozhněvanou bohyni. „Georgi Clooney, budeš tváří našeho nejnovějšího produktu.“

	Ten nejnovější produkt, o kterém mluví, je OneLiner, aplikace, kterou uvedeme na trh zhruba za měsíc. Je určená dospívajícím chlapcům a je to jedna z našich aplikací, které přinášejí dobro lidstvu – máme jich za sebou už několik a vždycky dělají s image naší korporace zázraky. OneLiner má být zábavný způsob, jak dospívající chlapce naučit se správně chovat a jednat s dívkami s respektem. Jak Osmá teta říká, je smutné, že musíme učit lidi mého pohlaví, jak se chovat k dívkám s respektem, ale když už jsme u toho, mohli bychom z toho udělat dobrou reklamu pro společnost. Vlastně jsem na tu aplikaci docela pyšný. Byl to můj nápad a nemyslel jsem si, že na to teta přistoupí. Když se rodina dozvěděla, že dozrál čas na další chvályhodnou aplikaci, od všech mých sestřenic přišla vlna návrhů, protože už tradičně vždycky využíváme jednu z mých mladých příbuzných, aby se stala tváří takových aplikací. Moje sestřenice, zocelené ve výhni soukromých škol a/nebo v zámoří, jsou velmi dobrými maskoty. Rád bych nechal kteroukoli z nich být tváří OneLineru, ale bohužel. Aplikace je zaměřena na kluky, klan byl proklet mnou jakožto jediným klukem v mé generaci, a tak se stanu tváří, kterou v aplikaci nikdo mít nechtěl.

	„Poslyš, já chápu, že puberťáci dělají… ehm, pubertální věci,“ řekne s úšklebkem Osmá teta. „Ale žijeme v konzervativní zemi. Vím, že je to, ehm, zdravé, ale mluvčí OneLineru se nemůže nechat nachytat, že dělá něco takového.“

	„Nebylo to nic deviantního, přísahám!“ vykřiknu a hlas se mi trochu zlomí.

	Zvedne ruku. „Na tom nezáleží, Georgi. Tady se dá všechno, i to nejnevinnější, vytrhnout z kontextu. Vzpomeň si, co se stalo Millisent.“

	Před dvěma měsíci se sestřenice Millisent (pokud jde o překlepy, ten její, myslím, není tak hrozný) při odchodu z karaoke salonu vrhla kolem ramen svým dvěma nejlepším kamarádkám a políbila je na tváře. Polibky zachytil novinář čekající venku. Nevinné gesto, ale protože jejich módní outfity odhalovaly trochu víc kůže, než jsou zdejší lidé zvyklí vídat, bulvární weby hned vystartovaly a obvinily ji, že měla v karaoke salonu nějakou divokou trojku. Skupiny zastánců starých mravů salonek poničily a Millisent a její kamarádky rychle odjely do Singapuru, aby skandálu utekly. Akcie rodinné společnosti se na celé dva dny propadly, než se mediální šílenství přesunulo k dalšímu skandálu.

	„Musíme to prostě hrát velmi, velmi opatrně, rozumíte? Žádné riziko.“ Zhluboka se nadechne a pak řekne: „A žádná elektronika, dokud nebude OneLiner řádně spuštěn, titik.“ Tečka. Osmá teta je zvyklá mít poslední slovo.

	„A pro tebe to platí taky, Eleanor,“ zabručí táta indonésky.

	Eleanor se narovná tak prudce, že temenem hlavy uhodí Osmou tetu do brady. „Au!“ vyjeknou obě. Kousnu se do rtu, abych se nesmál. Vím, že je to ode mě hrozně malicherné, jenže…

	„Cože, tati?“ vyhrkne Eleanor a tře si zátylek.

	„Žádný telefon.“

	Eleanor se tváří dotčeně. „Proč ne? Vždyť jsme se chystali jít koupit iPhone!“

	„Myslím, že není bezpečné, abys ho měla. Jen se podívej, co se stalo tvému bratrovi.“

	„To je ale gege! Já jsem jiná, tati, ty víš, že jsem. Prosím…“

	Ale protentokrát s tátou Eleanořino kouzlo ani nehne. „Ne. Venku běhá hrozně moc podivínů. Počkáme ještě rok, pak to můžeme probrat znovu.“

	Výraz ve tváři mé otravné mladší sestry stojí skoro za celý ten můj nešťastný incident. Skoro.


KAPITOLA 3

	Sharlot

	Měsíc stříbrně září, tak jasně, že na jeho povrchu prakticky vidím každý kráter a vrcholek. Pod ním je přikrývka z mraků, které odrážejí jeho světlo jako stříbrné moře. Naše letadlo klouže noční oblohou a já si představuji, jak rozděluje moře mraků, jak rozráží tu jemnou vatu, když se mnou na palubě opouští jediný domov, který jsem kdy poznala. Je to úchvatný pohled, ale nemám náladu na to nechat si vzít dech. Místo toho stáhnu plastové stínítko na okénku a otočím se k mámě, která si čte jeden z palubních časopisů.

	„Tohle je únos,“ říkám po milionté.

	Máma si odfrkne. „Sharlot, ty tak vtipná.“

	Obvykle mi její nedokonalá angličtina nevadí – je jen mírně lámaná a chyby se objevují jen tu a tam. Ale teď mám náladu na to nechat se rozčilovat vším, co máma udělá, takže vyhrknu: „Sharlot, ty jsi tak vtipná. Ne ty tak vtipná.“

	Sevře rty, které se promění v tenkou linku, a mně se provinile stáhne hrudník. To byla rána pod pás. Máma se přistěhovala do Států z Indočíny, když jí bylo sedmnáct, a naučila se mluvit jako Američanka tak, že si nahrávala a pořád dokola sledovala Ally McBealovou a Akta X. Vždycky jsem si myslela, že je to vtipné. Je obdivuhodné, jak dobře umí anglicky. Pochybuji, že bych dokázala totéž, kdybych se jako teenager ocitla v cizí zemi. Což je přesně to, co mi teď dělá, připomínám si. Úplně mi ničí život a zaslouží si všechny drobné ústrky, které jí můžu uštědřit.

	Přesto zatnu zuby a utrousím tlumené „promiň“.

	Máma nic neříká, ale hrudník jí mírně klesá, jak uvolňuje zadržovaný dech.

	„Mami, určitě je ti jasný, jak šíleně přeháníš. Myslím tím – co tvoje práce? Neříkala jsi, že jsi ve firmě právě dostala toho velkýho klienta?“

	„Mluvila jsem s partnery. Většinu práce můžu online, a co nemůžu dělat osobně, zařídí Gregory.“

	„Proboha, Gregory? Už roky na něj nadáváš, jak se pořád sápe po tvé pozici.“

	„Ano. A to by ti mělo dokázat, jak moc já kvůli tobě obětuju, Sharlot,“ zasyčí.

	„Ale ty pro mě nemusíš obětovat vůbec nic! Přísahám, že s Bradleym se nemělo nic stát. Jen jsem…“ Při vzpomínce na můj katastrofální pokus o sex mě pálí slzy v očích. Bylo to strašné, ještě o to horší, když mě při tom přistihla máma. Připadala jsem si tak neuvěřitelně ponížená, že jsem se s Bradleym preventivně rozešla. Zmátlo ho to, a kdo by se mu mohl divit? Ptal se mě, co udělal špatně, což bylo ještě horší, protože samozřejmě nic špatně neudělal. To všechno já. Ale když jsem řekla ta slova: „To ne ty, to já,“ připadala mi jako hrozné klišé.

	A teď, tři dny po té nejvíc ponižující události mého života, se máma úplně zbláznila a odváží mě do podělaný Indonésie. Upozornila jsem ji, že bych měla několik dní před cestou brát léky proti malárii, ale ona mi samolibě oznámila, že mám všechny dávky očkování platné. Ach jo, no samozřejmě. Máma už od mého dětství pečlivě dohlíží na to, abychom měly všechna očkování, která potřebujeme na cestu do Indonésie. Malárie, žloutenka typu A a B, břišní tyfus a vzteklina. Dřív jsem si myslela, že je to z její strany jen paranoia, ale teď si říkám, jestli mi tuhle cestu nechtěla celou dobu vnutit.

	Co vůbec je v takové Indonésii? Není to jako Singapur, země „strašně bohatých Asiatů“, samé pozlátko a lesk. Chci říct – bez urážky máminy kultury –, že když si představím Indonésii, vybaví se mi něco jako… Bude to znít úplně hrozně, ale vybaví se mi chýše jako z dokumentů National Geographic. A vím, že takové to ve skutečnosti nebude. Doufám. Já nevím. Všechno, co jsem si narychlo vyhledala, zní hrozně. BBC má o Indonésii spoustu článků – většinou o tom, jak se její hlavní město Jakarta potápí. Jsou tam i fotky opravdu smutně vypadajících slumů a jedné záplavy za druhou. Tak zoufalé místo. A vím, jak ignorantsky to ode mě všechno zní, ale jeden příklad za všechny: za celých sedmnáct let, co jsem na světě, mě máma do Jakarty nikdy nevzala. A teď mě za trest bere zpátky. Dokonce i mé vlastní matce, která se v Jakartě narodila a vyrostla, to místo připadá jako očistec.

	„Už o tom nebudeme bavit,“ říká máma. „Strávíme léto v Jakartě, to je všechno.“

	„Do prdele práce.“

	Mámin pohled mě probodne jako laserový paprsek.

	„Přesně proto se musíme vrátit,“ řekne. „Příliš amerikanizovaná. Všechno příliš uvolněné. To, jak mluvíš. Tvoje tělo.“

	Způsob, jakým říká „tvoje tělo“, ve mně vyvolává téměř hanbu, jako bych ho snad ani neměla mít. „No páni, už je to tady, hejty, že jsem coura.“

	„Nic takového jsem ne–“ Máma se zarazí a prudce se nadechne. Trochu ztiší hlas. „Neříkám, že nikdy nemůžeš mít sex, Sharlot. Můžeš. Ale ještě ne. Ne hned teď. Jsi ještě tak mladá! Je ti teprve sedmnáct!“

	Zdá se mi to, nebo se jí trochu zachvěl hlas?

	Ale když mluví dál, hlas má zase ocelově pevný. „Mým úkolem jako tvé matky je zajistit ti bezpečí, ukázat ti, jak na to… jak jadi orang.“

	Jadi orang. Ta dvě slova mě trápí, co si pamatuju. Myslím, že mají znamenat „dělat to“, ale doslovný překlad je „stát se člověkem“, což nesnáším. Jako by děti nebyly lidé. Jako bychom musely proskakovat obručemi a vyhovět rozmarům starších, abychom se staly právoplatnými lidmi.

	„Já vím, že nesnášíš, když ti to někdo připomíná, ale já už jsem vlastně svéprávný člověk.“

	Máma netrpělivě vydechne. „Aduh, Sharlot, proč to s tebou musí být tak těžké? Samozřejmě neříkám, že nejsi svéprávný člověk. Jen říkám…“ Frustrovaně gestikuluje, snaží se v hlavě najít ta správná slova a já s jistým potěšením sleduju, jak se s tím potýká. „Říkám, že se musíš naučit být dospělá. Sudah. Žádné další diskuse.“ Přetáhne si masku na spaní přes oči, opře se na sedadle a předstírá, že usnula. Je tak odhodlaná dělat, že spí, že se nehne, ani když nám letuška začne podávat občerstvení a nápoje. Obsluha položí mámě na tác kelímek s ledovou vodou, já rozčileně sedím a sleduju, jak led v kelímku taje, a každá minuta mi připomíná, že mě vezou daleko, daleko od jediného domova, který jsem kdy poznala.
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	Dobře, jak se ukázalo, Jakarta má opravdu pěkné, moderní letiště. Kdo by to byl řekl? Ve skutečnosti je letiště v Jakartě tak nablýskané a moderní, že letiště v Los Angeles vedle něj vypadá jako smetiště. Tedy ještě větší smetiště, než jakým skutečně je.

	Samozřejmě nemůžu dopustit, aby máma viděla, jak na mě to pitomé letiště zapůsobilo, takže si dávám pozor, aby můj výraz vyjadřoval pečlivě namíchanou směsici znuděnosti/nezájmu/naštvanosti. Celou dobu v dlouhých frontách na celnici a při čekání na zavazadla s mámou nic neříkáme. Dostává se mi léčby tichem. Jenže ani nedokážu říct, kdo z nás mlčí a kdo je tím tichem trestán, a ani se nemůžu zeptat. Mámina pasivní agresivita je legendární. Kdybych se jí na rovinu zeptala, jestli se mě snaží trestat tichem, překvapeně by se na mě podívala a nevinně by řekla: „O čem to mluvíš? Já myslela, že jsme potichu, protože obě meditujeme.“ A pak bych byla ta malichernější z nás dvou já. Příběh mého života.

	Konečně dorazí naše zavazadla a my je s mámou táhneme k východu, kde čekají obrovské davy lidí. Ačkoli jsme stále uvnitř letiště, neustále otevřené vchody dovnitř pouštějí vlhké horko. Najednou se v lehkém svetru potím jako blázen. Začnu si ho svlékat, ale uvědomuju si, jak je moje tílko ve srovnání s oblečením ostatních odhalující a jak je moje kůže prakticky zářivě bílá v kontrastu s pletí většiny lidí kolem mě. Znovu mě přepadne zdrcující pocit, že jsem velmi daleko od domova. Objímám se kolem ramen a tiše táhnu svoje zavazadla. Hlavu mám skloněnou a velmi, velmi pozorně sleduju mámu.

	Když už máme dojít k východu, máma se otočí a řekne: „Poslouchej, Shar, lidé tady možná nepřijmou…“ Zaváhá a já v jejím obvyklém brnění na okamžik ucítím prasklinu. Máma vypadá malá, mladá a nejistá. Prakticky vidím, jak se sama sebe ptá, jestli bylo správné mě sem vzít. „Prostě ne… prostě… To je jedno.“

	„Pchej! Čching Pchej!“ Někdo z davu volá mámino čínské jméno a z moře lidí se vynoří vysoký, hubený muž. Umírám touhou dozvědět se, co mi máma chtěla říct, ale když se na ni podívám, už má zase kolem sebe zeď. Otočím se zpátky na cizího muže. Matně v něm poznávám jednoho z máminých mnoha bratrů. Navzdory všemu zjišťuji, že se mi zrychluje tep. Tohle je poprvé, co se setkávám s příbuzným naživo. Nevím, co se před sedmnácti lety stalo, ale stačí říct, že nás nikdo z máminých příbuzných nenavštívil, i když ne kvůli nedostatku snahy. Slyšela jsem jejich telefonáty, když se ptali, kdy je vhodná doba na návštěvu. Máma ale vždycky říkala: „Teď ne, mám moc práce v kanceláři, víš, moc práce. Ale ano, musíš přijet na návštěvu, až to nebude tak hektické, jo?“ Problém je, že věci nikdy nejsou „míň hektické“, ne když je v tom máma.

	„Čching Li!“ Máma k němu přiběhne, neohrabaně se asijským způsobem napůl obejmou a pak tam pár vteřin stojí a zubí se na sebe. „Aiyo, neměl jsi sem chodit. Mohla jsem si vzít taxík.“

	Strýček Čching Li se na ni zamračí a máma naprosto hladce přejde do indonéštiny a říká něco o… něčem. Proč mluví tak rychle? Nebo vždycky mluvila indonésky extra pomalu kvůli mně? Stojím tam a cítím se hrozně ztracená a osamělá a najednou dostanu chuť začít brečet.

	Pak se na mě strýček Čching Li podívá a usměje se. Úsměv mu opětuju. Celé mé tělo je jen jeden obrovský tlukot srdce. Tenhle člověk je můj příbuzný! Říká něco indonésky, a když na něj nechápavě zírám, máma mu řekne, aby mluvil pomaleji, protože moje indonéština je příšerná.

	„Aha, tak jo! Vítej… doma…, Sharlot!“

	Musím se kousnout do jazyka, abych nevyhrkla: „Tohle není můj domov, vole.“ Místo toho řeknu: „Děkuju, strýčku.“

	Směje se, jako bych řekla něco vtipného. „Waduh, ty jsi tak bule, co?“ Páni, ty jsi tak bílá, co?

	Teď už musím mít tváře červené jako rajče. Nemělo by mě to zaskočit; vím, že asijské tetičky a strýčkové nemají žádný filtr a jen málokdy to myslí zle, když říkají takové věci. Taky vím, že když jsem napůl běloška a napůl Asiatka, jsem vždycky jiná. Jen jsem asi nečekala, že mi to řeknou takhle explicitně do očí.

	Máma nad ním mávne rukou a přezíravě mlaskne. Pak mi řekne, abych strýci říkala Li ťiou-ťiou, což zřejmě v mandarínštině znamená „strýček Li z matčiny strany“.

	Když je představování u konce, Li ťiou-ťiou bez otázek popadne obě naše tašky a odveze je ven, kde na nás čeká obrovský minivan. Z auta vyleze šofér, a když nás spatří, vezme od ťiou-ťioua Li naše zavazadla.

	„Děkuji, Roni,“ řekne ťiou-ťiou Li.

	„Ehm, jo, díky,“ vyhrknu.

	Šofér místo odpovědi jen zabručí jako Geralt z Rivie a zvedne tašky do auta, jako by nic nevážily.

	Nastoupíme dovnitř, já vydechnu a vychutnávám si klimatizovaný chlad na rozpálené kůži. Tohle je ten nejparádnější minivan, v jakém jsem kdy seděla. Sedadla jsou z luxusní kůže, interiér je absurdně prostorný, a když šofér nastartuje, řekne vůz něco japonsky. Máma a ťiou-ťiou Li začnou rychle mluvit indonésky, takže je přestanu poslouchat a dívám se z okénka, když opouštíme letiště.

	Jakarta. Mámino rodné město. Když jsem byla malá, byla jsem posedlá touhou zjistit o tomhle místě víc. Milionkrát jsem se mámy ptala na její zemi, její rodinu, její minulost. Tehdy mi ale řekla jen malé nudné detaily jako „je to tropická země“ nebo „je tam velké horko“. Každá její neodpověď byla jako řezná rána, a čím jsem byla starší, tím víc se bolest měnila v odpor. Rozhodla jsem se jí to vrátit tím, že se vydám opačným směrem. Dám jí ochutnat její vlastní medicínu. Pokaždé když nadhodila něco o Indonésii, utnula jsem konverzaci. Vím, že je to malicherné, ale po tolika letech, kdy mě umlčela při každé otázce, jsem si musela zvyknout, že mě Indonésie nezajímá. Navíc máma nemůže rozhodovat o tom, kdy téma znovu otevře, ne poté, co mé dotazy celou dobu odmítala.

	Okolí letiště je takové, jaké jsem očekávala – venkovská zeleň, nic moc k vidění. Podívám se na hodiny na svém telefonu. Tři hodiny odpoledne místního času. Hlavu mám těžkou a otupělou. Po dvacetihodinovém letu se cítím naprosto vyřízená, ale moje mysl je příliš zmatená na to, abych si zdřímla. Místo toho se dál dívám z okna. Obloha je kalně šedomodrá, ale ne proto, že by bylo zataženo. Je to opar ze znečištěného ovzduší. Skvělé. Vytáhnu si kreslicí tabulku a začnu skicovat, protože vím, že tím zabiju dvě mouchy jednou ranou – uklidním své pocuchané nervy (hurá) a podráždím mámu (dvojnásobné hurá).

	Li ťiou-ťiou se na mě podívá a shovívavě se zasměje. „Wah, máme tady malou umělkyni? Přesně jako ty, Čching Pchej!“

	Cože? Prudce otočím hlavu k mámě. Ta se na ťiou-ťioua Li zamračí. „Byl to jen koníček. A navíc zbytečný.“

	Pevně sevřu stylus a zatlačím na tablet tak silně, že mé tahy vyjdou mnohem silnější, než jsem chtěla, a musím je vymazat. „Zbytečný koníček.“ Takhle se dívá na mou vysněnou práci. Skřípu zuby, až mě bolí čelist, a nutím se dlouze, pomalu dýchat. Nesoustředit se na nic jiného než na umění. Zanedlouho se má ruka pohybuje rovnoměrnými tahy a já se ztrácím v liniích své skici.

	Asi po dvaceti minutách jízdy autem do mě ťiou-ťiou Li šťouchne a řekne: „Támhle je město.“ Podívám se, kam ukazuje.

	Jistě, kde jinde by bylo… Vykulím oči. Co to proboha…

	Myslela jsem, že Los Angeles je velké město. Ale je tam všechno tak daleko od sebe a většina budov je nízká – mimo centrum LA moc mrakodrapů není. Jakarta je přesný opak. Vidím jeden mrakodrap za druhým a mezi nimi jsou domy a obchody a všechno je na sebe namačkané v nekonečné metropolitní rozlehlosti. Je to neuvěřitelné a děsivé zároveň a panebože, jak to, že jsem to celou dobu nechápala? Vnitřnosti se mi svírají, když si vzpomenu na všechny ty hrozné věci, které jsem mámě řekla. Třeba když řekne, že Jakarta je obrovské moderní město, zakoulím očima nebo se ušklíbnu a řeknu: „Jasně, mami,“ hrozně povýšeně. Desítky drobných popíchnutí, kdy jsem si myslela, že konstatuju fakta, ale nebyla to pravda. Prostě jsem se chovala jako idiot. Špatně informovaný, nevědomý malý idiot.

	Odvrátím se od okna, místo toho se podívám na svůj tablet a snažím se uklidnit. Je mi jedno, jestli je Jakarta nakonec moderní město. Pořád to není domov. Vím, jaké to je, když se člověk necítí na svém místě. A nikdy jsem to necítila víc než právě teď.


KAPITOLA 4

	Sharlot

	Cesta autem trvá celou věčnost. Doslova. Jakmile se dostaneme do centra města, narazíme na zácpu, za kterou by se nemuselo stydět ani Los Angeles. Trčíme v ní tak dlouho, až mě kreslení přestane bavit, sbalím tablet a místo něj vytáhnu telefon. Díky bohu, že s sebou mám náhradní baterii. Jsme čtrnáct hodin před LA, takže tam jsou teď skoro dvě hodiny ráno. Namířím fotoaparát z okna a pořídím fotku, kterou pak zveřejním na Insta Stories s popiskem „Miluju velkoměsto!“. Jenomže pak se cítím jen hůř. Nemůžu ji ale zveřejnit a napsat: „Uvízla jsem v očistci na zbytek léta, hurá #fml.“ To by nebylo cool. Instagram je místo jen pro toxickou pozitivitu. Na druhou stranu Twitter…

	Ne. Na tohle peklo nemám náladu. Místo toho píšu Michii, že mi chybí, což je přinejmenším pravda. Pak si otevřu textové vlákno s Bradleym. Posledních pár esemesek bylo od něj.

	Bradley [19:34]: Ahoj, vím, že ses se mnou rozešla a tak, ale… jsi v pořádku? Nikdo o tobě neslyšel.

	Bradley [19:34]: Doufám, že ti máma neudělala nic hrozného.

	Bradley [20:11]: Napiš mi, až to dostaneš.

	A tak dále a tak dále. Moje palce se celou věčnost vznášejí nad klávesami a srdce mi divoce buší. Měla bych mu odpovědět. Ten chudák si to zaslouží. Existují vůbec ještě nějací lidé tak slušní jako on? Doslova jsem ho odkopla a on se tu stará, jestli jsem v pohodě. Ani jsem mu neřekla, že mě máma unáší do Indonésie.

	Ale pokaždé když si na Bradleyho vzpomenu, vybaví se mi, jak jsem se před ním rozsypala jako naprostý idiot. Myslím na to, jak mě vidí bez masky, bez té vrstvičky naježenosti, kterou na sobě vždycky mám, a ta myšlenka se mi jako sekáček na led zabodává přímo do mozku. Trochu zavrtím hlavou a strčím telefon zpátky do kapsy. Napsat Bradleymu rozhodně musím, to je bez debat, ale ne po dvacetihodinovém letu s matkou.

	O celé věky později, když už začínám klimbat, ťiou-ťiou Li oznámí: „Tak jsme tady!“ takovým hlasem, jako by opravdu potřeboval, abychom viděly odbočku na příjezdovou cestu. S trhnutím se probudím a… no dobře, opravdu to stojí za to vidět. Ťiou-ťiou Li zjevně bydlí ve skutečném sídle.

	„Ach, ten starý dům,“ povzdechne si šťastně máma.

	Zírám na ni. „Co myslíš tím ‚starý dům‘? Tady jsi vyrostla?“

	„Ano, tohle je dům ah gonga a ah ma. Tedy byl,“ dodá máma a její výraz na chvíli posmutní. 

	„Ale my jsme ho samozřejmě přestavěli,“ podotkne ťiou-ťiou Li.

	Musím si připomenout, abych nezírala, když se ozdobná vstupní brána otevře a my vjedeme na příjezdovou cestu. Sakra, mámina rodina je ale ve vatě! Jak to, že jsem se o tom nikdy nedozvěděla? Vždyť v Los Angeles jsme se vždycky měli hodně dobře, ale patřili jsme velmi pevně do střední třídy. „Jsme šíleně bohatí Asiati?“ vykřiknu.

	Oba zakloní hlavu a rozesmějí se. „Ne,“ vyhrkne máma mezi záchvaty smíchu.

	„Samozřejmě že ne!“ přidá se ťiou-ťiou Li. „Jsme jen průměrná čínská rodina. Čching Pchej, ty ji neučíš o historii čínských Indonésanů?“

	Máma si odfrkne a já zatnu zuby a skousnu další nabroušenou poznámku.

	„Aha, dobře, ťiou-ťiou Li ti to řekne později. Pojď, teď jdeme dovnitř, osprchuješ se a tak a pak bude večeře.“

	Vystoupím z auta a jdu si dozadu pro svá zavazadla. Ťiou-ťiou Li mi ale řekne, abych se neobtěžovala, a vede mě dovnitř sídla. Interiér domu se dá popsat jedině jako exploze rokoka. Všechno je mimořádně ornamentální a teatrální – ze sloupů visí kytice květin a ptáků pečlivě vytesaných do kamene, na stěnách jsou vrstvy a vrstvy štukových dekorací, vyřezávaný nábytek je celý oblý s umělecky tvarovanými nohami. V každé místnosti – ve vstupní hale, v obývacím pokoji i v jídelně – visí obrovské, propracované lustry. Připadám si, jako bych právě vstoupila do opery. Všechno to ale působí trochu dekorativně, jako kulisy. 

	„Ach, Čching Pchej!“ vykřikne nějaká žena z druhého konce domu. Spěchá k nám se širokým úsměvem a rozpřaženýma rukama.

	Mámin úsměv je o něco méně široký. „Sao sao, vypadáš moc dobře,“ říká. Odhaduju, že sao sao znamená něco jako „žena staršího bratra“. Čínské výrazy pro jednotlivé členy rodiny jsou bolestně specifické a já netuším, jak bych měla říkat manželce svého strýce z matčiny strany. Možná bych jí mohla říkat prostě teta.

	„Aduh, tak mi říkat nemusíš, oslovuj mě prostě jménem.“ Žena přistoupí k mámě a naznačí jí polibek na tvář. Pak se otočí, podívá se na mě a promluví anglicky. „Ty musíš být Sharlot. Je milé tě konečně poznat. Já jsem tvoje teta Janice.“ Páni. Její angličtina je bezchybná, s lehkým britským přízvukem. Je rozhodně lepší než mámina, a to máma strávila půlku života v Americe. Kradmo se na mámu podívám a je mi jasné, že si toho rozdílu mezi sebou a svou švagrovou všimla. Poznám to podle drobného cuknutí jednoho koutku úst. Snažím se kvůli tomu cítit samolibě – byl to přece mámin nápad sem jet –, ale nejde to. Místo toho mě skoro přemůže nutkání poplácat mámu po rameni. Nejsme zrovna objímací typy. S námahou to nutkání potlačím a věnuji tetě Janice úsměv dost široký na to, aby mohl tomu jejímu konkurovat.

	„Ahoj, teto Janice. Ráda tě poznávám.“

	„Bože, no nejsi ty krásná?“ řekne a štípne mě do tváře, jako by mi bylo pět. „Á, támhle je Kiki. Kiki, pojď. KIKI. KIKI!“

	Otočím se a podle toho, jak teta Janice volá, očekávám trpasličího špice. Místo psíka se ale objeví dívka zhruba v mém věku.

	„Tohle je moje nejmladší, Kristabella,“ řekne teta Janice, přitáhne Kristabellu a postaví ji přede mě jako nějakou figurínu. „Kiki, tohle je tvoje americká sestřenice Sharlot.“

	Kiki si mě prohlíží a já se musím ovládat, abych se pod jejím pohledem nerozklepala. Je to zvláštní: v Americe se asijským přistěhovalcům říká PPA – právě připluli. Je to hanlivý výraz, ale ve škole ho používají všichni, hlavně Američané asijského původu. A já si právě teď připadám jako PPA na špatném místě. Což asi technicky vzato, když jsem doslova vystoupila z letadla, jsem… Tenhle dějový zvrat jsem opravdu nečekala.

	Kiki není krásná, ale je to ten typ cool holky, kvůli které se lidé zastaví uprostřed věty a zírají, když kolem nich projde. Nevím, čím to je. Možná je to jejím oblečením – má na sobě jen knoflíkovou halenku a kalhoty, ale nějak jí sedí tak dobře, že vypadají jako ušité na míru, přiléhají jí k siluetě, aniž by jí byly těsné. Možná je to jejím asymetrickým mikádem, které jí elegantně padá přes jednu stranu obličeje. Možná je to její bezchybnou pletí. Ať už je to cokoli, vyzařuje z ní dokonalost bez námahy a já vážně lituji své volby outfitu. V roztrhaných džínách, o kterých jsem si myslela, že symbolizují vzdor a pohodu, si teď připadám úplně hloupě. A moje košile po dlouhatánské cestě nevypadá vůbec dobře. Zmačkaná, špinavá, nejspíš taky intenzivně zapáchá.

	„Ahoj,“ podaří se mi ze sebe konečně dostat. Zní to jako zakňourání. „Já jsem Shar.“

	„Kiki. Pojď, ukážu ti tvůj pokoj.“ Stejně jako její matka umí Kiki perfektně anglicky a má lehký britský přízvuk.

	Ohlédnu se na mámu, pro jednou u ní hledám trochu útěchy, a zjistím, že má rty pevně sevřené do tenké linky. Maličko na mě kývne. Jdi. Nejsem si jistá, co mě to napadlo, ale natáhnu k ní ruku a stisknu ji, než se za Kiki vydám.

	Vystoupáme po schodech s kvalitním kobercem a Kiki ukáže na první dveře. „Tady budeš ty. Já jsem vedle a pokoj mých rodičů je na konci chodby. Pokoj tvé maminky je támhle.“ Ukáže na dveře naproti mým. Máma. Nikdy jsem neslyšela, že by někdo mimo seriály na Netflixu říkal své mámě „maminko“.

	Pokoj pro hosty je stejně honosný jako zbytek domu. Je tu dokonce i postel s nebesy. A samozřejmě další visací lustr. Prodávají se tu tyhle věci na každém rohu, nebo co? Vždyť jeden byl nad podestou schodiště a další je venku na chodbě.

	Kiki mě přistihne, jak zírám na lustr, a opovržlivě si odfrkne. „Jsou čínský výroby, takže jsou hrozně levný. Zapojení není nic moc. Žárovky musíme měnit tak jednou za měsíc. Všechno tady je takový. Vypadá to skvěle, ale ve skutečnosti je to laciná kopie.“

	„Aha, jasně.“ Nejsem si jistá, co na to říct. Rozhlédnu se kolem sebe a zaraženě si všimnu, že sem někdo přinesl moje zavazadla. Přemýšlím, jestli se Kiki chystá odejít, abych si mohla vybalit a pak se jít osprchovat, abych se zbavila pachu z letadla a cesty a – nevím – nejspíš se pořádně vybrečela nebo tak něco. Místo toho Kiki přejde přes pokoj a svalí se na pohovku hned vedle okna.

	„Tak jaký je tvůj příběh, Shar? To je zkrácený Charmaine? Charlene?“

	„Sharlot.“

	Kiki přikývne. „Napsala to správně?“

	Kousnu se do spodního rtu.

	„Protože se mnou do třídy chodí Michael,“ řekne Kiki s úsměvem.

	„Michael? To zní v pohodě.“

	„Píše se to M-a-i-k-e-l.“

	„Jo tak.“ Povzdechnu si. „Ne, máma to nenapsala správně.“ Přistoupím ke svému zavazadlu a prudce ho rozepnu. To by mělo Kiki napovědět, že má odejít. Ne že by byla zrovna nepříjemná, ale jsem strašně unavená a zoufale toužím po pár minutách pro sebe. Kolik je v LA hodin? Možná Michie… Tak nic. Jsou tam asi čtyři hodiny ráno.

	„Máma říká, že ses nechala zbouchnout.“ Říká to tak nenuceně, s tou svou malou drzou bradou opřenou o svou malou drzou ruku, jako by se mě ptala na počasí.

	Narovnám se tak rychle, až se mi zatočí hlava. „Cože to?“

	Kiki pokrčí rameny. „Moje máma. Říká, že jsi spala s nějakým Američanem a otěhotněla jsi, proto jsi tady.“

	„Ježíši.“

	„Není to pravda?“ Kiki se na mě podívá, jako by si mě přeměřovala. Ten pohled mi rychle začíná být velmi povědomý. „Nevypadáš na to, že bys byla těhotná.“

	„Nejsem… Bože. Ať se tvoje máma jde bodnout.“

	Obě zalapáme po dechu. To jsem nechtěla říct. Proboha. Co to se mnou je? Proč to dělám? Proč pořád jen bojuju a neutíkám?

	Ale pak se Kiki zvednou koutky úst do úsměvu, a než si uvědomím, co se děje, rozřehtá se. Připadá mi to jako první opravdová věc, kterou jsem od té doby, co jsem tady, viděla, a je to tak obrovská úleva, že mi zaplaví celé tělo a začnu se smát taky.

	„Panebože, nemůžu uvěřit, že jsi to řekla!“ vykřikne rozjařeně.

	„Já vím, hrozně se omlouvám.“

	Zavrtí hlavou a pořád se směje. „To je v pohodě.“ Zhluboka se nadechne a vzpamatuje se. „Jestli tě to uklidní, myslím, že tomu máma sama nevěří. No, vlastně nevím. Nikdy nepoznám, kterým lžím máma věří a kterým má tendenci věřit jen proto, aby o tom mohla všem vyprávět. Ona je tak trochu pí-ehm-a, víš?“

	No páni. Dobře. A to jsem si myslela, že mám s mámou složitý vztah. Ale nikdy jsem vlastní mámě – ani žádné jiné ženě – neřekla slovo na „p“ a musím říct, že je dost šokující slyšet to od někoho, kdo vypadá jako Kiki. Svalím se na pohovku vedle ní.

	„Takže nejsi těhotná. Proč jsi tady?“

	Pokrčím rameny. „Copak nesmím navštívit matčinu vlast? Copak se sem nevrací spousta našich bratranců a sestřenic?“

	„Jo, ti ze Států a z Británie se vracejí většinou jednou za rok. Ti z Austrálie se vracejí dvakrát do roka. Ale ty,“ řekne a ukáže na mě prstem, „jsi za celých sedmnáct let, co jsi tady na světě, do téhle země nevkročila. Takže jsou všichni tak trochu zvědaví, proč jsi najednou tady.“

	Z toho mi po páteři přeběhne záchvěv strachu. „Všichni?“

	„Rodina. Však víš.“

	„Já vlastně nevím. Jak je vůbec velká?“ Vím, že máma má šest sourozenců a každý z těch sourozenců měl víc než dvě děti a některé z těch dětí – moji bratranci a sestřenice – jsou dospělé, oženili a vdaly se a mají vlastní děti…

	„Velký. Pokud vím, v naší generaci je nás šestnáct a v další generaci – já nevím – možná sedm? Budu se muset podívat, jestli Ci Genevieve už porodila.“

	Je nás šestnáct. Patnáct prvních bratranců a sestřenic. Dobrý bože. 

	„A všichni se jako diví a vymýšlejí si historky, proč jsem se sem vrátila?“

	„Všichni ne.“ Kiki protočí oči. „Tím chci říct, že některým je to prostě jedno. Třeba ci Genevieve, ta se stará jen o svou firmu. A svoje děti. Stará dobrá ci Genevieve se vždycky postará o to, abychom my ostatní bratranci a sestřenice byli ve špatném světle. Tohle bude její třetí dítě, víš, a přesto si ještě nevzala ani den volna.“

	„Co dělá?“ Matně tuším něco o rodinné firmě – dělá v oblasti… nemovitostí? Výrobě plastů? Potrubí?

	„Soukromý kapitál. Nešla do rodinného podniku. Dělá to všechno sama a nastavuje pro nás ostatní laťku příliš vysoko.“

	„Aha.“ Skvělé, takže jediný člověk, kterému je to jedno, je nějaká prastará přehnaně ambiciózní sestřenice. „Takže Genevieve je to jedno…“

	„Cici Genevieve. Nemůžeš ji oslovovat jménem, je to neslušné. Je asi tak o patnáct let starší než my.“

	Odolám nutkání obrátit oči v sloup. Takhle je to v celé Asii – na věku hodně záleží, takže pokud jste starší, musí vás mladší člověk oslovovat podle postavení v rodině, rozhodně ne pouze jménem. „Takže ci Genevieve je to jedno, ale všem ostatním ne?“ zeptám se.

	„Přesně.“ Kiki si mě pozorně prohlíží. Až příliš pozorně.

	„Jsi vážně jiná, než jsem si představovala.“

	Neklidně si poposednu a nedokážu říct, jestli to myslí dobře, nebo špatně, ale než se stihnu zeptat, vyskočí z pohovky a řekne mi, abych si před večeří odpočinula. Pak odejde z pokoje. A najednou jsem sama a cítím se prázdnější než kdykoli jindy v životě. Nejde jen o tu dlouhou cestu sem, ale i o to, že jsem se vrátila do matčiny vlasti, abych zjistila, že jsem tu úplná cizinka, dokonce vyděděnec, a v tom vědomí je něco bolestně osamělého.

	Do očí se mi derou slzy. Než se stihnu zastavit, sáhnu po telefonu a pošlu Bradleymu zprávu přes WhatsApp. Jen dvě slova: Zachraň mě.


KAPITOLA 5

	George

	Jak se ukázalo, zabavit mi elektroniku není úplně logický trest vzhledem k tomu, že ji potřebuju do školy, takže prozatím v domě platí nové pravidlo, že heslo k wi-fi já a Eleanor dostaneme, jen když ho potřebujeme ke školním úkolům. Abychom si heslo do počítačů neuložili, táta ho po každém použití mění. Zní to děsně a tak trochu to i děsné je, ale táta a Osmá teta si zřejmě myslí, že to musí udělat. Jinak že se budu jako blázen v nějakém temném koutě vsedě kývat a tesknit po internetu. 

	Když se ohlédnu zpátky, měl jsem to aspoň jednou nebo dvakrát udělat, jen abych je uklidnil. Místo toho jsem to bláhově vzal jako dlouho potřebnou přestávku od všeho na internetu a celý minulý týden jsem strávil vymýšlením nových funkcí pro OneLiner. Mám k té aplikaci spoustu nápadů – jak ji zefektivnit, aby se rychleji načítala, jak ji udělat uživatelsky přívětivější a jak na ni v app storu upozornit. Můj oblíbený nápad je mít sekci share-your-story, poděl se o příběh, kde by naši uživatelé mohli psát o tom, jak je toxická maskulinita ovlivnila. Myslím, že by klukům pomohlo, kdyby se dozvěděli, jak jejich činy ovlivňují ostatní. Existuje miliarda aplikací zaměřených na dospívající chlapce a je třeba přiznat, že aplikace, které mají edukativní sklon, jsou méně populární než ty čistě jen zábavné. Ve skutečnosti si ani Osmá teta nemyslí, že by OneLiner získal mnoho uživatelů; jen předpokládá, že to bude vypadat dobře pro profil společnosti.

	Když mě přestane bavit přemýšlet o tom, co všechno se dá s OneLinerem dělat, dám si pauzu a začnu se probírat svou hromádkou knih připravených k přečtení. Chudinky moje knihy, jsou tak zanedbané, zvlášť od té doby, co jsme se Simonem začali hrát Warfront Heroes. Je na tom něco krásného, prokousávat se hromadou vázaných knih…

	Někdo mi klepne na dveře. V další vteřině se dveře rozletí a dovnitř vpadne Eleanor. Tvář jí září vzrušením a culíky divoce poskakují. Umění neklepat se naučila od táty.

	„To je super, že už zase neděláš ty svoje nechutný puberťácký věci,“ řekne na uvítanou a vyskočí na pohovku u nohou mé postele.

	Neobtěžuju se zvednout hlavu od knihy. „Jdi pryč.“

	„Brácha, tohle budeš chtít slyšet.“

	Když neodpovídám, Eleanor seskočí z pohovky, odcupitá k mému čtenářskému koutku a položí mi bradu na knihu. „Halóó, gege.“

	Tohle je beznadějné. „Co?“ povzdechnu si, odložím knihu a významně se na Eleanor podívám, abych dal najevo, že mě nezajímá, co mi chce říct.

	Eleanor se s úsměvem narovná. „Tak jo. Navzdory tomu, že jsi mi úplně zničil společenský život…“

	„Jak jsem ti zničil společenský život?“ V okamžiku, kdy to vyslovím, si uvědomím, že jsem se chytil do její pasti. Měl jsem raději mlčet.

	„Zapomněl jsi, že mě táta chtěl vzít do…“

	„Pacific Place, aby ti koupil tvůj vůbec první telefon, jo, jo.“

	„Vymyslela jsem způsob, jak můžeš tátovi dokázat, že nejsi ten…“ neurčitě na mě gestikuluje, „smutný, ubohý podivín.“

	„Díky.“

	„A to je najít ti pořádnou, věku přiměřenou, rodinou schválenou přítelkyni. Jako holku z masa a kostí.“

	„Cože?“ Zavrtím hlavou a odfrknu si. „Jsi směšná. Jako obvykle. Už jsi skončila? Protože já bych si vážně rád četl dál.“

	„Harry Potter počká, Georgi.“

	„Tak zaprvé, není to Harry Potter, je to fantasy od černošské spisovatelky N. K. Jemisinové, která získala cenu Hugo…“

	„Doufám, že si uvědomuješ, že mluvíš jako třicetiletý nerd. Přesně proto potřebuješ mou pomoc, abych ti sehnala opravdovou, lidskou přítelkyni.“

	Dám si tvář do dlaní a zasténám. „Hele, vyslechl jsem si tvůj návrh. Teď už, prosím, jdi pryč.“

	„Ale souhlasíš s tím, ne?“

	„Cože?“ Přemýšlím o své otravné mladší sestře, která mi chce najít „lidskou přítelkyni“, a povzdechnu si. Kde chce vůbec začít? Je taková vždycky, začne s malými projekty, co ji po půl minutě přestanou bavit, a pak přejde k další věci. „Jasně, to je fuk. Můžeš se vyřádit.“

	Účinek je okamžitý. Prakticky se na mě vrhne, pořádně mě obejme a pak odskočí dřív, než jí stihnu objetí oplatit. „Tati! Tati! Tatí! Gege řekl, že souhlasí!“

	„Počkej, cože?“ On je do toho zapletený táta? To ne… Začínám z toho mít opravdu špatný pocit. „Počkej, Eleanor…“

	Ale už je pozdě. Jako nějaký strašlivý, pomstychtivý bůh vystupující z mořských hlubin se ve dveřích objeví táta. Zírám na něj. „To jsi celou dobu stál za dveřma?“

	„Ano. Chtěl jsem jít dovnitř už na začátku, ale Eleanor mi to zakázala.“ Se zjevnou pýchou poplácá dceru po hlavě a ona mu věnuje jeden ze svých úsměvů typu já-jsem-tak-rozkošná. Na tu nikdy nemůže vyzrát. Na druhou stranu, já asi taky ne, protože… páni, dobře mě dostala.

	Táta natáhne ruku. „Dej tatínkovi telefon.“

	Pohrdlivě ohrnu ret. „Ani náhodou.“

	„Georgi Clooney,“ začne tím hlasem, který zná snad každé asijské dítě, tím, který proniká hluboko do naší centrální nervové soustavy a nutí nás napínat všechny smysly. Nese s sebou takovou tíhu – zklamání, tichý vztek a horu očekávání, která hrozí, že mě rozdrtí.

	„Ne!“ řeknu znovu, ale už vím, že je to zbytečné. Kdykoli se dívám na americké nebo britské televizní pořady, vždycky mě zarazí, jak jsou děti svobodné, jak jsou vzpurné a odvážné, zejména vůči svým rodičům. Přál bych si být víc jako ony. Ale ne. Celý život mě vychovávali tak, abych nikdy nešel proti starším. Táta se na mě jen podívá a moje ruka se jakoby sama od sebe pohne, aby vytáhla z kapsy telefon. Bezmocně sleduju, jak mi ho bere a dává ho…

	„Děláte si ze mě srandu?“ zasyčím. „Nemůžeš dát můj telefon Eleanor!“

	Táta se zamračí. „Ona mi jen pomáhá se orientovat v té aplikaci, kterou vy mlaďoši používáte.“ Ale jako kompromis se otočí k Eleanor a řekne: „Nepolezeš do žádné z gegeho aplikací, ano?“

	Poslušně přikývne. „Slibuju, tati.“ Pak zadá kód k odemčení telefonu – sakra, jak to, že můj odemykací kód vůbec zná?

	„Jak jsi…“

	„Je to tvoje datum narození,“ řekne a obrátí oči v sloup. „Je to doslova první věc, kterou jsem zkusila.“

	Poraženě se zase posadím.

	„Neboj, gege, přísahám, že se ti nebudu šťourat v mailech nebo tak něco. Dělám to čistě profesionálně.“ 

	„Je ti třináct! To je přece definice neprofesionality!“

	Přísně se na mě podívá. „Přestaň dávat takovou váhu věku.“ Pak se s úsměvem otočí k tátovi a řekne: „Tak jo, jdeme na to. Otevírám ShareIt. Je to takzvaná aplikace pro sociální média…“

	S mírným zděšením a nedůvěrou zírám, jak moje mladší sestra zasvěcuje našeho tátu do ShareIt, indonéské aplikace, která je v podstatě napodobeninou Instagramu. Projíždí můj feed a ukazuje mu mé různé přátele. Táta jí naslouchá s vážností seriózního byznysmena.

	„Takže když tuhle fotku ‚lajknu‘, znamená to, že se mi ten člověk líbí?“

	„Ne, jen ta fotka. Technicky vzato. Ale samozřejmě, tati, pokud je mezi vámi nějaké to napětí, tak si nejspíš všimne, že se ti jeho příspěvek líbí.“ 

	Ach můj bože. Zabijte mě někdo.

	„A teď si otevřeme nastavení vyhledávání. Pomocí toho můžeme pátrat po někom vhodným pro gegeho.“

	Táta přikývne. Oba dva se chvíli vrtají v mých nastaveních ShareIt a mumlají hesla jako: „Poloha… věk…“

	Nemám tušení, co mám teď dělat. „Myslím, že tohle nemůžete,“ řeknu, ale můj hlas zní slabě a oba ho bez potíží ignorují. „Jako vážně,“ dodám.

	Táta vzhlédne od telefonu, ve tváři se mu zračí zklamání. „Synu,“ řekne. Aha. Přešel do angličtiny. Teď už vím, že to myslí vážně, protože jeho angličtina je příšerná a používá ji vždycky jen tehdy, když mi potřebuje skutečně promluvit do duše. „Ty jsi to, jak se tomu říká, hmmm…“

	Eleanor a já čekáme, až se vyjádří. Určitě řekne něco jako „privilegovaný“ a pak spustí celou přednášku o tom, že netuším, jaké mám štěstí, že jsem jeho syn, a tak podobně.

	„Lůzr,“ řekne táta.

	„Co prosím?“

	Eleanor vedle táty pozvedne obočí a očividně se snaží nesmát.

	„Ano, ty to, čemu říká ‚lůzr‘. Každý den jenom sedí v pokoji a hraje hry. Nikoliv venku sport.“

	„Cože, sport?“ Sport netvoří velkou součást výchovy indonéských Číňanů. Figuruje tam jako mimoškolní aktivita, ano, ale rozhodně ne jako něco, co by se mělo brát příliš vážně. Tak mi to vtloukali do hlavy od začátku školky. „Copak jste zapomněli, že jste nás vychovali tak, abysme žádný sport nedělali? Vždyť mi máš vždycky za zlý, když si jdu zaplavat nebo skočím do fitka!“

	Táta poposedne na židli. „Ano, máš pravdu, sport je ztráta času, když se máš učit. Ale ty víš, jak to myslím, Georgi!“

	„To vážně nevím.“

	„A teď si uvědomuju, že jsem tě zklamal. Je to všechno moje vina.“

	Ale ne. A je to tady. Proto jsou čínské a indické děti tak poslušné. Protože nás rodiče vychovávají se „zdravou“ dávkou citového vydírání.

	„Nezklamal jsi mě, tati.“

	Tátova tvář se zkrabatí do jakéhosi polovzlyku. „Selhal jsem. Zklamal tvou mámu. Kdyby ona teď viděla, plakala by v hrobě. Měl s tebou trávit víc času, ne tolik starat o obchod. Obchodní neúspěch pořád v pořádku. Přijít o dům, přijít o všechno, v pořádku. Vy dva jste za mě priorita.“

	„Ach, tati.“ Eleanor mu položí ruce kolem ramen a obejme ho. Přes jeho rameno se na mě podívá.

	Je to trik, připomenu si. Táta a jeho sourozenci jsou mistři v tom, jak své děti přimět, aby dělaly, co rodiče chtějí. Zůstaň silný.

	Přesto je pohled na tátův zlomený, poražený obličej příliš. Vydržím to jen pár okamžiků, než polevím. „Tak fajn,“ řeknu a hlasitě si povzdechnu. Zatraceně.

	„Táta je tak pyšný, synku.“ Poplácá mě po rameni.

	„Jen… Ech… To je jedno. Přestaň mluvit anglicky. Jdu se osprchovat.“ Odcházím z pokoje, protože se nevydržím dívat na ty dva, jak se mi probírají telefonem, a zamířím do koupelny. Uvnitř si dávám extra dlouhou sprchu a doufám, že než se vrátím, táta i Eleanor se už budou nudit a odejdou z mého pokoje. Je to nepravděpodobné, ale člověk může doufat. Když skončím, otřu se ručníkem a podívám se na svůj odraz. Tvář nové firemní aplikace. Povzdychnu si.

	Z ložnice se ozve vzrušené pištění. Asi bych měl vyrazit ven a postavit se té šarádě. Bohužel jako by tu šarádu doprovázel hlavní motiv z Čelistí.

	S nemalými obavami vycházím z koupelny.

	„Dokázali jsme to. Našli jsme pro tebe perfektní dívku. A už ti odpověděla na zprávu!“

	„COŽE?“ Jak dlouho jsem byl ve sprše? Beru Eleonor z ruky telefon a dívám se na něj.

	A světe, div se. Nejsem si jistý, co jsem čekal, ale SharSpy10 to rozhodně není. Stejně jako Instagram je ShareIt zaměřený na obrázky. SharSpy10 má jen tři příspěvky, všechny jsou s ní a je velmi, velmi hezká. Tak hezká, že před ní zapomenete, co jste chtěli říct. Taky je zřejmě v mém věku a nedávno se přestěhovala do Jakarty.

	„Hele, ona dokonce vyrostla v Kalifornii, takže to jsou super body navíc,“ řekne Eleanor.

	„Normálně bych tyhle ČRA neschvaloval,“ řekne táta a použije zkratku pro Číňany narozené v Americe, „ale musíme přijmout drastická opatření. Možná je ČRA přesně to, co potřebuješ.“

	Oba je ignoruju a prohlížím si zprávy, které táta se sestrou poslali téhle ubohé, nic netušící dívce. 

	CuriousGeorge [10:13]: Zdravím!

	Proboha. „Nikdo neříká ‚Zdravím‘,“ vysoukám ze sebe. „Co to sakra je? Čekal bych od tebe víc, Eleanor.“

	„Chovám se na úrovni. Odlišuju tě od všech ostatních náhodných lidí, kteří jí nejspíš každý den posílají zprávy. Navíc se podívej na její odpovědi.“

	SharSpy10 [10:14]: Zdravím tě zpět!

	CuriousGeorge [10:15]: Org Indo, ano?

	Jsi Indonésanka?

	SharSpy10 [10:16]: Iya. Wah, senangnya ketemu org Indo.

	Ano. Páni, mám vážně radost, že se seznámila se spoluobčanem Indonésanem.

	CuriousGeorge [10:17]: Sudah „napořád“ ya di Indo?

	Vrátila ses do Indonésie napořád?

	SharSpy10 [10:17]: Jen na léto, ha-ha. Ale už teď jsem se do téhle země zamilovala!

	Navzdory sobě samému na mě Eleanor vlastně udělala dojem, protože se jí nějak proti všem předpokladům podařilo navázat konverzaci se SharSpy10. A Eleanor má pravdu, že vzhledem k tomu, jak SharSpy10 vypadá, je nejspíš neustále zavalená zprávami od náhodných zájemců.

	„Líbí se ti,“ řekne Eleanor zpěvavým hlasem.

	„Ne, nelíbí. Je to úplně cizí holka, s tátou provádíte catfishing. Uvědomujete si vy dva, jak šíleně nevhodný to je?“

	„Co je to catfishing?“ ptá se Eleanor.

	Sevřu si kořen nosu. „Díváme se spolu na The Circle, El, ty víš přesně, co je catfishing. To je, když někdo předstírá, že je někdo jiný, zvlášť na internetu,“ dodám, aby to věděl i táta.

	Oba se na mě nechápavě podívají.

	Proč se vůbec obtěžuju?


KAPITOLA 6

	George

	CuriousGeorge [16:17]: Co děláš jako koníček?

	SharSpy10 [16:18]: Vařím! Miluju vaření.

	CuriousGeorge [16:18]: Báječné! Jaká jídla vaříš? Západní?

	SharSpy10 [16:19]: To ne. Západní jídlo je příliš jednoduché – všechno prostě usmažit. Ne, ráda se o svou rodinu dobře starala, a aby měli všichni výživu, vařím čínská jídla. Hodně polévky z vývaru z kostí, ženšenu a tak.

	„Synku,“ zvolá táta a s úžasem se dívá na můj telefon, „našli na tebe ideální materiál na manželku!“ Skvělé, už zase mluví anglicky. Posledních pár let je čím dál víc v módě, že lidé mluví anglicky místo indonésky – mnozí to tu považují za známku toho, že jsou vzdělaní. Takže táta často mluví i svou lámanou angličtinou, jen aby ukázal, že to umí. 

	Eleanor vedle něj se usmívá a přikyvuje tak usilovně, až se jí culíky komíhají. „Má pravdu, gege. SharSpy opravdu zní jako typ holky, kterou si vezmeš.“

	Vytrhnu jim telefon z rukou a prohledám zprávy. Bože. Kolik tam těch zpráv sakra je? Když před týdnem našli SharSpy, myslel jsem si (a modlil se k vesmíru), že si uvědomí směšnost celého tohohle snažení a po hodině nebo dvou toho nechají. Ale panebože, jak jsem se mýlil. Tady je zpráv z chatu asi tak na román.

	Zprávy přešly z indonéštiny do angličtiny. A co hůř, do tátovy lámané angličtiny. Podívám se na Eleanor. „Proč jsi mu aspoň neopravila gramatiku?“

	Podívá se na mě nevinně a pokrčí rameny. „Její gramatika je taky příšerná, tak jsem si myslela, že ji potěším tím, že skryju svou výřečnost. Tomu se říká empatie, gege.“

	Zavřu oči a sevřu si kořen nosu, ale Eleanor má pravdu. Na to, že je SharSpy ČRA, ovládá angličtinu… poněkud nejistě. Ale za to bych ji neměl odsuzovat, i když ji můžu odsuzovat za všechno ostatní, třeba za její vaření.

	SharSpy ráda vaří tradiční čínská jídla. S ženšenem. Uf! Nic proti ženšenu, ale tohle je jídlo pro staré lidi. Doslova! Nainai to vlastně jí každý den – kuřecí stehna, vepřová nebo hovězí žebra dušená hodiny a hodiny s čínskými bylinkami, dokud polévka není mléčná a bohatá na živiny a kolagen z kostí. Abychom byli spravedliví, je to vlastně výborné, ale vážně je to jídlo starých lidí. Taky to vyznělo trochu odsuzujícím způsobem, jako by vaření bylo něco, co by podle ní měla dělat jen žena, což se mi příčí. 

	„Můžu vám oběma jen připomenout, jak strašně je to nevhodný?“ řeknu. „A taky je to fakt děsivý. Tati, vodíš za nos dospívající holku. Tohle je… to je hotový gaslighting!“

	„Co je to gaslighting?“ zajímá se táta. „Zapalování ohně?“

	Eleanor zakoulí očima. „Gaslighting v podstatě znamená lhaní. A to my neděláme, protože je to tvůj skutečný účet a ty jsi tady, CuriousGeorge, skutečný dospívající chlapec.“

	„Jo, ale ty zprávy jí neposílám já! Jsi to ty, třináctiletá holka, a ty, čtyřicetiletý chlap, což znamená, že je to neuvěřitelně děsivý a špatný.“

	Eleanor mě odbyde mávnutím ruky. „Klídek, gege. Bože, ty se chováš, jako bysme po ní chtěli její bankovní účet nebo tak něco.“

	„Tak už toho bylo dost. Vrať nám ten telefon,“ řekne táta. Přešel do indonéštiny, což znamená, že se snaží působit autoritativně, takže je zase ve vážném módu.

	Udělám od něj krok stranou, nejsem si jistý, co mám dělat, ale nevšimnu si Eleanor, jak se plíží z druhé strany. Obratně mi vytrhne telefon z ruky a peláší k tátovi. Usadí se zpátky na pohovku a oba mají stejně dychtivý výraz.

	„Tak a teď se jí zeptej, jestli někdy měla přítele,“ řekne táta.

	Eleanor přikývne a začne psát.

	„Na to se jí neptej! To je prostě… ne!“ Začínám mluvit až příliš hlasitě a vím to, ale vážně. Vykročím směrem k nim a táta po mně střelí očima. Ten pohled asi většina dětí dobře zná. Je to pohled, ve kterém se nějak proměnil z milujícího, laskavého táty ve starozákonního patriarchu. A vůbec se mi nelíbí, že mě to zarazí v cestě. Táta nás nikdy neuhodil, ale byli jsme vychováváni s dostatečně asijským pocitem viny, takže v sobě pořád nemůžu najít sílu proti němu jít, když je rozhodnutý.

	„Říká: ‚Jasně že ne, nejsem žádná nestyda,‘“ oznámí Eleanor.

	Dobře, tak zaprvé, to bylo fakt rychlé. Zadruhé, uf, teď začíná mravokárně soudit. Upřímně řečeno, čím víc toho o SharSpy vím, tím míň mi připadá atraktivní. Samozřejmě jsem z nás dvou pořád ten míň atraktivní, s ohledem na to, že tu stojím a bezmocně sleduju, jak moje mladší sestra a můj táta tu chudinku nevinnou holku podvádějí.

	Tatínek přikyvuje s velkým rodičovským souhlasem. Asi tak nějak, jako se často dívá na Eleanor. „Ach, to bude moc hodné dítě, moc hodné.“

	Pak Eleanor řekne: „A jéje.“

	Přispěchám a podívám se jim přes rameno.

	SharSpy10 [16:23]: A co ty, co děláš jako koníček?

	„Co tomu říkáme, gege?“ předstírá Eleanor paniku. „Ty kromě hraní na komplu žádný koníčky nemáš!“

	Obrátím oči v sloup. „Díky. Hm, řekni jí, že rád chodím s kámošema do posilky,“ řeknu. Zmínka o mých spolužácích mě trochu rozesmutní. S žádným z nich si nejsem blízký, protože moje rodina považuje většinu blízkých přátelství za přítěž. Nikdy nevíme, kdy nás někdo zradí kvůli pozornosti nebo penězům, takže blízké přátele vlastně nemám. Ale chybí mi známí z posilovny.

	Táta znovu zavrtí hlavou. „To žádná holka nechce slyšet. Řekni jí, že rád dělá domácí úkoly. Matematiku.“

	„Počkej…“

	Eleanor píše rychlostí blesku. Na dívku, která nikdy nevlastnila telefon, je v psaní na něm až podezřele zběhlá.

	CuriousGeorge [16:24]: Matika.

	Skvělý. Prostě skvělý. Jestli SharSpy nic netušila předtím, tak teď už to bude vědět sakra jistě. Nebo si přinejmenším bude myslet, že jsem ten největší šprt na světě. Vlastně to není tak špatné. Možná ji to odradí natolik, že mě na chatu začne ignorovat. Hmm. Měl jsem tátu a Eleanor prostě nechat, ať to od začátku dělají po svém. Žádná holka se zdravým rozumem by se nezamilovala do verze, kterou o mně vytvářejí na internetu. Skoro se nahlas směju tomu, jak rychle celý tenhle nesmyslný trik utnuli.

	U jména SharSpy se objevují tři tečky. Už je to tady. Chystá se „mně“ říct, že jsem lůzr. Hrudník se mi sevře očekáváním.

	SharSpy10 [16:25]: Páni. Jsi dokonalý.

	Jak jsem říkal, žádná holka se zdravým rozumem by se nezamilovala do verze, kterou si o mně vytvořili na internetu.

	


KAPITOLA 7  

	8. června 

	SharSpy10 [14:18]: Jen říkám PROČ? Proč tolik dívek ve věku jako já nerado vaří? A nejen že nebaví, ony ještě si myslí, že mají na to být pyšné, protože neumí, chápeš?

	CuriousGeorge [14:19]: Ano, přesně tak! Stejně jako kluci v mém věku myslí si, že to, že nevědí, co chtějí v životě dělat, je něco, na co mají být hrdí!

	SharSpy10 [14:20]: Tohle je hodně divná generace, hodně divná.

	CuriousGeorge [14:21]: Ano, moc divná. Za časů mých rodičů věci dávaly o hodně víc velký smysl. Kluci věděli, že tvrdě pracovat, aby mohli zabezpečit rodinu.

	SharSpy10 [14:22]: Ano! A holky věděly, že povinně naučit dobře vařit, aby mohly uživit své děti, až po svatbě.

	CuriousGeorge [14:24]: Jako bys mi četla myšlenky!
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	10. června

	CuriousGeorge [14:36]: Ta aplikace, kterou navrhuji, jmenuje OneLiner.

	SharSpy10 [14:37]: Ajaj, neříkej mi, je to na balit holky?

	CuriousGeorge [14:38]: Ale ne! Ve skutečnosti naopak! Je to na kluci, aby se naučili, jak správně chovat k holkám.

	SharSpy10 [14:39]: Aha, myslíš, jak se chovat jako gentleman?

	CuriousGeorge [14:40]: Ano, přesně tak! Protože v dnešním období kluci tak beznadějní, víš? Nevědí, jak k holkám správně chovat, aby se cítily jako výjimečně cenné věci.

	SharSpy10 [14:42]: Ano, cítím stejně.

	CuriousGeorge [14:42]: Myslím, že je pro kluky tak důležité, aby dívky věděly, že jsou vzácné, že je třeba s nimi zacházet velmi opatrně.

	SharSpy10 [14:43]: Ano, určitě. Wah, já mám tolik překvapení, Georgi. Jsi jako moderní gentleman. V dnešní době tak málo. Takový hodný kluk. To je báječné!

	CuriousGeorge [14:44]: Ha-ha-ha, aduh, ne, ne. Ty mi lichotíš.
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	11. června

	SharSpy10 [19:38]: Podívej, co vařím pro svou rodinu! [Posílá obrázek]

	CuriousGeorge [19:42]: Páni. Tolik dobrého jídla! Tvoje rodina takové štěstí, že tě má.

	SharSpy10 [19:47]: Dušená mořská okurka s vepřovým bůčkem a houbami shiitake, kuřecí polévka s plátky mořské ouško, smažené bambusové výhonky s vepřovými nožičky a smažené vepřové a krevetové kuličky. Tohle recept od mé babičky, pochází z čínské oblasti Hakka. Zkoušeli jste někdy vepřové kuličky Hakka?

	CuriousGeorge [19:48]: Ty mé oblíbené! Můj ah gong byl také z Hakky. Jednou ráda vyzkoušel tvůj recept.

	SharSpy10 [19:49]: Nějaké si pro tebe schovám! Ale raději je jíst čerstvé. Třeba se zítra můžeme sejít?

	CuriousGeorge [19:50]: Ano! Skvělý nápad.

	SharSpy10 [19:51]: Už se nemůžu dočkat!

	CuriousGeorge [19:51]: Já taky ne!


KAPITOLA 8

	Sharlot

	„Proč jsi to sakra udělala?“ křičím na mámu. Neměla bych křičet, vím. Zdi nejsou tenké, ale nejsou zvukotěsné a ostatní nás uslyší. Tedy, říkám ostatní, ale mám na mysli hlavně tetu Janice, která v tuhle chvíli nejspíš tiskne ucho k tapetám s damaškovým vzorem, aby zachytila každé slovo. Představuji si ji tak živě, že dokonce vidím, jak se při tom tváří, ale stejně se nedokážu ovládnout, protože…

	„Ze všech těch podělaných věcí, co jsi udělala, je tohle vrchol, mami!“ 

	„Dost!“ hřímá máma zase na mě. Obě víme, že mám temperament po ní. „Už je to týden, co jsme sem přijely, už jsi někam šla? NE. Jen jsi zůstala ve svém pokoji a fňukáš: Ach, jsem tak smutná, ach ne, chudák já! Celá rodina o tebe dělá starosti.“ 

	Při zmínce o rodině se mi stáhne žaludek. Kéž by mě sem máma vzala už jako dítě, v době, kdy jsem o tomhle místě a o své rodině chtěla vědět všechno. Ale teď, když si na ně vzpomenu, cítím jen ostrou pachuť strachu a odporu. Všechny ty věci, které mi o nich Kiki vyprávěla v den mého příjezdu… o tom, jak mě pomlouvali, a že jsem tu jen proto, že jsem otěhotněla.

	„Nemyslela jsem si, že bys mohla udělat ještě něco horšího než zabavit mi telefon v den, kdy jsme přijely,“ zasyčím.

	Byla jsem si jistá, že nebude trvat dlouho, než si máma uvědomí chybu svého počínání a telefon mi vrátí. Místo toho dnes ráno vpadla do mého pokoje celá udýchaná a šťastná, že mi našla „dokonalého přítele“.

	„Já ti nerozumím, Sharlot,“ řekne máma a najednou ji veškerá bojovnost opustí. Ramena má svěšená a ve tváři se jí zračí směs smutku, obav a zklamání – tedy výraz, který má, když mě v poslední době vidí. „Myslela jsem, že budeš šťastná.“

	„Já ani ne– Cože? Proč bych měla být šťastná z toho, že se mě máma snaží dát dohromady s nějakým klukem, kterýho ani neznám?“

	„Protože to ukazuje, že mi na tobě záleží! Dokazuje to, že jsi milovaná. A to jsi kluka, kterého jsem ti našla, ještě ani neviděla. Je dokonalý. Prosím tě, Sharlot, jen se ti snažím pomoct.“

	Páni, máma řekla „prosím“. Mně. To je docela významná událost. Vím, že je to tak trochu stereotyp, ale žádný z čínských rodičů, které znám, nevěří na to, že by svým dětem měl říkat věci jako „prosím“ nebo „promiň“. Nebo je to možná jen mámina věc. Každopádně jsem si jistá, že je to poprvé, co jsem ji to slyšela říct. Její hlas je tak upřímný a výraz tak vážný, že se mi nedaří jen tak lehce něco odseknout. Sakra práce. Nemůžu uvěřit, že se to chystám říct. Rozhodně toho budu litovat. „Fajn, tak se na to podíváme.“

	Máma vypískne. Je to opravdové zapištění, jako by byla nějaké nadšené malé dítě. Srdce se mi svírá a přeju si překonat tu zející bariéru mezi námi a obejmout ji, ale pořád jsem příliš naštvaná. Každopádně netuším, jak by na to reagovala. Nikdy si nepotrpěla na fyzickou náklonnost. S jistými obavami si beru telefon zpátky. Jeho známá váha a pocit, že ho mám zase v ruce, ve mně vyvolají úlevu. Vítej doma, sladký, sladký telefonku.

	Pak se podívám na toho údajného „dokonalého přítele“, kterého mi našla. Hm. Vlastně je vážně roztomilý. Dobrá pleť, silná čelist, široká ramena – páni, to není tak špatný.

	Na tom ale nezáleží, ozve se mi v hlavě tichý hlásek. Zkontroluj si zprávy! Odpověděl Bradley? A co Michie? Určitě si myslí, že jsi mrtvá!

	Ale když vedle mě poletuje máma, nemůžu z aplikace ShareIt vyskočit.

	„Ten kluk ti zničehonic poslal zprávu,“ říká máma. „To je osud! Tak to má být!“

	Ignoruju ji. Zprávy dostávám pořád, většinou od úchylných starších mužů, ale rozhodnu se jí to neříkat. Vyšilovala by a kdo ví, co by pak dělala. Místo toho si otevřu historii chatu s CuriousGeorgem – bože, to je ale pitomé jméno. Prvních pár zpráv je v indonéštině. Moje indonéština je natolik špatná, že je musím číst a ukazovat přitom ukazováčkem na slova a odříkávat je, ale naštěstí potom oba přejdou do angličtiny. Bohužel CuriousGeorgeova angličtina je stejně lámaná jako mámina.

	CuriousGeorge [16:31]: Až vyrostu? Určitě nastoupím do rodinného podniku.

	SharSpy10 [16:32]: Co dělá tvoje rodina? 

	CuriousGeorge [16:33]: Všechno možné. Trochu pozemkový rozvoj, trochu technologie, trochu výroba surovin. Vlastně všechno. Chtěl být finanční manažer u nich. Jsem dobrý v šetření peněz.

	SharSpy10 [16:34]: Páni. Jsi úžasný, tak inteligentní.

	Prokristapána. Úžasný a inteligentní rozhodně NEJSOU slova, kterými bych CuriousGeorge popsala. Napadá mě nerd a těsně za ním příliš privilegovaný kretén. Který sedmnáctiletý kluk by chtěl být finanční manažer? Co to vůbec je, finanční manažer? Žádný sedmnáctiletý kluk na světě není dobrý v šetření peněz. Ale to samozřejmě není ani to nejhorší. Ne, to nejhorší přichází hned potom.

	CuriousGeorge [16:35]: Díky. Věřím, že muži mají zabezpečit své rodiny.

	SharSpy10 [16:35]: Páni. Tvoje budoucí manželka obrovské štěstí!

	Zabijte mě, hned.
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	Máma samozřejmě není spokojená s tím, že vidím jen zprávy z chatu, které si s tímhle ubohým podivínem vyměnila. Ubohý trouba. Cha. Pořád se potácím tam a zpátky mezi pocitem strašné viny kvůli CuriousGeorgeovi (vážně, to uživatelské jméno je děs) a tím, že ho posuzuju opravdu přísně, protože:

	1. Zní přesně jako typ syna, kterého by čínští rodiče chtěli mít: pracovitý (nuda), svědomitý (zívačka) a totální narcis. Tedy, vlastně nevím, jestli je pravda to poslední, ale vsadila bych peníze na to, že kdyby George viděl spolužáka dělat něco, co není úplně košer, rozhodně by na něj donášel.

	2. Zdá se, že si myslí, že verze holky, kterou mu přednesla má matka, je opravdu skvělá, což by vám mělo říct všechno, co potřebujete vědět o jeho vkusu na holky.

	3. Působí opravdu nechutně a sexisticky. Všechny ty věci, co říkal o své aplikaci OneLiner? Fuj. Chovat se k holkám jako k „něčemu vzácnému“? Takže. Stokrát. Ne. Je až příliš připravený chválit mámu pokaždé, když mluví o vaření. Očividně si myslí, že místo ženy je v kuchyni. Prostě se mýlí ve všech ohledech, v jakých je možné se mýlit.

	Ale je máma ochotná naslouchat rozumu? Samozřejmě že ne. Jen pár minut poté, co mi vrátí telefon, mi oznámí, že se s Georgem sejdu na kafe.

	„No tak to teda ani náhodou.“ Ta slova ze mě vyklouznou tak lehce. Ani se neobtěžuju čekat na odpověď. Dál projíždím mobil a s každou další přečtenou zprávou toho kluka nenávidím víc a víc. Pak dojdu na konec řetězce a… Ach bože. „Tys ho pozvala na rande?!“ napůl křičím. „Nabídla jsi mu, že mu přineseš domácí vepřový kuličky? Co to do prdele je, mami?“

	„Sharlot.“ V jejím hlase je ten varovný tón, ze kterého se mi zježí chloupky na zátylku. Pak se zarazí a povzdechne si. Když znovu promluví, její hlas je smířlivý, i když pořád cítím, že se v něm skrývá napětí. Nebude trvat dlouho a vybuchne a pak na sebe budeme křičet. „Vepřové kuličky nemusíš dělat sama. Už jsem je udělala a nachystala do plastové krabičky na zítřek. Prosím tě, dej si s ním kafe. Není to rande. Jen kafe.“

	„No, musím připomenout, jste na ostrově, který se doslova jmenuje Jáva,“ řekne Kiki a vystrčí hlavu ze dveří.

	Obě se otočíme a máme pusu na zámek. „Kiki!“ vykřikne máma. „Jak dlouho už tam jsi?“

	Kiki vejde dovnitř a pokrčí rameny. „Počítám, že od samýho začátku. Měly byste si zamykat dveře, jestli nechcete, aby vás někdo poslouchal. A, víte vy co, mluvte tišeji. Mimochodem, moje mami je na druhé straně a poslouchá. Má stetoskop přitisknutý ke zdi a tak. Objednala si ho na internetu, když zjistila, že přijedete.“

	„Cože?“

	Máma sevře rty, jako by byla tak trochu překvapená, ale ne doopravdy.

	Kiki se k mámě otočí. „Nemůžu uvěřit, že jsi ulovila nějakýho puberťáka, teto. Můžu vidět jeho fotky?“ Nakloní se ke mně a velmi hlasitým šeptem mi oznámí: „Vsadím se, že vypadá jako naprostý nerd. No nemám pravdu?“

	Jediné, na co se zmůžu, je: „Já… co… stetoskop?“ 

	Máma s povzdechem hlesne: „Přiveď ji k rozumu,“ a podá telefon Kiki. Kiki se podívá dolů a její bezelstný úsměv ztuhne.

	„Hm.“ Otočí se na mámu. „To je ten kluk, kterého jsi oblbla, aby s tebou chatoval? CuriousGeorge?“ Ukáže mámě obrazovku, aby si to překontrolovala. Máma přikývne. „Páni.“

	Zvědavost přemůže můj šok. „Cože? Co se děje?“

	„Tohle je George Clooney Tanuwijaya.“

	Ani se neobtěžuju zadržovat smích. „George Clooney, jo?“

	„Jo, jo, dobře, jdi dál, prostřední jméno není to nej-
zajímavější.“

	„On se vlastně jmenuje George Clooney?“ Pořád ještě se řehtám. Najednou Sharlot není to nejnešťastnější jméno, na které jsem narazila.

	„No jo, no jo. Nech toho a poslouchej. Vy dvě jste o Tanuwijayových nikdy neslyšely?“

	Potlačím smích a snažím se vypadat, že dávám pozor.

	„Když jsem byla malá, znala jsem jednu Tanuwijayovou,“ zamumlá máma.

	„Nejspíš to byla jiná rodina Tanuwijayových,“ řekne Kiki pohrdavě. „Věděla bys to, kdyby byla tvoje kamarádka Tanuwijayová. Je to tak druhá nejbohatší rodina v Indonésii. Myslím, že loni byli v žebříčku Forbes Asia na sedmém místě.“

	„Ach ano, to byli určitě jiní Tanuwijayové,“ řekne máma. „Moje kamarádka Šu Ling je ohledně svého rodinného původu taková tajnůstkářka. Rodiče mi říkali, že to musí být proto, že je chudá, takže se za svou rodinu stydí.“ 

	„No, tihle Tanuwijayové jsou pravým opakem chudých. Mluvíme o skutečných Šíleně bohatých Asiatech. Staré peníze, ne jako ti singapurští ajťáci a finančníci. Peníze z holandských časů.“

	„Z holandských časů?“ ozvu se. Kiki na mě zírá tak upřeně, až se zhrozím. „Co je?“ Jsem naštvaná sama na sebe, že je tón mého hlasu defenzivní.

	Kiki se otočí na mámu, která se také zarazí. Bože, Kiki umí být děsivá, když chce. „Teto, ty jsi jí nikdy nevyprávěla historii Indonésie?“

	„Nikdy se nechtěla učit,“ odfrkne si máma.

	„Ehm, to není pravda,“ odtuším. „Dřív jsem se chtěla učit, ale ty jsi mě vždycky odbyla, tak mě to přestalo bavit.“

	Kiki zvedne ruce. „Na tom nezáleží. Tak jo, rychlá lekce: Koncem patnáctýho století přišli Holanďani a kolonizovali Indonésii. Byla tu už spousta čínských přistěhovalců, který Holanďani najali jako kvalifikovaný řemeslníky. To jsou naši předkové, jestli ti to nedošlo.“

	„Došlo,“ kousnu se a zním přitom jako nevrlé batole.

	„Nezůstali ale jen zručnýma řemeslníkama. Číňani byli podnikatelé a byli jako posedlí vylepšováním svýho kuan-si.“

	Musím se u toho tvářit zmateně, protože Kiki protočí oči a řekne: „To je tvoje čínština stejně špatná jako indonéština? Kuan-si znamená jen ‚vztahy‘. Jsme posedlí budováním dobrých vztahů s ostatními. Konkrétně obchodními vztahy. Naši předkové posilovali kuan-si se spoustou dalších čínských přistěhovalců v jihovýchodní Asii, obchodovali, stavěli a dřeli, a než Holanďané odešli, téměř všechny podniky v Indonésii vlastnili Číňani.“ 

	„Aha. No panejo.“ 

	Kiki přikývne. „Proto taky i když my Číňani tvoříme jen dvě procenta obyvatel Indonésie, vlastníme nyní sedmdesát procent jejího bohatství. Byly zavedeny zákony, které mají omezit bohatství čínských Indonésanů, ale je trochu těžké tak obrovský náskok omezit. Je to samozřejmě vůči původním Indonésanům nespravedlivé. Doufám, že se nám podaří najít způsob, jak tuto nerovnost nějak napravit. Tanuwijayové jsou jednou z těchto starých čínských indonéských rodin. Vlastní všechno – uhelné doly, palmové a kávové plantáže, nemovitosti. A vyrábějí všechno – plasty, potrubí, domy. Poslední dobou se rozrůstají i do oblasti technologií. Dělají doslova všechno.“

	„Ty jsi oblbla kluka nějakého miliardáře?“ ptám se mámy, která na Kiki zírá s otevřenou pusou. 

	„Nevěděla jsem, že…“ 

	„Není to jen nějaký miliardářův kluk,“ dodá Kiki a její úsměv se rozšíří. „George Clooney je jediný kluk z Tanuwijayových ve své generaci.“

	„Jediný kluk?“ hlesne máma a obočí jí zmizí ve vlasech.

	„Co je na tom špatnýho?“ ptám se.

	Kiki si povzdechne. „Bože, teto, ty jsi jí vážně nic neřekla, že ne?“ Otočí se ke mně. „Čínská indická komunita je super tradiční. Některý rodiny víc než jiný. Patriarchát tu rozhodně není zdaleka poražený. Víš, když se narodil George, uspořádali tak hloupě opulentní a přehnanou hostinu, že to bylo ve zprávách. Takže, tetičko, ty jsi neoblbla jenom dítě nějakýho miliardáře, ale i jeho jedinýho mužskýho dědice.“

	S mámou na sebe zděšeně zíráme.

	„Jsme v nebezpečí?“ podaří se mi po chvíli vykoktat.

	„Samozřejmě že ne. Nedělej z toho takový drama, drahoušku,“ řekne teta Janice a vejde do pokoje.

	S mámou na ni zíráme. A skutečně, na krku jí visí stetoskop.

	Na někoho, kdo nás právě pokáral za drama, si teta Janice velmi melodramaticky povzdechne a svalí se na chaise longue. Moje ložnice je najednou plná lidí.

	„Vážně, Kiki, proč musíš vždycky všechno malovat tím nejhorším možným způsobem?“ Teta Janice zavrtí hlavou. „Právě jsi to všechno podala tak hrozivě, jako by tvoje tetička Čching Pchej provedla něco strašného, místo abys ji pochválila, že jí přistál takový úlovek.“

	„Já… já to tak nemyslela,“ zakoktá se máma. Nikdy jsem ji neviděla takhle vyvedenou z míry. Znervózňuje mě to. „Nechtěla jsem… nedívala jsem se na něj jako na nějaký úlovek. Jen jsem si myslela, že je to milý kluk.“

	„No, to je,“ řekne Kiki. „Slyšela jsem o něm různé věci. Není to žádný z těch nechutných sportovců nebo tak něco. Nejezdí v žádných nablýskaných autech.“

	Teta Janice ji pozorně poslouchá. „Ty ho znáš a nikdy jsi to mamince neřekla?“

	„Aduh, mami, samozřejmě že ho neznám. Vždyť ani nechodíme do stejný školy.“

	„Tatínkova chyba,“ opáčí okamžitě teta Janice. „Řekla jsem mu: ‚Pošli ji do školy Sing-fa, to je největší a nejslavnější škola v Jakartě. Tradiční čínské školy jsou nejlepší! Ale poslechl mě? Ne, chtěl, abys chodila do menší, nové školy, takže teď jsi tady, v Ming-jangu. Je tam někdo slavný? Ne, samozřejmě že ne.“ Otočí se ke mně. „Každopádně, drahá Sharlot, se musíš s tímhle chlapcem seznámit.“

	„Jestli je to nebezpečné, tak ne,“ odsekne máma.

	Teta Janice a Kiki na ni upřeně zírají. „Proč by to mělo být nebezpečné?“ zeptá se teta Janice.

	Máma pokrčí rameny a tvář jí zrudne. Teta Janice má takový způsob mluvy, který není vyloženě hrubý nebo nezdvořilý, ale dává jasně najevo, že si myslí, že se její genialitě nevyrovnáte a ona se musí přizpůsobovat vašemu nedostatku inteligence. Mám pocit, že máma se chová ochranitelsky, což je opravdu zvláštní pocit. „O těch superbohatých rodinách člověk slyší spoustu věcí,“ řekne máma tiše. „Najímají si vojenskou policii, která je doprovází všude možně…“

	Vojenská policie? Co to sakra…?

	„Jo tak, vojenská policie,“ zasměje se teta Janice a mávne nad tím rukou.

	Trochu se uvolním. Dobře, takže já jsem nepřeháněla, máma ano. Jako obvykle. Ale pak teta Janice řekne: „My je taky zaměstnáváme. Jen hrstku. Roni, náš řidič, je plukovník ve výslužbě!“

	Spadne mi brada. „Cože?“ Vzpomenu si na upjatého šoféra se širokými rameny, který nás vezl z letiště. V hlavě mi to šrotuje a ne a ne se rozsvítit.

	„Roni a jeho bývalí spolubojovníci z čety nás doprovodili do hotelu na svatbu bratrance Lyonela,“ vyhrkne Kiki. „Pomáhali nám uvolňovat dopravu a tak. Je to tady docela běžný. Myslím, že většina zdejších čínských rodin má alespoň jednoho nebo dva z nich zaměstnaný na plný úvazek.“

	Svatá prostoto!

	„Kiki má pravdu,“ řekne teta Janice. „Byla jsi z Indonésie pryč příliš dlouho, Čching Pchej. Teď je všechno jinak, ne jako v devadesátých letech. Jakarta je velmi bezpečná.“ Máma pomalu přikývne, i když nevypadá úplně přesvědčeně.

	„Dobře, takže jsme se všichni shodli, že Sharlot půjde na kávu s Georgem Tanuwijayou,“ řekne teta Janice. Kiki horlivě přikývne.

	Máma si skousne spodní ret. „Když říkáš, že je to bezpečné…“

	Tváře se mi rozpálí a všechno mé zklamání vybouchne ven: „Tak to sakra ne!“ Máma se na mě vytřeštěně podívá a teta Janice vypadá mírně rozmrzele, ale hlavně znuděně. „Promiňte, ale vy mě přece nemůžete jen tak prodávat, jako bych byla kus masa, nějakýmu bohatýmu blbci! Možná se to tady dělá, ale tam, odkud pocházím, je to sakra nepřijatelný. Jsem člověk. Nemám se k tomu snad vyjádřit i já?“

	„Ona to tak nemyslí…“ řekne máma. Snaží se to urovnat, protože jsem právě udělala obrovské ne-ne: odmlouvala staršímu.

	Pohled tety Janice přejíždí po mé tváři a já odolávám nutkání utéct a schovat se. Ona prostě na lidi působí, jako by pořád vypočítávala jejich hodnotu a shledávala je nedostatečnými. Bezcenná. Její pohled říká: Ahoj, švábečku, tak se podíváme, jak se tu proběhneš. Mírný zájem kombinovaný s mírným odporem, jako by nemohla uvěřit, že jsme nějak příbuzné. Pak se její pohled přesune na mámu. Vždycky jsem si myslela, že máma je impozantní žena, ale pod tím příšerným, odlidštěným pohledem se třese. Proběhne mezi nimi tichý rozhovor. Prakticky slyším nevyřčená slova, která létají sem a tam.

	Teta Janice: To opravdu dovolíš, aby tvoje dcera takhle mluvila se starším a lepším? To jsi ale selhala jako matka.

	Máma: NÉÉ. (Vzlykne.) Neselhala jsem!

	Teta Janice: Styď se, Čching Pchej. Hanba. HANBA.

	Máma: Ach bože, musím všem dokázat, že jsem jako matka neselhala.

	Když se máma otočí, aby se na mě podívala, vím, že můj osud je zpečetěn. Ve tváři má vepsané odhodlání. Připravím se na boj.

	Když promluví, její hlas je tichý, ale smrtící. „Sharlot, jestli se s Georgem nesejdeš, tak se do Kalifornie už nikdy nevrátíš.“


KAPITOLA 9

	Sharlot

	Nemůžu tomu uvěřit. Nebo spíš můžu, protože to, že mě odvážejí do nějakého pitomého obchoďáku, abych se setkala s cizím člověkem, kterého máma oblbla, dokonce není ani to nejšílenější, co se mi tohle léto stalo. Nepomáhá ani to, že se mnou v autě sedí máma, Kiki, teta Janice a ťiou-ťiou Li. Každý z nich si vymyslel nějaký nesmyslný důvod, proč „potřebuje“ jet do obchoďáku – máma chce jogurt, teta Janice šaty, Kiki potřebuje ostříhat. Ťiou-ťiou Li na mě chvíli nechápavě zíral, než řekl: „Potřebuju… botu?“ Ne „boty“, jen „botu“.

	A teď jsme tu, všichni usazení v ťiou-ťiou Liově obrovském minivanu, a jedeme do oblasti, kterou ťiou-ťiou Li Jiujiu hrdě nazývá Sudirman Central Business District, zkráceně SCBD. Je to vlastně opravdu dobře postavená čtvrť v centru, s nablýskanými skleněnými a ocelovými mrakodrapy mezi dobře udržovanou zelení. Určitě mnohem působivější než šedivé budovy v centru Los Angeles. Ale raději bych umřela, než mámě přiznala, že Jakarta je o dost jiná, než jsem si představovala. 

	Přijíždíme k nákupnímu centru a – no dobře, stejně jako celé SCBD i Sudirman Plaza Mall předčí všechna očekávání. Počínaje vstupní halou, kde nám zaměstnanci v uniformách s bílými rukavicemi a čepicemi otevírají dveře a říkají: „Selamat datang di Sudirman Plaza Mall.“ Všechno se leskne a třpytí. Lituji svého výběru oblečení: ošuntělé kombinace džínů a trička, o které jsem si myslela, že bude působit ležérně a cool způsobem „kašlu na to, co mám na sobě“, ale místo toho si teď připadám jako strašák. Měla jsem poslechnout mámu, když se mě před odjezdem snažila přesvědčit, abych si vzala něco hezčího. Samozřejmě bych radši snědla živého hada, než abych to teď přiznala.

	Jakmile vystoupíme z minivanu, udeří nás dusné tropické vedro a všichni spěcháme po schodech do chladného útočiště nákupního centra.

	A světe, div se. Dívám se nahoru a výš a výš. Nade mnou se vznáší patro za patrem obchodů a uprostřed obrovského nákupního centra je výstava horkovzdušných balonů, které visí v různých výškách od stropu. V přízemí je obrovský horkovzdušný balon a děti lezou po celém koši, zatímco si je rodiče fotí. O pár kroků dál hraje pianista na koncertní křídlo. Z celé scény křičí dekadence, přehnaná ukázka bohatství. V přízemí jsou obchody všech značek, které si nikdy nebudu moci dovolit – Prada, Louis Vuitton, Hermès –, každý z nich se pyšní propracovaně zdobenými výlohami.

	Trochu zatřesu hlavou, zkontroluju telefon a řeknu: „Dobře, mám asi dvě minuty na to, abych našla tu kavárnu, takže…“

	Teta Janice mě poplácá po ruce. „Ne, má drahá. Nemůžeš přijít včas.“

	„Vážně?“

	„Teta Janice má pravdu,“ řekne ťiou-ťiou Li. „Je lepší, když nepřijdeš včas.“

	Kiki pokrčí rameny. „Chci říct, že mají pravdu. Říká se tomu Indonéský čas. Lidi se vždycky opozdí aspoň o deset minut. Když tam přijdeš včas, budeš prostě vypadat hrozně nedočkavě.“

	Sakra. „Nejsem nedočkavá, jen se těším, až to budu mít za sebou!“

	„Já vím,“ řekne Kiki lehce. „Ale trpělivost, mladý Padawane.“ S tím se do mě zavěsí a vede mě nahoru po eskalátoru. „Pojď, půjdeme se podívat na pár místních návrhářů, co říkáš? Uvidíme se později, mami, tati, teto Čching Pchej!“

	Tři dospělí na nás kývnou a odcházejí, ťiou-ťiou Li říká mámě, že musí ochutnat jídlo v téhle restauraci a v téhle kavárně. Kiki mě zavede do prvního patra, kde jsou k mé úlevě cenově dostupnější značky jako H&M. Vcházíme do obchodu s názvem (X)SML a Kiki mi říká, že je to místní značka. Oblečení tu má přesně ten vzhled, který jsem na Kiki obdivovala – neokázalé oblečení, které vypadá dobře ušité a na těle působí skromně, a přesto svůdně. Přiměla mě vyzkoušet si broskvový top s tmavomodrým páskem, který se v pase zavazuje na mašli, a když se podívám do zrcadla, připadám si směšně jiná. Elegantně a cílevědomě. Jako bych měla všechno pod kontrolou. Jako bych byla hodná čínská Indonésanka. Už si ho chci sundat a nechat pomačkaný na věšáku, když do kabinky vrazí hlavu Kiki.

	Zalapá po dechu nadšením. „Podívejme se na tebe! Věděla jsem, že ti tohle oblečení padne líp než ty odrbané košile, co jsi nosila. Bez urážky.“ 

	„Nejsem si jistá, jak to můžu brát bez urážky, ale dobře,“ zamumlám.

	Než ji stihnu zastavit, vytrhne cenovku ze zátylku a odcvakne ji. Pak popadne z boku mé „odrbané“ triko a odchází z kabinky.

	„Co to…“ Rychle se snažím si znovu obout boty – proč jsem si je vůbec zouvala?

	Venku už je Kiki u pultu a platí za můj top a zelené šaty, které si našla pro sebe. Když mě uvidí, usměje se.

	„Kiki, co to děláš? Vrať mi moje tričko!“

	Nevšímá si mě a ťuká PIN na platebním zařízení. „Věř mi, Shar, nemůžeš se setkat s Georgem Tanuwijayem v tomhle… ehm… flekatým tričku, jasný?“

	„Není flekatý, to ten design… no dobře, jo, tahle konkrétní skvrna je od kafe, ale… Kiki! Hned to vrať.“

	Otočí se k pokladní a podá jí tričko. „Prosím, vyhoďte to, děkuji,“ řekne indonésky, než se vytratí z obchodu.

	Vrhnu se za ní, připravená jí vynadat, ale ona se podívá na telefon a řekne: „Tak jo, teď ses už patřičně opozdila, takže měla bys jít do té kavárny.“

	To mě zaskočí. Byla jsem připravená jí říct, jak je otravná, ale to, že mi řekne, že jdu pozdě na kafe, které není rande, mě odzbrojí. Sakra!

	„Třetí patro,“ řekne Kiki vstřícně.

	Ukážu jí prstem do obličeje. „Tady jsme ještě nedomluvily. Až skončím s tím klukem, kterého moje máma ulovila, pobavíme se o zdravých hranicích.“ S tím se otočím a odcházím a snažím se hluboce dýchat. Než kavárnu najdu, jsem už poněkud klidná. Tedy tak klidná, jak jen můžu být, když se mám setkat s cizím miliardářem, kterého mi máma nalákala na schůzku. Che, ještě nikdy jsem se s miliardářem v reálném životě nesetkala. Když o tom tak přemýšlím, myslím, že jsem se nikdy nesetkala s nikým, koho jsem poznala online, natož s někým, koho mým jménem poznala online moje máma. Ale ne, můj klid se rozpadá. To je v pohodě, tohle je úplně normální nerande u kafe. Budu tam sedět půl hodiny, abych byla slušná, a pak si vymyslím nějakou rodinnou pohotovost. Rychlý pohled na telefon mi prozradí, že mám už třináct minut zpoždění. To je znamení, jestli jsem kdy nějaké viděla.

	Stejně jako všechno ostatní v obchodním centru je i Kopi-Kopi super nóbl kavárna – rozhodně vedle ní působí všechna místa, kam chodím v LA, ostudně. Ale nemůžu se kochat krásnou výzdobou, protože jakmile vejdu dovnitř, zahlédnu ho. George Clooney Tanuwijaya sedí ležérně v jednom boxu a sleduje něco v telefonu.

	Podívá se na mě, zbystří a v tu chvíli se něco stane. Něco, z čeho se mi zatají dech. Něco skutečného, jako bychom se na zlomek vteřiny oba odmaskovali a já viděla kluka, který se skrývá za velkým jménem, a zjistila, že je stejně zranitelný a ztracený jako já.

	Mrknu a ten okamžik je pryč. Připomínám si, že mám dýchat.

	A je to tady.

	„Ahoj, Georgi?“

	Vstane a natáhne ke mně na pozdrav ruku. Trochu formální. Možná to tak tady lidé dělají. Jeho ruka je teplá a pevná. Moje je nejspíš lepkavá. To vypadá na skvělý začátek. Posadím se naproti němu.

	Je pro mě těžké ignorovat, jak dobře ten chlap vypadá. Je tak sexy, že kdybych chodila na stejnou školu, pokukovala bych po něm během vyučování. Úplně se vidím, jak ho sleduju na přednáškách z literatury, jak obdivuju jeho zátylek a silné, pevné linie jeho čelisti a ty tmavé oči, které…

	„Ahoj, SharSpy, jak se máš?“ řekne, s lehkou grácií sportovce vklouzne zpátky na své místo a vytrhne mě z mých myšlenek. Jeho hlas je pro mě trochu šok – je hlubší, než jsem si myslela, a má přízvuk, který nedokážu zařadit. Není americký ani britský, přesto zní povědomě.

	„Ehm, jo, dobře. A ty? A mimochodem, jsem Sharlot.“ Přikývne a usměje se na mě. Bože, jsem tak rozrušená, a není to jen proto, že George je ve skutečném životě tak hezký. Připomínám si, že Bradley je stejně sexy jako George, a podívejte, jak to dopadlo. Nezáleží na tom, jestli jsou hezcí, když se nedokážeme propojit na hlubší úrovni, a po přečtení těch chatových zpráv mezi mámou a Georgem už vím, že není možné, abychom se na hlubší úrovni někdy spojili.

	„Dobře, dobře.“ Posune ke mně menu a já se na jídelní lístek upřeně zadívám. Je opravdu těžké soustředit se na slova. Plně si uvědomuju, že přede mnou sedí cizí člověk, který si myslí, že posledních pár dní chatuje se mnou, ale ve skutečnosti si povídá s mojí mámou. Taková věc přece nemá obdoby! Jak se mám sakra zachovat?

	Asi mi to s tím jídelním lístkem moc dlouho trvá, protože George po chvíli řekne: „Jestli jsi v Jakartě nová, doporučuji kopi susu batavia. Je to v podstatě ledové latté s palmovým cukrem.“

	„Hm, dobře, to zní dobře.“ Čekám, zatímco George zavolá číšníka a požádá o dvě kopi susu batavie. Jídelní lístek nám svižně odnesou a teď už mezi námi není nic než spousta lží. Naše pohledy se setkají a rychle uhnou, oba přerušíme oční kontakt, jako by nás to pálilo.

	Snažím se přemýšlet o tom, co o něm vím. „Takže ty chodíš do Si–“

	„Vyrostla jsi ve Státech?“ zeptá se zároveň.

	Chvíli na sebe zíráme a pak George řekne: „Promiň, pokračuj.“

	„Ehm.“ Trvá mi pár vteřin, než si vzpomenu, co jsem chtěla říct. „Ty jezdíš do sing-fu?“

	„Jo.“

	„Jaké to tam je?“ Nemám ponětí, jaké jsou soukromé školy, natož mezinárodní.

	George pokrčí rameny. „Je to v pohodě, asi jako normální škola. Vážně přísná. Ale myslím, že to je v Asii běžný – těžko bys tady našla školu, která přísná není.“

	„O jak přísný škole mluvíme? Protože víš, já bych svou v Los Angeles taky popsala jako přísnou, ale nějak si myslím, že ty mluvíš o úplně jiný úrovni.“

	Trochu se zasměje a já cítím, jak mě hřejí tváře při pohledu, jak se mu zúží koutky očí. Uf, je ještě roztomilejší, když se směje. Ďolíčky. Ach jo, poplach! Proč musí být roztomilý? „Jak přísná… hmm.“ Chvíli nad tím přemítá a pak řekne: „Tak třeba kromě školních uniforem smí holky nosit jen černý nebo tmavomodrý gumičky do vlasů. Žádný jiný vlasový doplňky nejsou povolený. A kluci musí mít vlasy určitý délky a účesu. Třeba nesmíme mít drdol nebo něco takovýho.“

	„No panejo.“ Chystám se jako obvykle pronést nějakou chytrolínskou repliku, trochu si ho dobírat za to, že je ve škole, která je tak stereotypně asijská, ale v poslední vteřině si vzpomenu, že George není jako lidé, se kterými se obvykle stýkám. Podle zpráv na chatu, které jsem si přečetla, George miluje pravidla. S jistým úsilím vykoktám: „To je, ehm… pěkný.“

	Ďolíčky úplně zmizí. Něco v jeho výrazu se trochu uzavře. „Jo, je to pěkný. Spořádaný.“

	Fuj, hnus. Měla jsem pravdu. Má rád pravidla. Vlastně si nejspíš myslí, že je skvělé, že holky v jeho škole ani nesmějí nosit hezké doplňky do vlasů, protože jinak by to mohlo kluky rozptylovat. Kretén. Musím si aktivně dávat pozor, aby se mi horní ret nezkroutil do úšklebku.

	„A co tvoje škola? Jaká je?“

	„No, zaprvý nemáme uniformy. Takže si můžeme nosit, co chceme.“ Vlastně to není tak docela pravda. I bez uniforem máme stále spoustu pravidel, která nám nařizují, co smíme a nesmíme nosit, zejména dívky. Ale nemám náladu do takových detailů zabíhat s někým, jako je George. Řekl by třeba: „No jo, holky by rozhodně neměly mít povoleno nosit tílka. Jak by se kluci mohli soustředit na studium, kdyby holky chodily takhle provokativně oblečený?“

	Naštěstí nás vyruší číšník, který nám přinese nápoje. Jakmile odejde, loknu si – a svatá prostoto, je to ta nejlepší káva, jakou jsem kdy ochutnala. Je krémová a bohatá a palmový cukr chutná jako máslový karamel. „No sakra, to je úžasný.“

	Trochu vykulí oči a já si uvědomím, že ho nejspíš zaskočilo, že nadávám. K čertu. Vsadím se, že mě odsuzuje za to, že jsem hrubá nebo tak něco. Za to, že se liším od jeho představy o tom, jak by se holky měly chovat.

	„Jsem rád, že ti to chutná,“ řekne nakonec. Přikývnu. Mám v hlavě zmatek. Jde o to, že než jsem přijela, snila jsem o tom, že se k Georgeovi budu chovat tak hrozně, že s křikem uteče, a já to pak mámě s radostí vmetu do tváře. Dobře, to je trochu přehnané, ale měla jsem v úmyslu být na něj nevrlá a nepříjemná. Ale teď, když ho vidím osobně, se mi to zdá být nemožné, i když mi jeho názory připadají odpudivé. Je mnohem těžší být příšerný osobně. On je prostě takový… odjinud. Úplně jiný člověk. Nevím, jak se mám chovat.

	Než se rozhodnu, uplyne celá věčnost: Budu zdvořilá, ale nudná. Než tohle nerande skončí, bude rád, že už je po všem.


KAPITOLA 10

	George

	Znám ten stereotyp o dospívajících klucích: jsme rozpačití, vytáhlí troubové, kteří se všude nechají vodit za ptáky. Myslím, že na tom něco je. Já jsem rozpačitý, vytáhlý trouba, ale rád si myslím, že mě většinu času vede můj skutečný mozek. Vezměte si například chudáka tuhle holku, kterou táta s Eleanor přelstili, aby se se mnou setkala.

	Sharlot je krásná, o tom není pochyb. Má obrovské výrazné oči a tmavě hnědé vlasy, které jí v hustých vlnách končí těsně pod rameny, a její rty jsou jemné a velmi podobné těm, které bych chtěl líbat.

	Ale…

	Ale taky je opravdu, opravdu nudná. Vidíte? Dokážu vidět i za ten nádherný zevnějšek a posoudit ji podle její osobnosti. Která jí strašně chybí. Dokonce jsem jí řekl o těch šílených pravidlech, která Sing-fu má, a ona místo toho, aby se zasmála a souhlasila s tím, že ten, kdo ta pravidla napsal, musel být opilý svojí mocí, vyjeveně řekla, že je „pěkné“ mít všechna ta pravidla. A taky jí nepomáhá, že se dokonce obléká jako holka, se kterou táta vždycky chtěl, abych chodil. Má na sobě ten typ svršků, které pořád vídám na svých sestřenicích a spolužačkách – dobře padnoucí, v jemném pastelovém odstínu, příjemné na pohled a naprosto bez jakéhokoli charakteru.

	Páni, jsem vážně zlý. Asi mám špatnou náladu. Těžko nemít, když sedím naproti Sharlot naživo a vím, že všechno, co vedlo k našemu setkání, byla lež. Je to tak špatné, že tu sedím a předstírám, že jsem někdo, kdo nejsem. Kdykoli cítím nutkání prostě vyhrknout pravdu, donutím se usrknout kafe.

	Je to ironie, být projednou tím, kdo klame. Před pár lety jsem začal chodit s jednou spolužačkou ze školy, Alishou. Když jsem cvičil ve školní tělocvičně, vždycky tam byla. Začala si se mnou povídat a netrvalo dlouho a já se do ní zamiloval. Samozřejmě, jakmile se to dozvěděla Osmá teta (neptejte se mě, jak to zjistila, je v podstatě jako Varys ze Hry o trůny – ví o všech všechno), oznámila mi, že se jí Alisha nelíbí. Její obavy jsem odmítl. Chci říct, odkud, sakra, toho Osmá teta o Alishe zjistila tolik, aby věděla, že se jí nelíbí? Pak jsem si všiml, že vždycky když si s Alishou někam vyjdeme, objevují se paparazzi, jako by přesně věděli, kde budeme. A nakonec jsem přišel na to, že to vědí, protože jim to Alisha oznamovala předem. Pak už jsem s nikým jiným nechodil, bylo pro mě docela těžké lidem dál věřit. Proto je to tak strašné. Jsem strašný hnusák, že jsem Sharlot takhle podvedl.

	To je v pořádku, říkám si posté. Prostě tu ještě tak dvacet minut posedím a pak si vymyslím nějakou výmluvu a odejdu. Nemusím se s Sharlot skutečně přátelit, je to až moc ujeté a cítím se kvůli tomu všemu příliš provinile.

	„Tak co, jsi v Jakartě poprvé?“ zeptám se.

	Podívá se na svou kávu a já přemýšlím, jestli jsem se náhodou nezeptal na něco těžkého, na něco příliš osobního. Pak řekne: „Jo.“ A to je všechno. Žádné pokračování nebo tak něco. Bůh mi pomáhej, tohle musí být ten nejhorší rozhovor, jaký jsem kdy vedl. Přísahám, že jsem si líp popovídal s vlastním odrazem.

	Přesto se snažím, co to jde. „Jak se ti tu zatím líbí?“

	„Hm, je to tu hezký. Trochu vlhko. V LA je větší horko, ale je to suchý horko, takže to není tak hrozný.“

	Počasí. My se vážně bavíme o počasí. Což je dobře, protože je to nudné, a tudíž bezpečné. Nakloním se k ní. „No, v období dešťů bývá opravdu hodně deštivo.“ Páni. Skvělá práce, Georgi. Opravdu trefné. Někdy v životě bych se asi měl naučit, jak mluvit s hezkými holkami. Ale teď to je v pořádku, protože na Sharlot udělat dojem nechci. No ne? Jasně že ne.

	Sharlot se zachvějí koutky úst, jako by se bránila úsměvu. „Nikdy by mě nenapadlo, že období dešťů bude deštivé,“ odtuší suše.

	Podíváme se na sebe a já bych přísahal, že se stejně jako já snaží nesmát. Málem hloupě vyprsknu smíchy, ale pak si připomenu, že je to ujeté kvůli tomu catfishingu a tak dál. Veselí se rozplyne a příjemná chvilka je v tahu. Uff. V duchu se probírám zprávami, které si Sharlot s tátou/Eleanor vyměňují, a vrhám se na další bezpečné téma.

	„Takže ty ráda vaříš?“

	Vypadá zaskočeně, jako bych se jí právě zeptal, jakou má barvu podprsenky. Ale pak se vzpamatuje. „Jo.“

	Dobře, tak nějak jsem čekal, že odpoví víc než jednoslovně, ale možná je na mně, abych se pokusil zjistit víc.

	„Aha, a jaké jídlo ráda vaříš?“

	Horní ret jí cukne a přísahám, že se na mě jen na zlomek vteřiny ušklíbla. To je rozhodně pohled plný opovržení. Ale pak stejně rychle, jako se objevil, zmizí a já přemýšlím, jestli se mi to jenom nezdálo.

	„Všechno možné,“ zamumlá.

	Panebože, tohle vyloženě bolí. „Zmínila ses, že moc ráda vaříš z vývaru z kostí,“ nadhodím. Co to ze mě padá za kecy? Koho zajímá omáčka z vývaru? Je to sakra podivné, co říkám: Jako bych byl nějaký pošahaný sériový vrah, který sbírá kosti svých obětí, aby je hodil do hrnce s čínskými bylinkami.

	Znovu jí přeběhne po tváři ten pohrdavý výraz a já se jí nedivím. „Jo, dušený vývar z kostí… ten dělám ráda. Třeba s ženšenem a šita… no, s tím. Velmi výživný.“

	Přikývnu a přemýšlím, co říct, aby to nevyznělo divně. O vaření toho vím jen velmi málo, a jestli budu muset ještě jednou vyslovit slova vývar z kostí, jsem si docela jistý, že se samovznítím.

	„A ty,“ pokračuje, „jsi říkal, že rád děláš… do financí? Má to něco společnýho s vaší rodinnou firmou?“ Zdvořile se na mě usměje a zvedne obočí.

	Žaludek se mi sevře. A je to tu zase. Tohle je důvod, proč nemám moc blízkých přátel ani žádný vážný vztah. Protože jméno Tanuwijaya mě předchází. Můj táta a tety a strýcové mně a mým sestřenicím vždycky vštěpovali „zdravou“ dávku paranoie. „Buď opatrný, Georgi,“ začala mi říkat Osmá teta, když mi byly tři roky, a mírně se sklonila, takže se tyčila nade mnou. „Jsi jediný mužský dědic klanu Tanuwijaya. Bude se na tebe vrhat spousta, spousta lidí, kteří se budou vydávat za tvé přátele, spousta hezkých dívek, které budou chtít být tvou přítelkyní. Nevěř jim.“ Přikývl jsem a pak jsem se okamžitě počural do kalhot.

	Nejhorší na tom je, že technicky vzato ani nezáleží na tom, že jsem jediný mužský potomek ve své generaci; moje rodina je natolik progresivní, že nedovolí, aby pohlaví stálo v cestě meritokratickému nepotismu. Prvorozená dcera druhého strýce, Luna, je připravená převzít funkci generální ředitelky společnosti, protože je z nás všech zcela jasně nejschopnější. Patriarchát je ale v asijské společnosti natolik zakořeněný, že se mi jako jedinému chlapci dostává velké pozornosti ze strany médií, našich konkurentů i obchodních partnerů. Pokud některá z ostatních sestřenic kromě Luny udělá chybu, většinou to všichni ignorují. Když udělám chybu já, tak se o tom píše ve všech zprávách a na všech sociálních sítích – jediný mužský dědic Tanu Corp naboural lamborghini. To jsem byl já a můj spolužák Ramtaro z Halim Group Corp., ale já neřídil, ani to nebylo moje lambo, v čem jsme jeli. Ovšem stačilo mi to k tomu, abych dostal lekci – raději se budu držet online her, kde mohu být zcela anonymní.

	Není to Sharlotina chyba. Táta si myslel, že když Sharlot řeknu o rodinném podniku a o tom, že do něj chci vstoupit – což je mimochodem naprostá nepravda –, bude to dobré. Ničemu to neuškodí. Správně. O to se snažíme.

	„Jistě. Tak nějak. Mám prostě rád matiku.“ Matematika je fajn, ale nikdo ji nemá rád, jasné? Nikdo kromě téhle imaginární postavy, kterou na sebe vzal můj táta a mladší sestra a jež mi údajně zajistí přítelkyni.

	Přikývne. „Páni.“ Je to to nejméně ohromené „páni“ v dějinách všech „páni“. „A čím se vaše rodinná firma zabývá?“

	Okamžitě se vrátím do své role. „Vším možným.“

	Upřeně se na mě zadívá, nejspíš čeká, že se rozpovídám. Nesnažím se být za blbce, a tak dodám: „Hlavně pozemkový development.“ Neřeknu jí, že obchodní centrum, v němž právě sedíme, je jednou z mnoha budov, které vlastníme.

	„To je zajímavé.“

	Opravdu? Ne, to opravdu není. Ani se na mě pořádně nedívá, už po milionté si míchá kávu a já taky, protože tohle „rande“ umírá dlouhou, pomalou smrtí a, bože, proč už to nemůže skončit?

	„Co kromě vaření ještě ráda děláš?“ zeptám se po chvíli napjatého ticha.

	Sharlot zvedne hlavu, jako by usilovně přemýšlela. Panebože, jsem na rande s holkou, která kromě vaření vývaru nemá žádné koníčky. Neodsuzuj ji, vynadám si. Z nás dvou to není ona, kdo tomu druhému lže. Co na tom, že má povahu navlhlého krekru? Aspoň není úchylná lhářka.

	„Já, ehm… Já… ráda čtu,“ řekne po chvíli.

	„Super. Co čteš?“

	„Většinou knihy,“ přikývne a tváří se naprosto vážně. Nedokážu říct, jestli si dělá legraci, nebo ne.

	„Jaké knihy?“

	„Jako… romány. Chápeš.“

	Vlastně nechápu, ale vím, že už se o to nebudu snažit. Ne že bych se o to snažil od začátku, ale už mě nebaví namáhat mozek, abych navázal konverzaci. Podívám se na hodiny a s úlevou zjistím, že už tu sedíme skoro dvacet minut. Nebylo by ode mě úplně hrozné, kdybych tohle rande ukončil teď. Je jasné, že spolu nemáme nic společného, žádná chemie: rande se z posledních sil nadechuje a potřebuje ukončit trápení.

	Vytáhnu mobil, jako by mi právě zavibroval v kapse, a předstírám, že si čtu zprávu. „Aha.“ Dobře, vyznělo to zatraceně falešně, ale třeba si toho nevšimne.

	„Co se děje?“

	„Ehm, nějaké věci v rodině. Musím jít.“ Panebože, mohla by ta slova znít ještě vymyšleněji? Vstanu a Sharlot taky.

	„Ale ne.“ Popadne tašku a odchází se mnou.

	Před kavárnou se zastavíme a otočíme se na sebe. Znovu natáhnu ruku. „Moc rád jsem tě poznal, Sharlot.“

	„Jo, jsem ráda, že jsme se potkali. Doufám, že s tvojí rodinou všechno dobře dopadne.“ Usměje se na mě a myslím, že je to první opravdový úsměv, který jsem dnes viděl. Ta opravdovost v něm je tak odzbrojující, že aspoň na chvíli zapomenu, co děláme. Pak ke mně natáhne ruku, a místo aby mi ji podala, obejme mě. Její vůně naplní mé smysly – letní ovoce a čerstvé prádlo. A za tím objetím se skrývá něco jako syrové emoce, které mě chytnou za hrdlo a vyrazí mi dech.

	„Sharlot…“

	„Georgi!“ zavolá někdo.

	Chloupky na zátylku se mi zježí do pozoru, i když se mi sevře žaludek. Je to instinktivní reakce na ten hlas, hlas matriarchy, které celý náš klan zobe z ruky. Otočím se a vidím, že je tu Osmá teta a nainai…


KAPITOLA 11

	Sharlot

	Jednou jsem viděla tweet, který říkal něco ve smyslu: „Kdy už se spisovatelé naučí, že lidé nejsou kvůli negativním emocím bledší?“ Tehdy jsem se zasmála a klikla na To se mi líbí, protože jsem narazila na popis postavy, která zbledla v důsledku šoku/děsu/smutku, už tolikrát, že je to směšné. Ale teď tu stojím a jsem svědkem toho, jak se přesně taková scéna odehrává přede mnou. Ještě před chvílí měla Georgeova pleť velmi typický lososově béžový odstín. A pak se objeví tahle skupinka lidí a bum, jeho pleť se dá popsat jedině jako popelavá nebo možná šedavá. 

	„Ach, Georgi, to je ale milé překvapení.“ Teta – není to moje teta, ale je to naprostá definice čínsko-indonéské tety: obrovské vlasy, vycpávky na ramenou, kabelka Birkin a samozřejmě nezbytné tvídové sako Chanel. Jsem poloviční Indonésanka, což znamená, že díky mamince rozeznávám všechny značky vysoké módy nejen podle loga, ale i podle jejich charakteristického vzhledu. Nevím, co je na tvídovém saku Chanel. Jistě, je hezké, ale taky je v něm pekelné horko. Chápu, že se nosí v mírných zimách v Los Angeles, ale v dusném vlhku v Jakartě je to sebevražda. Žena drží za ruku bělovlasou stařenku, která je také celá v Chanelu a na krku má ještě navíc tlustou šňůru bezchybných perel.

	Vedle tetičky stojí mladá atraktivní Číňanka indonéského původu a dva kameramani. Pozoruji je se stěží skrývaným zájmem. Televizní štáb? Nebo časopis? Jejich vybavení vypadá velmi velkoryse a oficiálně a velmi nápadně. Muž s masivní videokamerou se otočí a namíří ji na mě a na George, a já teď přemýšlím, jestli jsem ve tváři taky zešedivěla. Jedna věc je být vnější pozorovatel, ale něco jiného je být objektem toho znepokojivého zájmu. Nemám ponětí, co si počít třeba s rukama, nohama a vůbec s obličejem.

	„Osmá teto, nainai!“ vykoktá George. „Ahoj! Ehm, rád vás tu vidím.“ Je to jasná lež, ale Osmá teta i nainai se usmívají se zjevnou náklonností, když George každou z nich opatrně obejme. Fotograf je cvaká, jak se objímají. „Co vás sem přivádí? Nainai, pojďme ti najít místo.“ Nainai se usměje.

	„Máme tu interview, samozřejmě.“ Osmá teta – dobrý bože, kolik má George tet? – to říká, jako by interview bylo něco, co se odehrává každé úterý a čtvrtek odpoledne. „Tohle je Rina z Asian Wealth. Napadlo nás, že by bylo zajímavé udělat rozhovor v jedné z těch kaváren, kam vy děti tak rády chodíte, a ne v obvyklých luxusních podnicích.“

	„Tohle se mi nezdá,“ zabručí nainai. „Mnohem radši bych šla ke svému obvyklému stolu v Ritzu.“

	„Aiya, mami. Už jsem ti říkala, že Ritz je takový včerejší.“ 

	Reportérka se usměje a přikývne. „Ano, v Ritzu jsme dělali spoustu reportáží. Tady budete působit mnohem přístupněji. Líbí se mi to víc.“

	Osmá teta přikývne, očividně potěšena tím, že ji někdo označil za přístupnější. Zajímalo by mě, jestli zapomněla, že celý její outfit stojí přes padesát tisíc. Nainai si odfrkne a rozhlédne se kolem sebe, jako by na ni vůbec neudělalo dojem, v jak krásném obchodním centru se nacházíme. Je to drobná stařenka se stejně dokonalým mejkapem, a přestože je tak drobná, dokáže působit zatraceně zastrašujícím dojmem.

	„Ahoj, Georgi,“ řekne Rina a natáhne k Georgeovi ruku. „Mluvili jsme spolu po telefonu. Volala jsem ti, abych tě požádala o rozhovor o OneLineru.“

	„Aha, jasně. Jo, to si pamatuju.“ Páni, George je opravdu špatný lhář. Ale Rina se usměje a stejně mu podá ruku. Pak – hrůza hrůz – se otočí a natáhne ruku ke mně a já mám její plnou pozornost. Je to stejně odzbrojující jako objektivy kamer.

	Usměje se a připomíná mi žraloka, který cítí krev ve vodě. „A ty musíš být Georgeova přítelkyně, podle toho objetí, které jsme viděli!“

	Cože? Chvíli mi trvá, než si uvědomím, na co naráží. To objetí na rozloučenou? To, pro něž jsem se rozhodla ze soucitu, protože George je nějaký ubohý trouba, kterého máma bezdůvodně podvedla? Se zpožděním mi dojde, že na tak konzervativním místě, jako je Jakarta, musí mít objetí mnohem větší význam. Lidé se jen tak neobjímají. Takže Rina předpokládá, že když jsme se s Georgem objali, musíme si být blízcí. A sakra.

	„Ehm…“ Přísahám, že obvykle umím lépe mluvit než tohle, ale kamery mě vážně sledují a mít na sobě pohledy Riny, nainai a Osmé tety je příliš znepokojivé. Na vteřinu zapomenu i své vlastní jméno.

	„Tohle je Sharlot,“ řekne George po chvíli bolestného ticha.

	„Ach, Sharlot!“ vykřikne Osmá teta. „Jak ráda tě konečně poznávám!“

	Než se naděju, objímá mě asijským objetím doplněným vzdušnými polibky. Podaří se mi vzpamatovat se natolik, abych to „neobjetí“ opětovala, a plně si přitom uvědomuji kameru, která vše zaznamenává, a cvakání závěrky foťáku. Málem se jí zeptám, jak sakra ví, kdo jsem, ale včas se zarazím. Očividně dělá divadlo pro Rinu a její štáb. Nevím, co se děje, ale chudák George vypadá, že je skoro připravený omdlít, a tak řeknu: „Taky mě těší, že vás konečně poznávám, Osmá teto.“

	„No nejsi ty zlatá? Není rozkošná, mami?“ otočí se Osmá teta k nainai.

	Nainai se na mě podívá a pak se zase odvrátí, očividně bez zájmu.

	„Moc krásná,“ řekne Rina a její žraločí úsměv se rozšíří. „A ona je…“

	George na mě vyjeveně zírá. Já mu pohled oplácím, nejspíš také s tím výrazem, který připomíná nějaké zvíře. Když se na to podívám zpětně, mohla jsem říct, že jsem kamarádka ze školy nebo sestřenice z druhého kolene nebo doslova cokoli jiného. Ale v tu chvíli mi mysl vyplivla jediné: CATFISHING! FALEŠNÁ! PODVOD!

	Osmá teta mě chytne za ramena a otočí mě čelem ke kameře. „Jeho přítelkyně, samozřejmě!“ prohlásí.

	Nainai zalapá po dechu a prudce se otočí, aby se mi podívala do tváře. Údivem otevřu pusu. A cvakne spoušť fotoaparátu.
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	Poslední, co potřebuju, je další supersilné indonéské kafe s příměsí palmového cukru, které by porazilo i slona, ale zdá se, že jsem úplně přišla o hlas. Takže jsem zase zpátky v Kopi-Kopi, tentokrát s Georgem, jeho babičkou, tetou (zřejmě Osmou) a televizním/časopiseckým/novinářským štábem. Ještě jsem nepřišla na to, co je to vlastně Asian Wealth / Bohatství Asie?, a připadá mi neslušné se na to ptát.

	„Takže, Georgi, OneLiner je první aplikace, kterou tvoje rodina vydává a jejíž tváří jsi ty. Těšíš se?“ zeptá se Rina.

	George ke své cti vypadá, že se z počátečního šoku už trochu vzpamatoval, a já teď vidím jeho úplně novou stránku, o které bych si nikdy nemyslela, že může existovat. Sebejistě jí věnuje okouzlující úsměv a já si říkám, kolikrát si ho asi nacvičoval před zrcadlem. Každopádně to funguje. Rina lehce zrudne. To není špatné, Georgi. To není špatné. „Jo, jsem nadšený. Je to tolik potřebná aplikace, víte? Nerad to říkám, ale spousta z nás vyrostla s tím, že kluci jsou prostě kluci, což je opravdu škodlivé.“

	Rina přikývne. „Ano, toxická maskulinita je téma, kterému jsme se věnovali i tady v Asian Wealth.“

	Vážně? Jsem v šoku. Nic proti Rině, ale nečekala bych, že časopis s názvem Asian Wealth bude psát o čemkoli jiném, než je oblast financí.

	Osmá teta přikývne a řekne: „Doufáme, že pomocí OneLineru chlapce naučíme, jak být správný gentleman. Mluvili jsme s ministrem školství o tom, že bychom aplikaci zařadili do školních osnov, a každý, kdo ji použil, byl ohromen. Troufám si říct, že je i mnoho dospělých mužů, kterým by se hodilo strávit trochu času s OneLinerem.“ Zakloní hlavu a zasměje se. Rina se směje spolu s ní, a tak se zdvořile zachichotám také.

	Chichotám se. Doslova se chichotám. Zní to jako něco mezi pištěním a smíchem a mám chuť si dát facku. Místo toho šťouchám pomuchlaným brčkem do ledu v kávě.

	„Musíš být na svého přítele tak pyšná, Sharlot,“ řekne Rina. „Málokterý kluk je pro tohle téma tak zapálený.“ Usměje se na George. „Mám z tebe takovou radost, Georgi. Jsem hrdá na to, že tady reprezentuješ komunitu čínské mládeže. Jsi úžasný vzor. Mezi naším mladým publikem, muži i ženami, jsi oblíbený.“

	George se usměje, ale zdá se mi to, nebo mu v očích probleskuje panika?

	„Mm-hmm.“ Dlouze se napiju kávy, abych nemusela nic říkat, ale Rina je neúprosná.

	„Tak mi řekni, Sharlot, jak dlouho se s Georgem znáte? Chodíš taky do Sing-fy?“

	Zavrtím hlavou, ústa stále tvrdošíjně svírají brčko.

	„Aha? Odkud se teda vy dva znáte?“

	Uši mi naplní ten nejhorší zvuk na světě. Zvuk, který vydává brčko, když se nápoj dopije. Neee. Došlo mi kafe, kterým bych mohla zakrýt své mlčení! Panebože, panebože. Co teď?

	Když mi hlavou proletí už asi miliontá myšlenka během necelé vteřiny, napadne mě, že jsem si měla říct o kávu bez kofeinu. Ale už je pozdě.

	„My, ehm, je to trochu hloupé, ale my jsme se vlastně seznámili online.“

	„Bylo to v programu pro, ehm, pracovité teenagery, jmenuje se to, ehm…“ George prakticky vykřikne. „Jmenovalo se to Hardworking Teens?“ 

	„Jo, přesně tak,“ blábolím. „Na netu byste to už asi nenašla, je to už dávno.“ Co to ze mě leze za slova? Zastavte mě někdo.

	„Páni, takže vy dva se znáte už nějakou dobu, co?“

	Přikývnu s takovou vervou, že si málem zlomím vaz. Je to tím šíleným množstvím kofeinu? Tím cukrem? Adrenalinem? Tou kamerou? Je to psycho, je to TÍM VŠÍM! Dobře, uklidni se, prosím. „Jo, jasně. S Georgem se známe strašně dlouho!“ Cože? Ne, neznáme. Potkali jsme se doslova před půl hodinou. Proboha, co to se mnou je? Sáhnu pod stůl a štípnu se do stehna tak silně, až mi do očí vyhrknou slzy. Ošklivě to bolí, ale to je dobře, protože mě to nutí trochu zpomalit myšlenky.

	„Je George tvůj úplně první kluk?“

	Sakra, jasně že ne, vykřiknu málem. Je mi sedmnáct, dámo, ne sedm. Ale zase si uvědomím, že jsem v úplně jiné kultuře. Všichni mě teď pozorují, což mě přinutí kousnout se do jazyka dřív, než oznámím, že jsem měla spoustu jiných vztahů. Navíc máma Georgeovi na chatu řekla, že jsem přítele nikdy předtím neměla. „Ééé. Jo…? Je?“

	Osmá teta se spokojeným úsměvem přikývne. „To proto, že je to slušná dívka, to se pozná, ne? Prostě to poznáte, že je Sharlot správná, slušná dívka.“

	Snažím se pod jejich souhlasnými úsměvy nekroutit.

	„Je to pravda?“ zeptá se nainai. „Ty tuhle dívku znáš odjakživa?“ Řekne to tiše, ale na nainai je něco, co upoutá pozornost všech.

	„Hmm. Ééé. Ano.“

	Nainai se pak podívá na mě. Opravdu se pozorně podívá, ne takovým tím nedbalým pohledem jako před kavárnou. Navzdory zjevnému stáří je její pohled stejně ostrý jako pohled kohokoli jiného a já mám pocit, jako by mě rozřezávala a dívala se mi přímo do mé černé duše.

	Po asi sto letech přikývne a poprvé se na mě doopravdy usměje. Promění se jí celá tvář, vrásky se posunou a dramaticky zakřiví. „Máš dobrý obličej,“ řekne anglicky. „Podívej, má šťastný nos, jo? Mancung sekali. A tak vysoké čelo. To znamená štěstí, víš?“ Pak se nakloní dopředu. Než stihnu zareagovat, nainai mě chytí za levý ušní lalůček. Vyskočím jako šokovaný králík a ona se rozesměje a stále ho svírá. Na starou ženu je její stisk překvapivě silný. „Podívej se na její uši!“

	„Ehm, nainai, nemohla bys už Sharlotino ucho pustit?“ ozve se George.

	„Ššš, nepřerušuj svou babičku!“ vyštěkne Osmá teta a my s Georgem se automaticky stáhneme. Tedy, já se snažím couvnout, ale je to nemožné, když nainai pořád ještě pevně svírá moje ucho.

	„Tomuhle,“ oznámí nainai do pléna, „říkáme Buddhovy uši. Vidíte, jak je ten lalůček silný a dlouhý?“ 

	Dobře, ještě nikdy se mi nestalo, že by mi někdo haněl uši, že jsou tlusté, ale všechno je jednou poprvé.

	„Velmi šťastné uši. Znamená to, že budeš mít velké štěstí,“ říká nainai. Konečně, konečně mi pustí ucho a já svěsím ramena na sedadle, srdce mi buší a potím se v podpaží. Opravdu jsem nepředpokládala, že mi dnes bude ucho obtěžovat stará paní. Nainai se usměje a znovu ke mně natáhne ruku a já si nemůžu pomoct, ale ucuknu. Ale tentokrát mě jen jemně pohladí po tváři. „Nainai je tak šťastná, že jsi Ming Faova přítelkyně.“

	Kdo je sakra Ming Fa?

	„Ming Fa je moje čínské jméno,“ zamumlá George, jako by mi četl myšlenky.

	„Aha, jasně.“

	„A jaké je tvoje čínské jméno?“ zeptá se nainai. „Nemám ráda všechna ta moderní anglická jména, nemají žádný význam. Jak se dá poznat, co je to za člověka, když jméno nemá žádný význam? Víš, Ming Fa znamená ‚Inteligence a štěstí‘, a můj vnuk je přesně takový, ya kan?“

	George se nuceně usměje a pokrčí rameny. „Jistě, nainai.“

	Ach můj bože. No vida. Za chvíli se dozví, že druh člověka, kterým jsem, je úplně špatný, stejně jako moje čínské jméno. S jistým zděšením zamumlám: „Moje čínské jméno je Šʼ-ťün.“

	„Šʼ-ťün,“ řekne nainai. „Panečku.“ Kývne na Osmou tetu, která jí úsměv opětuje. „Velmi dobré jméno. Učená bojovnice.“

	Máma si spletla znaky, ale proč bych ji měla opravovat a říkat: No, vlastně to není Učená bojovnice, ale Správná bakterie. Přikývnu. „Ano, Učená bojovnice, přesně to moje čínské jméno znamená.“

	„Aha, tak to je dobře. Moc, MOC dobré!“ vykřikne nainai šťastně. „Aiya, ne jako všechny ty ostatní holky – jejich jména jsou vždycky tak hloupá – Hezká květina lah, Krásný měsíc lah. Koho zajímá Krásná květina? Dívka, která chodí s mým Ming Faem, musí být silná! Inteligentní! Aduh, Ming Fo, nainai je tak šťastná, že jsi potkal Šʼ-ťün. Takové náhodné setkání, co? Tak příznivé!“

	„Ha… Ehm, ano, tak příznivé.“ Slabě se usměju a přeju si, abych se mohla rozpadnout na atomární úroveň a rozplynout se ve vzduchu.

	„Slyším americký přízvuk?“ zeptá se Rina.

	„Ano, jsem Američanka. Jen na letní návštěvě. Dočasně. Však víte, jen na léto,“ zopakuji, aby všichni pochopili, že se tu nezdržím.

	Rině se rozšíří oči. „Páni, vztah na dálku. Ve tvém věku to musí být opravdu těžké. Tedy, ono to musí být těžké v každém věku.“

	„Aduh, pro mého chudáčka Ming Fa to musí být tak těžké!“ zaběduje nainai. „Ale nedělejte starosti, ano? Vy dva přece můžete létat a často se navštěvovat, že?“

	George a já se na sebe usmějeme se zděšeně vykulenýma očima. „Jo, rozhodně…,“ slyším se říkat.

	Osmá teta něco řekne a kamery se otočí, aby ji zachytily. Využívám příležitosti, abych popadla dech, a snažím se přeskupit své myšlenky, které jsou v troskách. Prostě úplně a totálně zničené. Celá moje mysl je v troskách. Vlastně je to takový zmatek, že mi chvíli trvá, než si uvědomím, že ke mně zase mluví Rina. „Promiň?“

	„Zúčastníš se i toho uvedení?“

	„Cože?“ Jakého uvedení?

	„Ano, ach, to je skvělý nápad, Rino,“ zvolá Osmá teta. „Prostě skvělý! Ano, kdo jiný by měl vystoupit na uvedení OneLineru než Sharlot? Ze všech lidí právě ona ví, jaký je 
George gentleman a jak skvělým vzorem je pro dospívající chlapce. Ten nápad se mi moc líbí. Možná bychom se mohli domluvit i na tom, že by na té události promluvila.“

	JAKÉ UDÁLOSTI?

	Rina přikývne, očividně potěšena souhlasem Osmé tety. „Páni, dobře. Na to se moc těším. To uvedení OneLineru na trh bude úžasné!“

	Omdlím. Nebo se pozvracím. Nebo možná obojí.

	Vystoupit tam? Co to sakra je? Copak nevidí, že pod tlakem dám dohromady sotva dvě věty? Proč si proboha někdo myslí, že bych byla vhodným kandidátem na cokoli na skutečné akci se skutečnými lidmi?

	Ale pak se podívám na George a jeho tvář je obrazem čiré paniky. Zírá na mě s široce otevřenýma očima a mračí se a je to jako sledovat opravdu, ale opravdu smutné štěně, které se pomalu topí. Nemůžu to štěně nezachránit. Nechci ho dostat do problémů před těmihle lidmi a už vůbec ne před těmihle kamerami. Navíc nainai se na mě usmívá a kývá hlavou a tomu malému vrásčitému obličeji snad nikdo nemůže říct ne. Tak řeknu: „Jo… určitě. Ráda se tu zúčastním takové události.“

	„Tady?“ Rina se zamračí. „Došlo k nějaké změně v pro-
gramu?“

	„Co?“ hlesnu.

	„Ne,“ řekne George rychle. „Nedošlo. Zahájení bude pokračovat podle plánu a myslím, že, ehm, ty pak vystoupíš…, ehm, na Bali.“

	Na Bali. Ostrov, který je dvě hodiny letu od Jakarty. Bali. Jo. Samozřejmě. V panice se na něj usměju. „Když o tom tak přemýšlím, nevím, jestli by mi máma dovolila letět…“

	„Sharlot! Co se děje?“

	Vzhlédnu a vidím mámu, Kiki a její rodiče. Upřímně, je to poprvé v životě, co se mi ulevilo, že mámu vidím. Je to taková úleva, že se mi do očí hrnou slzy. Poprvé v životě potřebuju, aby se máma zachovala panovačně a řekla mi, že musím jít okamžitě domů. Vstanu a řeknu: „Omlouvám se všem. Tohle je moje rodina.“

	George už stojí na nohou a natahuje ruku k mámě. „Dobrý den, tante.“ Tante znamená v indonéštině tetička. Máma asi neodolá kouzlu, když ji někdo tak zdvořile osloví, ale než stačí odpovědět, Kiki se nakloní dopředu a natáhne ruku k Georgeovi.

	„Kiki. Jsem Sharina sestřenice.“ Podívá se do kamery a mrkne.

	„Ehm, jo, tak to je skvělé, že jsme se všichni mohli setkat,“ řeknu. „Každopádně půjdeme a necháme vás chvíli v soukromí s, ehm… s kamerami a tak.“

	Chytnu Kiki za ruku, abych ji odtáhla – už pózuje před kamerami. Děkuju ti, vesmíre, že je moje rodina tak vlezlá, že se nedokáže držet dál od mého „nerande“. Děkuji ti, děkuji…

	„Čching Pchej, jsi to ty?“

	Všechny myšlenky mi vyletí z hlavy. Ztuhnu, když Osmá teta vstane. Její oči se však nesoustředí na mě. Sledují mámu a ta vypadá stejně otřeseně, když vidí Osmou tetu. Kamera cvaká jako o život a kameraman má problém se rozhodnout, na čí obličej se zaměřit. Rina to všechno sleduje s neskrývaným zájmem.

	Když máma konečně promluví, její hlas je tichý a nejistý a velmi se liší od té rázné matky, kterou znám. „Šu Ling?“

	„Ano!“ vykřikne Osmá teta. „Panebože. Čching Pchej!“ Vrhne se kupředu, uzavře mezeru mezi nimi a pevně mámu obejme. Tentokrát to není asijské objetí, ale opravdové objetí typu „to je krásný hrnec medu a já jsem medvěd“. O zlomek vteřiny později jí máma objetí opatrně oplatí. Osmá teta se zasměje a pustí ji, než se otočí ke kamerám. „Tohle je moje nejlepší kamarádka ze školy. Aduh, neviděla jsem tě od… od našich sedmnácti let.“

	Máma trochu ztuhne, ale statečně znovu nasadí úsměv. Sedmnáct. Hmm. Já jsem se narodila, když jí bylo osmnáct. Něco ve mně secvakne a všechno ostatní na okamžik zmizí. Musela otěhotnět tady v sedmnácti a pak odjet do Států, protože v té době by to byl obrovský skandál. Když se na mámu znovu podívám, vidím ji v trochu jiném světle. Opustila svou vlast, rodinu i nejlepší kamarádku, ke které měla očividně blízko. Muselo jí to zlomit srdce. Jsem tu teprve přes léto a už teď se mi po všech doma v Los Angeles stýská s urputnou bolestí, které se nemůžu zbavit.

	Zdá se, že máma už se přes ten drobný zádrhel dostala, a teď se s Osmou tetou stejně rozplývají a jsou nadšené z toho, že se po tolika letech znovu setkaly. Ťiou-ťiou Li se směje a vypráví nainai, že mámu a Osmou tetu lidé kdysi považovali za sestry, protože nosily úplně stejný účes a trvaly na tom, že budou nosit stejné oblečení.

	„To je tak sladké!“ řekne Rina. „A teď vaše dcera chodí s vaším synovcem. Taková ohromná náhoda!“

	Všechny oči a čočky se najednou upírají na mě a George. „Ehm…“ Nejsem si úplně jistá, kdo z nás ze sebe vydá „ehm“ dřív. Asi oba zároveň.

	George, který má se světlem reflektorů nejspíš větší praxi, se vzpamatuje jako první a řekne: „Ha-ha, panejo, taková náhoda!“

	„Tohle mi připadá jako osud,“ řekne Kiki s úsměvem. Střelím po ní pohledem, který odvrátí nevinným úsměvem.

	„Tohle opravdu vypadá jako osud!“ Osmá teta se rozpláče. Zavěsila svou ruku do mámina rámě a nemůže se na ni přestat široce usmívat. „Víš, zrovna jsme mluvily o tom, že by Sharlot mohla mít projev na naší akci na Bali – ach ano, příští týden pořádáme akci na Bali –, prosím, pojeď, Čching Pchej. Teď, když jsi konečně zpátky v Indonésii, si musíme popovídat. Musíme!“

	Máma vytřeští oči. Vnitřnosti se mi bouří. Řekni ne, mami. Celý můj život jsi říkala ne. Byla to jedna dlouhá řada „ne“. A teď přišel okamžik, kdy opravdu potřebuju, abys řekla ne.

	Otevře ústa.

	„Samozřejmě, budeme moc rády.“

	Do prdele.
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	George

	Večer po mém katastrofálním setkání se Sharlot se v soukromí svěřím Osmé tetě, že je špatný nápad, aby se k nám Sharlot na Bali připojila, protože catfishing, falešná přítelkyně a tak dále. Na svou obranu musím říct, že jsem bláhově doufal, že Osmá teta se mnou bude soucítit a řekne, že to vyřeší, stejně jako řeší každou jinou krizi, kterou se rodině každý týden podaří vymyslet.

	Ale teď je tady a zírá na mě s takovým výrazem hrůzy a zklamání, že se mi scvrkávají koule a snaží se mi vlézt zpátky do těla. 

	„Protože catfishing?“ zeptá se tiše.

	„Hmm. Je to trochu dlouhý příběh, ale… ehm, no jo, už jsi pryč.“ Zůstanu bez hnutí stát, zatímco Osmá teta pochoduje z formálního obývacího pokoje.

	„Šu Pchengu! Eleanor! Pojďte sem, OKAMŽITĚ. ŠU PCHENGU. ELEANOR ROOSEVELT.“

	Zavrávorám při jejím autoritativním výkřiku a ucuknu při zvuku jejích kroků dupajících po schodech nahoru do tátova a Eleanořina pokoje. Zanedlouho je Osmá teta zpátky a prakticky je táhne za uši jako nezbedná štěňata.

	Táta a Eleanor se na mě dívají naprosto zrádně, když je Osmá teta pustí a štěká na nás, abychom si sedli na pohovku. Všichni se shrbíme a ona spustí svou tirádu.

	„Nemůžu uvěřit tomu, jak neuvěřitelně HLOUPÍ, HROZNÍ a SMĚŠNÍ jste byli!“

	„Podívej, Šu Ling,“ řekne táta, „já jsem jenom chtěl pro George to nejlepší!“

	„Chatoval jsi s puberťačkou!“ rozkřičí se na něj Osmá teta. „Co je to s tebou? To je tak krajně nevhodné! Víš, co by tomu řekla média, kdyby se to někdy dozvěděla?“

	„Abych byla spravedlivá, Osmá teto, byla jsem to hlavně já,“ řekne Eleanor. „Víš přece, jak jsou táta i gege beznadějní, když se baví s holkama.“

	Osmá teta po Eleanor střelí tak ostrým pohledem, až nás to všechny zaskočí. „Tak to mě mrzí ještě víc, Eleanor Roosevelt!“ vyjede na ni. „Takovéhle vylomeniny bych čekala od tvého bratra a táty…“

	„Ehm, jen tak mimochodem,“ přeruším ji. „Já jsem byl – a jsem – od samého začátku proti celé té věci.“

	„… ale od tebe jsem čekala víc, můj zázraku,“ pokračuje Osmá teta, jako bych nic neřekl.

	Eleanor je najednou viditelně skleslá a spodní ret se jí zachvěje. Osmá teta si povzdechne. „To je jedno. Nemá smysl plakat nad rozlitým mlékem. Musíme provést kontrolu škod.“ Znovu se rozkročí a při chůzi si poklepává ukazováčkem na bradu. „Dobře. Asi to není úplně hrozné. Co se týče falešných přítelkyň, mohli jste vybrat i horší. Sharlot je velmi fotogenická a dobře mluví. Teenagerům se bude líbit její americký přízvuk, zvlášť těm, na které cílíme pro OneLiner. Není to úplná katastrofa.“

	Táta s Eleanor se nafoukli, jako by to byl obrovský kompliment. Od Osmé tety to asi tak trochu je.

	„Když už jsme ji veřejně pozvali, aby se k nám připojila na uvedení na Bali, nemůžeme to pozvání přece zase zrušit. Takže, Georgi, budeš muset pokračovat ve falešném randění se Sharlot, rozumíš? Před akcí se budeme hodně připravovat. Fauzi vás bude školit, co máte říkat – a víte co? Nemůžu dovolit, aby se o tom dozvěděl někdo jiný. Budu vás školit sama.“

	„Ale Osmá teto…“

	„Žádné ale! Nemůžeme si dovolit ani závan špatné zprávy, ne před spuštěním aplikace. Je to tvůj vůbec první oficiální produkt; jestli to dopadne špatně, bude tě to provázet po zbytek života. Musíte se ujistit, že uvedení na trh proběhne perfektně. To znamená, že bys na tu chudinku měl být hodný.“

	„Nechtěl jsem na ni být hrozný, proboha,“ zamumlám.

	„Ano, no, pojďme se snažit o něco vyššího než ‚ne hrozného‘, ano? Buď dokonalý přítel. Ona potřebuje, aby všichni básnili o tom, jaký jsi neuvěřitelný gentleman a jak se hodíš jako tvář OneLineru.“

	Vnitřnosti se mi nepříjemně svírají. „Ale to bych jí lhal…“

	Osmá teta zklamaně rozhodí rukama. „Ještě tak týden, Georgi! Nedramatizuj to.“

	Dramatizovat to?! Sakra! Jsem ten nejméně dramatický člověk v místnosti, proč to nevidí? Samozřejmě mám dost pudu sebezáchovy, abych to neřekl nahlas.

	Osmá teta pak vyrazí ven a nechá mě, tátu a Eleanor na sebe provinile zírat. Asi dvě vteřiny. Pak táta řekne: „Prosím tě, poslechni Osmou tetu a buď na Sharlot hodný, ano? Je to milá holka. Sharlot je zvláštní dítě. Buď na ni hodný.“

	„Znamená to, že se k ní mám chovat jako ke své přítelkyni, nebo jako k platonické přítelkyni, nebo podle pravdy, tedy jako k prakticky cizímu člověku?“

	Táta zamrká a chvíli se tváří ztraceně. Pak se usměje. „Jsem si jistý, že na to přijdeš.“
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	„To jsou sedačky Hermès?“ ptá se Sharlotina sestřenice Kiki, když nastoupíme do letadla.

	Rozpačitě poposednu. „Hm, asi jo. Já nevím.“

	„Ach ano, drahá,“ řekne Osmá teta a vzhlédne od telefonu. „Nechali jsme si je vyrobit na míru pro všechna naše letadla.“

	„Páni, nevěděla jsem, že Hermès vyrábí nábytek,“ zamumlá Kiki.

	„Dělají ten nejlepší nábytek. Jejich kůže je prvotřídní kvality, viď, Osmá teto?“ Eleanor se napije.

	„Přesně tak, sayang,“ řekne Osmá teta. Eleanor se usměje jedním ze svých typických úsměvů „jsem zlatíčko“ a Osmá teta ji s očividnou láskou štípne do tváře, než se vrátí k ťukání do telefonu.

	Eleanor se nakloní blíž ke Kiki a zašeptá: „Teda ne že bysme poznali, co je to prvotřídní kůže. Jednou jsem Osmé tetě vyměnila kabelku za padělek. Ještě si toho nevšimla.“

	Kiki se zasměje. „Eleanor Roosevelt, ty jsi takový rošťák. Kéž bys byla moje mladší sestra.“

	„Kéž bys ty byla moje starší sestra! Umíš si to vůbec představit?“

	Zvednu oči v sloup a odvrátím pohled od Eleanořina samolibého úsměvu. Samozřejmě že by si Eleanor a Kiki báječně rozuměly. Na rozdíl ode mě a mé údajné přítelkyně Sharlot, která si vybrala nejvzdálenější sedadlo vzadu a s nečitelným výrazem zírá z okna. Procházím se kolem sedadla Osmé tety a přemýšlím, jestli není vhodná chvíle si s ní rychle popovídat o několika mých nejnovějších nápadech pro OneLiner, zejména o funkci sdílení příběhů. Ale právě když na to pomyslím, Osmá teta se na mě podívá a věnuje mi pohled, který říká: Co to děláš, Georgi Clooney? Buď hodný kluk a sedni si ke své falešné přítelkyni.

	Zhluboka se nadechnu, projdu kolem Osmé tety a jdu uličkou, dokud se nedostanu před Sharlotino místo.

	„Ahoj, je tohle místo volné?“ zeptám se.

	Rozhlédne se, pozvedne obočí, když vidí, že si Kiki vybrala místo vpředu, a pokrčí rameny. „Myslím, že jo.“

	Aha, dobře. To není odmítnutí, a tak se posadím vedle ní. „Jak se máš?“ Vypadalo to divně? Pořád netuším, jak se mám před Sharlot chovat, nejspíš proto, že přesně to dělám – chovám se. Chovám se, jako bych ji znal a měl rád jako svou přítelkyni. Odehrává se tu tolik přetvářky, že to sotva stíhám.

	„Jo, v pohodě,“ řekne. Pak si odfrkne. „No, ne tak docela. Jsem tak trochu v šoku. Jsem ve tvým soukromým letadle. To je dost šílený, ne? Nikdy jsem neznala nikoho, kdo by měl soukromý letadlo.“

	„Jestli tě to uklidní, tak to není moje soukromý letadlo, ale soukromý letadlo mojí rodiny.“

	To ji rozesměje. Napětí svírající mi hruď trochu povolí.

	„A taky tvoje teta řekla ‚pro všechny naše letadla‘. Kolik těch soukromých letadel máte?“ ptá se Sharlot a vykuleně se na mě dívá širokýma očima.

	„Hm. Několik?“ Nerad mluvím o našem bohatství, připadám si pak slizce. Nejspíš proto, že jsem neudělal nic, čím bych si ho zasloužil, a přesto jsem tady a užívám si toho privilegia.

	Sharlot se bezděky zasměje a pak se podívá do uličky, kde se všichni ostatní usadili ve dvojicích – její matka s Osmou tetou, táta s nainai a Kiki s Eleanor. Všichni si vesele povídají. Pak jsme tu my.

	„Takže…“ spustíme oba najednou.

	„Ty první,“ řekne.

	„Dobře. Moc se omlouvám za to, co se stalo v kavárně.“

	„Cože? A za co?“ Vypadá skutečně zmateně.

	„Jako že jsem lhal o tom, že máme vztah na dálku. A pak se jako přízraky zjeví moje teta a babička a nainai ti řekne, že máš tlusté uši?“

	Zasměje se. „Dobře, jo, to bylo… něco jiného. Ale tvoje babička se mi líbí. A abych byla spravedlivá, taky jsem té reportérce lhala o tom, že spolu chodíme. Nejsem si jistá, proč jsem to udělala, kromě toho, že jsem byla zrovna sjetá kofeinem.“

	„To mě taky mrzí. Měl jsem tě před tím kafem varovat. Indonéská káva je strašně silná. Myslím, že to souvisí s tím, že jsme na ostrově, který se doslova jmenuje Jáva.“

	Znovu se zasměje, i když to zní trochu jako polohlasný vzlyk. „Ach bože. Bylo to jako mimotělní zážitek. Přísahám, že jsem stála stranou a sledovala, jak o nás žvaním, a říkala jsem si: Co to sakra meleš? Mlč! Byla jsem úplně mimo. Taky mě to mrzí. A teď jsi se mnou na Bali, což je asi to poslední, co bys chtěl. Ale neboj se, tvoje teta nás, myslím, dobře připravila.“

	Slabě se usměju při vzpomínce na tetinu „přípravu“, pekelně dlouhý den v domě, který spočíval v tom, že nám řekla, že jestli řekneme jedinou věc špatně, pověst rodinné firmy bude vláčena blátem. Potom mi Sharlot řekla sotva dvě slova, než naprosto vyčerpaná odešla rovnou domů.

	„A kromě rozhovorů a toho uvedení aplikace se od tebe budu držet dál,“ pokračuje Sharlot.

	„Ehm,“ začnu. Vnitřnosti se mi kroutí jako hadi. Jako… jako Hadi v letadle, akorát ještě v mém žaludku. V podstatě se cítím jako úplný blbec. Protože minulý týden, po té šílené schůzce v kavárně se Sharlot, Rina okamžitě vypustila článek do Asian Wealth a ten se rozletěl po všech sociálních sítích.

	A rodina – měl bych o své rodině začít mluvit jako o Rodině ve stylu Kmotra, protože je to prakticky mafie, až na to, že jejich zbraní je pocit viny – svolala schůzku ohledně mého milostného života. Někteří – třetí a pátý strýc a druhá teta – si myslí, že je to hrozný vývoj, protože to odvádí pozornost od spuštění OneLineru. Ale naštěstí – nebo naneštěstí – si všichni ostatní myslí, že je to skvělý reklamní tah. Cokoli, co lidi donutí mluvit o mně, znamená, že mluví o OneLineru. Naštěstí pro mě se Osmá teta rozhodla, že před zbytkem rodiny utají skutečnost, že Sharlot je moje falešná přítelkyně. Kdyby se to všichni dozvěděli…

	Otřesu se. Tak dost, teď na to nemysli.

	Takže jsem tady, sedím vedle Sharlot v letadle, povídám si s ní a snažím se na ni být milý, jenže přesně nevím, co to obnáší.

	„Nechci, aby ses držela dál,“ řeknu nakonec. „Teda jestli chceš, tak je to v pořádku a já to chápu. Ale, ehm… nemusíš.“ Bože, cítím se hrozně, když to říkám, ačkoli je to pravda – byl bych nerad, aby měla pocit, že ji nechci mít u sebe. Protože chci. Dobře, možná přicházím o rozum.

	Její ústa se prohnou do malého úsměvu. „Jsi opravdu milý kluk, Georgi, víš to?“

	Vzadu v ústech cítím hořkou pachuť. Milý kluk. Cha, myslela by si něco jiného, kdyby se někdy dozvěděla, že jsem ve skutečnosti obrovský lhář, který se nechal tátou a sestrou do téhle šlamastyky zatáhnout. Je čas změnit téma. Pátrám v paměti po věcech, které o ní vím. Ráda… vaří. Ne, toho už jsme se dotkli. Vytáhnu telefon, co nejmíň nápadně procházím naše zprávy a narazím na pár informací, podle nichž má nejradši… uklízení. Což je hodně divný koníček, ale já to nesoudím.

	„Takže, ehm, jedním z tvých koníčků je uklízení?“ zeptám se.

	Zamračí se, ten zranitelný výraz jí zmizí z tváře a najednou vypadá opravdu otráveně. Co jsem to řekl? Bože, já vážně netuším, jak s ní mluvit. „Promiň, řekl jsem něco špatně?“

	„Ne.“ Věnuje mi ten nejfalešnější úsměv na světě. „Máš pravdu, miluju uklízení. To dělají rády všechny holky.“

	Ze způsobu, jakým to říká, mi naskakuje husí kůže, ale netuším, jak na to reagovat, takže jen přikývnu a řeknu: „Je to skvělá zábava.“

	„Samozřejmě,“ zamumlá.

	„Promiň?“

	„Nic. Co vlastně chceš vědět o uklízení?“

	Ježíšmarjá. Její tón už nemůže být kyselejší. Podvědomě před ní couvnu. S pocitem, že šlapu do pasti, se zeptám: „No… co se ti na uklízení líbí?“ Ani pořádně nevím, na co jsem se právě zeptal; Sharlotino náhlé rozčilení mě vyvedlo z míry.

	Podívá se mi do očí a řekne: „Promiň, Georgi, jsem opravdu unavená. Jdu si zdřímnout, ano?“ Pak se ode mě celým tělem odvrátí a významně zavře oči.

	Dobře, můžu si dohledat nějakou radu. Zvlášť tak bolestně zjevnou, jako je tahle. Rozhlédnu se po palubě. Aspoň že se všichni ostatní podle všeho dobře baví. Sharlotina matka a Osmá teta se obě smějí něčemu v telefonu Osmé tety, hlavy nakloněné k sobě. Eleonor se chichotá něčemu, co říká Kiki, a tatínek si pohrává s nainaiinou dekou. Všichni jsou v páru.

	Podívám se na Sharlot, přemýšlím, jaká je za těmi zdmi, a všímám si křivky její čelisti a rtů.

	„Je úchylné na někoho zírat,“ zamumlá.

	Odvrátím pohled, tváře mi hoří.

	Sharlot „podřimuje“ celou dvouhodinovou cestu letadlem na Bali. V jednu chvíli skutečně usne, ústa se jí uvolní a lehounce pochrupuje. Když dosedneme na asfalt, s trhnutím se probudí.

	„Jsme tady,“ řeknu jí a ukážu si na bradu, abych naznačil, že na té její je pramínek slin.

	Utře si ji a začervená se.

	„Spala jsi dobře?“ Nevím, proč se na to ptám. Je zřejmé, že se vyspala skvěle, a mě vlastně vůbec nezajímá, jak se vyspala.

	„Jo.“ Popadne tašku a podívá se z okna. Vykulí oči a řekne: „Jak to, že nepřistáváme jako ostatní letadla?“

	„Nemusíme přes letiště. Pošlou celníka, aby nám prošel doklady.“ Nakloním se dopředu, abych taky vyhlédl z okna. „Naše zavazadla naloží přímo do auta… Tady. To je náš odvoz do hotelu.“

	Obočí jí zmizí v linii vlasů. „Páni, rovnou z letadla do limuzíny. Žádný čekání v nekonečných frontách na letišti.“ Na tváři se jí objeví křivý úsměv. „Na takové cestování bych si zvykla.“

	Uvědomím si, že můj obličej je opravdu blízko toho jejího – dost blízko na to, abych viděl pihy roztroušené po jejích tvářích a zachytil, jak pozdně ranní sluneční světlo zbarvuje její tmavě hnědé oči do sytě čokoládové barvy. Tváře mi zčervenají a rychle se zakloním. Co na tom, že je opravdu roztomilá? Pořád je protivná a já jsem pořád ten idiot, který jí lže.

	Nemluvíme spolu, když celník přijde projít naše doklady. Nemluvíme, když vstáváme ze sedadel. A rozhodně nemluvíme ani potom, protože Sharlot přistoupí ke Kiki a jednou rukou se zavěsí do své sestřenice a druhou do Eleanor. Skvělé. Dokonce i moje vlastní falešná přítelkyně raději tráví čas s mou malou sestrou než se mnou. Eleanor se na mě ohlédne. Odvrátím pohled a předstírám, že si prohlížím interiér letadla. Sakra, vždyť nemám ani mobil, abych předstíral, že jsem zaneprázdněný. Tohle je směšné. Ale vzal jsem si přece elektronickou čtečku. Vytáhnu ji z batohu a usilovně na ni zírám, jako bych si četl. Možná bych se opravdu měl pokusit číst.

	Když konečně vystoupíme z letadla, přivítá nás tatínkův asistent Fauzi a uvede nás do limuzíny. Uvnitř nám všem pošle pdf s našimi individuálními itineráři a pak začne tátu a Osmou tetu zasypávat informacemi o tom, jak všechno probíhá. S rostoucím strachem se dívám na pdf na svém tabletu. Podle očekávání je jízdní řád nabitý. Budeme tu tři noci a každý den je pečlivě naplánovaný, aktivity jsou rozvržené po půlhodinách. Dnešní den je nejlehčí, a i tak mám naplánované tři rozhovory. Plot Twist, Tech World a Young Entrepreneurs.

	„Počkej, tady se píše, že mám dávat rozhovory. Je to tak?“ říká Sharlot. Vůbec se netváří pobaveně.

	Podívám se na její telefon. Plot Twist, Tech World, Young Entrepreneurs. Má stejné rozhovory jako já. Ve stejnou dobu. A do řiti. Osmá teta se zmínila, že součástí její průběžné kontroly škod je omezit množství kontaktů s novináři, které máme jako pár, aby se minimalizovala šance na chybu. Tak co je sakra tohle? 

	„Fauzi, ehm… promiň, můžu tě na chvilku vyrušit?“ zeptám se.

	Fauzi, táta a Osmá teta přestanou mluvit a s očekáváním se na mě otočí, čímž dávají najevo, že přerušuju důležitý rozhovor. Takhle je to s nimi vždycky. Všechno je důležité, každý rozhovor má váhu milionů dolarů. Naproti tomu všechno, co říkám já, se zdá být směšně banální.

	„Jo, co se děje, chlape?“ Fauzimu je plus minus sedmadvacet. Skutečnost, že je tak prastarý, si vynahrazuje tím, že kdykoli mluví se mnou a Eleanor, přechází do toho, co považuje za moderní neformální mluvu.

	„No, já jen… myslím, že jsi Sharlot možná poslal špatný itinerář. Vypadá stejně jako ten můj.“

	„Ach ano. Milá Sharlot.“ Fauzi přikývne a usměje se na ni. „Jo, myslel jsem, že by bylo rozumné, kdybychom vás, děti, na všechny pohovory spojili do dvojic. Není zač.“

	Táta na mě zírá tak upřeně, že cítím, jak se mu v hlavě napínají oční bulvy. Fauzi neví, že Sharlot je moje falešná přítelkyně. Samozřejmě že neví. A proto si myslí, že nám prokázal laskavost, když nám zařídil co nejvíc společně stráveného času. Cha. Pomoc, zabijte mě. Ani to nechci říct Osmé tetě, protože by ho mohla nechat vyhodit, a on za to nemůže.

	„Jen mě mrzí, že Sharlot je poprvé na Bali a bude muset absolvovat všechny ty rozhovory. Možná bych je mohl udělat sám, aby si to tady užila…“

	Sharlot se zatváří překvapeně, což je milé a zároveň nepříjemné, protože, panebože, jak nízké o mně má mínění?

	„Bez obav, kámo,“ řekne Fauzi. „Druhý den vašeho itineráře je zaměřený na poznávání Bali. Vy, děcka, pořádně prozkoumáte tenhle hustej ostrov.“ Zasměje se, jako by právě řekl něco vtipného.

	Zvedne se mi žaludek a znovu se podívám na tablet. Druhý den. Panebože. Rafting na bílé vodě. Opičí chrám. Ostrovní chrám uprostřed moře. Večeře na pláži. Dobře, to poslední nezní tak špatně. Ale ten zbytek…

	Ten zbytek zní taky docela dobře, ale ne se Sharlot, která se tváří stejně zděšeně při představě, že by se mnou měla cestovat po Bali.

	„Novináři se na ty rozhovory fakt těší,“ říká Fauzi. „Nemůžou se dočkat, až se seznámí s dívkou, která ukradla srdce našeho malého prince.“ S tím se otočí zpátky k tátovi, který se na mě naposledy významně podívá. Chápu to, tati. Ať si svět nemyslí, že jsem na skřítky a jezevce, že jo.

	Otočím se k Sharlot, která právě otevřela minibar a vytáhla láhev ledové perlivé vody.

	Usmívá se. Nebo je to… zamračený výraz? „Myslím, že se od tebe nakonec držet dál nebudu,“ řekne.


KAPITOLA 13

	Sharlot

	Bali je ostrov bohů. Dokonce i podél dálnice stojí kamenné sochy bytostí s vypoulenýma očima a vyplazenými jazyky, s čerstvými květy na uších a kolem krku a černobíle kostkovanou látkou kolem pasu. Jejich obličeje jsou groteskní, přesto působí jaksi krásně a uklidňujícím dojmem.

	Fotím jednu fotku za druhou a posílám je Michii. Jediná dobrá věc na setkání s Georgem je, že mi máma vrátila telefon a já jsem Michii zasvětila do zmatku, který je teď mým životem. Dokonce se mi podařilo se se skřípěním zubů probrat všemi těmi zprávami od Bradleyho, který měl po mé záhadné zprávě „zachraň mě“ pochopitelně obavy. Odpověděla jsem mu: „V pohodě, ha-ha,“ a pak jsem vlákno této zprávy uzavřela, neschopná unést to ponížení, že bych s Bradleym komunikovala. Bože, cítím se tak hrozně kvůli tomu, jak jsem to s ním skončila. Upřímně, existuje na téhle planetě slušnější chlap než Bradley? Kdo jiný by dokázal zůstat tak milý a starostlivý vůči někomu, kdo mu dal zničehonic kopačky a pak ho bez jakéhokoli vysvětlení ignoroval? Měla bych mu to všechno vysvětlit, přinejmenším to mu dlužím, ale už jen to pomyšlení stačí, aby se ze mě stala fňukající troska.
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	Samozřejmě Michii přijde všechno k popukání, místo aby cítila frustraci jako já.

	Sharlot [13:03]: Podívej se na ty skvělé sochy.

	Michie [13:04]: No teda, hooolka! Já ti tak závidím!

	Sharlot [13:04]: Nezáviď. Trčím v limuzíně/minivanu se svým falešným přítelem a jeho rodinou. Je to trapné.

	Michie [13:05]: Myslíš svého přítele miliardáře? [emoji peněz] [emoji tance] Sugar daddyyy!

	Sharlot [13:05]: Děkuju, že jsi soucitná kamarádka. Zároveň se ti podařilo vrátit feministické hnutí o dvacet let zpátky.

	Michie [13:06]: Lol! Není zač!

	Sharlot [13:07]: To by mě zajímalo, jestli je řidič limovanu taky vojenský veterán.

	Michie [13:07]: Vsadím se, že ano. Má u sebe uzi? Vsadím se, že ano.

	Sharlot [13:08]: Velmi vtipné.

	Ale natáhnu krk, abych se podívala, jestli má řidič opravdu nějaké zbraně. Nemá. To mám za to, že jsem si dělala legraci z Michie a jejích směšných nápadů.

	Minivan Alphard odbočuje z hlavní silnice do bočních ulic, které jsou čím dál užší, až řidič musí s limuzínou manévrovat sem a tam, aby se do některých zatáček vešel. Tohle je nějaká chyba. Vrátili jsme se v čase a ocitli se v ospalé vesnici. Nemůže tu být dostatečně velký hotel, aby se tu mohla konat akce s tisíci hosty.

	Zahneme do poslední postranní uličky, úzké chodby lemované rozrostlými tenkými bambusy, které se stáčejí do tunelu. Nikdy jsem neviděla nic kouzelnějšího. Připadá mi, že jsme na cestě do pohádkové země. A pak zelený tunel skončí, vyjedeme ven do jasného slunečního světla a před námi se objeví hotel v celé své majestátní kráse a mně spadne brada.

	Nevím, jak Grand Hotel Uluwatu popsat. Zaprvé je přesně takový, jak ho popisuje jeho název. Vysadí nás v rozlehlé hale, já vyskočím z auta a jen zírám a zírám a zírám na tu krásu kolem. Všude jsou kaskádovité vodopády a nekonečné zrcadlové jezírko se zářivě oranžovými a zlatými kapry koi klouzajícími pod miskami s jasmínem a svíčkami. Vstupní hala je obrovská kopule s výhledem na impozantní útes, podél něhož byl rezort postaven, s velkolepými rozlehlými schody vedoucími na hranolovitou pláž pod ním. Stěny zdobí obrovské řezby – tropické květiny a zvířata v nádherných výjevech – a tu a tam jsou stejné sochy strážců vytesané z kamene a ozdobené čerstvými, barevnými květinami. Navzdory všemu, co se stalo, navzdory samotnému důvodu, proč jsme tady, cítím klid. Vydechnu a svaly se mi uvolní. Na tomto místě se nelze cítit jinak než šťastně a klidně.

	„Páni, tohle místo je teda něco, viď?“ řekne máma.

	Na okamžik jsem v pokušení jako obvykle nevrle pokrčit rameny, ale místo toho přikývnu. Jak jsem řekla, je nemožné cítit se tu jinak než klidně. Kiki vypadá stejně ohromeně jako já, což mě uklidňuje; tady je něco, co imponuje i mé otravně světácké sestřenici. Jakmile Eleanor vyskočí z auta, vezme Kiki za ruku a táhne ji hlouběji do haly a ukazuje jí různé ozdobné prvky. Nemůžu si pomoct a usměju se. Je docela milé, jak k sobě ty dvě přimkly. Na rozdíl ode mě a mého domnělého přítele.

	Otočím se po Georgeovi a zjistím, že pomáhá své postarší babičce vystoupit z auta. A sakra. Udělám váhavý krok dopředu, nejsem si jistá, jak jí pomoct, ale mám pocit, že pomoct bych jí rozhodně měla. Jakmile vystoupí z auta, vzhlédne a věnuje Georgeovi úsměv plný neskrývané lásky. On se skloní a políbí ji na spánek. Odvrátím zrak, cítím se trapně, jako bych se vloudila do soukromé chvilky.

	„Wah, konečně jste všichni dorazili!“ vrhne se k nám tetička s účesem ještě větším, než jaký má Osmá teta. Stejně jako Osmá teta je i tahle tetička oděná od hlavy k patě v Chanelu a také má kabelku birkinku, i když ta její vypadá, jako by byla z krokodýlí kůže. Vedle ní stojí strýc, který má na sobě sportovní soupravu Gucci. Mává na nás a málem mě oslní obrovskými hodinkami na zápěstí a mohutnými zlatými a nefritovými prsteny. Za nimi stojí dvě děti, které jsou asi v mém věku, obě příliš zaměstnané ťukáním do mobilů, než aby nám věnovaly pozornost. 

	„Ahoj, Třetí strejdo, Třetí teto,“ řekne George. „Měli jste dobrý let?“

	Třetí strýček si pohrdlivě odfrkne. „Vyhodili jsme letušku. Podívej, co udělala s mým Guccim z limitované edice!“ Zatahá za tepláky, aby nám ukázal skvrnu velikosti mince.

	„Limitovaná edice!“ připomene Třetí teta pro případ, že bychom tuhle část nějak přeslechli.

	Osmá teta, vystupující z auta, se podívá na Třetího strýce a zakoulí očima. „Aiya, říkala jsem ti, gege, přestaň prosím nosit Gucciho. Je to prostě takový… mainstream. Je to trapné, vážně. Zapamatuj si mantru: Hermès, Dior a Chanel jsou super. Gucci, Louis a Prada jsou nuda.“

	Kiki se podívá na Eleanor, která vyprskne smíchy. „Na tom posledním rýmu bys měla vážně zapracovat, Osmá teto.“

	Třetí strýček sklopí zrak a zamumlá něco o věrnosti značce. Třetí teta se na mě podívá a hned se ke mně pohledem vrátí. „Je tohle…? Waduh! Georgi! Tvoje přítelkyně, ano? Wah, moc krásná!“

	Naštěstí než Třetí teta stihne říct něco dalšího, Osmá teta jí skočí do řeči: „S Sharlot se můžeš řádně seznámit u uvítacího stolu.“ Mám pocit, že jsem jen o vlásek unikla čelistem nebezpečné šelmy. Prozatím. Zalapám po dechu a cítím se podivně malá a bezmocná. Zajímalo by mě, jestli je zbytek Georgeovy rodiny stejně děsivý.

	„Pojď sem, Šʼ-ťün,“ řekne nainai a pokyne na mě. „Pojď se projít s nainai.“

	Spěchám dopředu a natahuji k ní ruku, aby se mě mohla při chůzi přidržovat. Je to trochu trapný, ale zároveň i krásný pocit, procházet se s touhle starou paní, která si říká nainai, jako bych byla její vnučka, a ne jen nějaká náhodná holka, která předstírá, že je přítelkyní jejího vnuka. Nikdy jsem s žádným ze svých prarodičů neměla vztah a pohled na její vrásčitou ruku na mé paži ve mně vyvolává různé emoce.

	„Wah, tohle je moc pěkné místo, viď, Šʼ-ťün?“ Nainai se rozhlédne kolem nás a souhlasně přikývne.

	„Jo, opravdu je. Ještě jednou vám děkuju, že jste mě sem pozvala.“

	„Samozřejmě. Jsi tak milá. Už chápu, proč tě má můj Ming Fa rád.“

	V břiše mi zaškrundá pocit viny a procházka mi zkysne.

	„Jak se cítíš, děvče? Vypadáš unaveně. Nejsi trochu ve stresu?“

	Kousnu se do spodního rtu a přemýšlím, kolik toho mám nainai prozradit. Jde o to, že poslední týden byl ohromný zmatek. Nepředpokládala jsem, jak moc to na internetu bouchne, jakmile Rina zveřejnila článek o tom, že George přitahuju. Počet sledujících na mém účtu ShareIt, který jsem si založila teprve před pár týdny, se přes noc zvýšil ze sedmi sledujících na víc než dvacet tisíc a přísahám, že většina z těch lidí mě sleduje jen proto, aby mohli psát hejtovací komentáře. Většinou jsou to věci o tom, že nejsem tak hezká jako ta nebo ta holka a že George by se mohl mít mnohem líp a tak dále. A pak tu je ta příprava, které nás Osmá teta podrobila. Donutila nás, abychom si ujasnili své pozadí a zapamatovali si o sobě náhodné kousky předem schválených informací. Například Georgeovy koníčky (čtení SFF, posilovna, navrhování aplikací), jeho oblíbené jídlo (rendang) a vysněné zaměstnání (práce v rodinné firmě, samozřejmě; a astronaut). Všechno je to taková fraška a odehrává se tak rychle, že se mi z rozsahu toho všeho pořád ještě motá hlava.

	Nějak se mi podaří přimět se k úsměvu na nainai a říct: „Jsem v pohodě. Jen jsem trochu unavená z cesty.“

	Přistoupí k nám žena v jednoduchých, ale elegantních černých šatech a řekne: „Om Suastiastu.“ Sepne dlaně a lehce se ukloní.

	Ta slova nepoznávám, takže to musí být balijština místo bahaské indonéštiny.

	„Já jsem Sri,“ říká, „manažerka hotelu. Vítejte v Grand Hotelu Uluwatu. Mohu vás doprovodit do vašich soukromých vil?“

	„Nemusíme se ohlásit na recepci?“ vyhrknu nahlas. Všichni se na mě dívají se směsicí pobavení a možná i trochy soucitu. Dobře, možná si ten soucit jen představuju. Nejspíš.

	„O všechno je postaráno,“ řekne Fauzi a uklidňujícím způsobem mě poplácá po ruce.

	Samozřejmě že je o všechno „postaráno“. Bože, cítím se tak nepatřičně. Před lety máma našetřila dost peněz, aby si mohla dovolit výlet do Disney Worldu na Floridě. Cítila jsem se tak neuvěřitelně privilegovaná, zvlášť když jsme vstoupili do rezortu a všechno, dokonce i tlačítka ve výtahu, na sobě mělo nějaký emblém Mickeyho. Připadala jsem si jako princezna. Předpokládala jsem, že většina lidí tam byla mnohem bohatší než já a máma. Ale i oni museli stát frontu na recepci a ubytovat se jako já a máma.

	To je úplně jiná úroveň bohatství. Od chvíle, kdy jsme opustili náš dům a vydali se na letiště, bylo o každý krok „postaráno“. Nikdy jsem netušila, že takový způsob cestování existuje, a nikdy jsem necítila větší propast mezi svým a jejich světem.

	Mlčím, když procházíme úžasnou halou a scházíme po velkolepých kamenných schodech. Nainai se mě drží za paži a George ji drží za druhou ruku, aby ji podpíral, když jdeme dolů. Babička odmítá jet výtahem a trvá na tom, že je ještě dost čilá na to, aby zvládla cestu po schodech. Po obou stranách schodů se rozprostírá rezort, kaskáda pokojů zabudovaných do útesu, každý s vlastním bazénem a výhledem na pláž. Dole pod schody na úrovni pláže nás vedou po boční cestě lemované bujnými tropickými rostlinami. Na nainai čeká zaměstnanec hotelu s golfovým vozíkem. Nainai se do něj s očividnou úlevou posadí. Jakmile mezi mnou a Georgem není, náhle si znovu velmi dobře uvědomuji jeho přítomnost. Ech. Vyrazíme dál mlčky.

	„Ahoj,“ řekne George.

	Zvednu k němu oči.

	„Jsi v pořádku?“

	„Jo, a ty?“ Chci se ho zeptat, jestli nevypadám v pořádku, ale možná je to příliš defenzivní. Jenže já se cítím jízlivá a defenzivní. Tohle místo – je až moc hezké. Nepatřím sem. Vypadám tady jako pěst na oko. Páté kolo u vozu. Stéblo pšenice, které vyrostlo příliš vysoko a má být uťato. Nevím, jaká další rčení existují, ale podstatné je, že sem nepatřím, a vadí mi, že on sem patří, že je tak očividně doma na tak honosných místech, jako je tohle.

	„Jo, jsem v pohodě.“

	„Dobře.“

	„Skvěle.“ Musel vycítit mou náladu, protože už nic neříká.

	Soukromé vily jsou zastrčené na jedné straně rezortu, stranou od hluku a ruchu hlavní budovy. Tady je větší klid, každá vila je schovaná za zdí.

	„Tohle je vaše,“ řekne Fauzi a podá mámě tři karty, digitální klíče. „Vila se dvěma ložnicemi.“

	Máma, Kiki a já zamáváme zbytku skupiny a projdeme vyřezávanou dřevěnou branou. Vítá nás nádherné nádvoří s kašnou ověnčenou dalšími čerstvými květinami a naše „vila“ je větší než náš dům v Los Angeles. Máma u dveří mávne kartou a zámek se s cvaknutím otevře. Vstoupíme dovnitř a… panejo.

	Kiki vypískne a vběhne dovnitř. Bez tíhy George a jeho hloupě bohaté rodiny za zády udělám totéž a spěchám přes neuvěřitelně krásný obývací pokoj na druhou stranu, kde jsou masivní skleněné dveře, které se otevírají do soukromého nekonečného bazénu. Na jedné straně bazénu je dokonce kabina s denní postelí, která si přímo říká o to, aby se v ní spalo. Stejně úchvatné jsou i ložnice. Hlavní ložnice je zjevně určena pro novomanžele – u okna od podlahy ke stropu, z něhož je výhled na soukromý bazén, stojí úžasně velká vana.

	„To je romantické,“ řekne máma s povzdechem.

	„Fuj, tenhle pokoj si můžeš vzít. V tom druhém budeme s Kiki.“ Přejdu přes obývací pokoj do druhé ložnice, kde už si Kiki zabrala postel u okna. Neodolám a skočím do té své. Nebe. Povlečení je krémově hladké a polštáře jsou jako z nadýchaných obláčků. Celá vila je nastavená na příjemnou teplotu, která mě nutí dát si teplou koupel a pak se zabořit do té neuvěřitelně lehké peřiny a číst si knížku, dokud neusnu. Prosím tě, vesmíre, nech mě to dělat celou tuhle cestu místo…

	„Neměla by ses připravovat na svůj první rozhovor?“ nadhodí Kiki.

	Hlasitě zasténám. „Nezačínej.“

	„Ne, vážně. Nechceš přece na kameře vypadat hnusně. Tyhle věci zůstanou na internetu navždycky, jak víš. A bez urážky, vypadáš, jako bys celý den cestovala.“

	Podívám se na ni. Asi má pravdu. Připadám si, jako bych byla pokrytá prachem z cest, přestože jsem cestovala tím nejstylovějším možným způsobem. Kiki naproti tomu vypadá svěže jako čerstvě utržená růže. „Jak to, že vypadáš tak čiperně a hezky?“

	Usměje se a zamrká na mě dlouhými řasami. „Do letadla si s sebou beru toaletní potřeby. Než jsme přistáli, šla jsem si umýt obličej, vyčistit zuby a znovu se nalíčit. V létání jsem profík. Tak běž. Až se osprchuješ, pomůžu ti s přípravou. Mám tu všechen ten mejkap z Jižní Koreje. Špičkové věci.“

	Se zabručením se podrobím rozkazu a jdu se osprchovat. Koupelna je z jedné strany celá prosklená, což mě zpočátku trochu vyvede z míry, ale po dalším ohledání si díky geniálnímu designu vily uvědomím, že do koupelny nikdo neuvidí. Chytré. Sprchu si užívám mnohem víc, než jsem si myslela; na sprchování při pohledu na květiny a rostliny a náš soukromý bazén je něco super uklidňujícího. Když jsem hotová, obléknu si letní šaty broskvové barvy s roztomilým zavazováním na hrudi ve stylu tropická pláž. Pak jdu do přilehlé šatny, kde si Kiki na toaletní stolek rozložila kosmetickou taštičku. Má celý arzenál líčidel. Líčidla pro záplavu rozhovorů, které mě za chvíli čekají. Žaludek se mi svírá, ale donutím se posadit před toaletní stolek.

	Nerada to přiznávám, ale Kiki očividně ví, co dělá. Nanáší mi na obličej podkladovou bázi, pak BB krém a korektor, a než skončí, vypadá moje pleť svěží a bez poskvrnky. Pak mi přejde k očím, které nalíčí tmavě hnědou tužkou, již pak rozetře, aby vypadala přirozeně. Máma vejde, když Kiki právě dokončuje tónování rtů v barvě malin. „Á,“ řekne s úsměvem. „Připravuješ se na rozhovory?“

	Nemůžu si nevšimnout, že se máma také osprchovala, oblékla si krásné žluté zavinovací šaty a nalíčila se víc než obvykle. Pohled na ni, jak vypadá mnohem živěji, než jsem ji kdy viděla, mi v břiše zažehne oheň. Jak se opovažuje takhle se bavit, zatímco já trčím v noční můře?

	„Nemrač se tak, potřebuju tě domalovat,“ okřikne mě Kiki.

	„Nemůžu si pomoct!“ vyštěknu a cítím, jak se mi do očí hrnou slzy. No to je fakt paráda. Přestaň s tím! řeknu si. Odvrátím se a zamrkám, než si máma slz všimne, a pak vyhrknu: „Tohle všechno je tvoje chyba, mami. Nechtěla jsem sem na Bali. Tohle je tak divný!“ Moje slova vyznívají otráveně, kape z nich jed. Nemůžu si pomoct. Myšlenka na nainaiin laskavý úsměv mě povzbudí. Ví nainai, že jsem podvodnice? Bez ohledu na to, že všem lžu, je to hrozně blbý pocit. Chci, aby se máma cítila stejně mizerně jako já.

	Kiki zamumlá něco o tom, že potřebuje tužku na obočí, a vyběhne z pokoje.

	Několik bolestných okamžiků ani já, ani máma nepromluvíme. 

	Od toho rande nerande v Kopi-Kopi jsem na mámu tak naštvaná, že jsem se jí vyhýbala. Teď se nemůžu přinutit, abych se na ni podívala, a tak se soustředím na své ruce. Šťourám se v nehtu na palci, nípu se v něm, dokud se mi kousek neodchlípne a já ho můžu vytrhnout a soustředit se na ostrou bolest. Netrvalo dlouho a klid, který s tímto kouzelným místem přišel, se rozplynul. Jako obvykle stačí pár minut s mámou a všechno zlé se zase vyplazí ze země. V duchu se připravuju na obvyklou palbu „proč jsi tak nevděčná“ a „všechno pro tebe dělám“.

	Místo toho, když máma otevře pusu, řekne jen „Promiň“.

	Vychází to tak tiše a syrově, že na vteřinu přemýšlím, jestli jsem se nepřeslechla. Možná jsem ta slova chtěla slyšet tak dlouho, že moje představivost šla dál a vymyslela si je. Ale ne, ona se opravdu právě omluvila.

	„Když ti George psal zprávu, nenapadlo mě, že to dojde tak daleko… celá tahle věc.“ Mávne rukama kolem nás a bezděky se zasměje. „Nevěděla jsem, že jeho teta je moje nejlepší kamarádka z dětství. Vždycky byla tak tajnůstkářská, když jsme byly malé. Nikdy mě nenapadlo – vždycky byla tak skromně oblečená, neměla značkové tašky ani nic jiného. Jak jsem mohla vědět, že se ukáže, že je to miliardářka? Nenapadlo mě, že skončíme tady na Bali. Nemyslela jsem si – nemyslela jsem si, že mi na tom bude tak záležet.“

	„Na mně?“ Nesnáším se za to, jak žádostivě zním.

	„Ne!“ vykřikne máma. „Samozřejmě že nemluvím o tobě. Na tobě mi záleží vždycky, to přece víš.“

	Jo, to asi vím. 

	„Myslím na tom všem… na návratu sem, na všech mých starých přátelích, na své rodině. Nemyslela jsem si, že mi na nich bude tolik záležet, ale…“ Náhle se zarazí, zadívá se do stropu a zamrká.

	Se svíravým pocitem si uvědomím, že se snaží neplakat. Je v tom něco většího. Něco, co přede mnou vždycky skrývala, něco, co jsem vždycky chtěla vědět. Něco, co souvisí s naší minulostí.

	A tak položím otázku, kterou jsem vždycky kladla, ale nikdy jsem na ni nedostala odpověď.

	„Proč ses nikdy nevrátila do Jakarty? Když jsi měla v práci volno, když jsem měla prázdniny ve škole. Nikdy ses nevrátila. Nikdy jsi nechtěla.“

	Máma se odvrátí a místo toho se setká s mým pohledem v zrcadle, jako by to bylo příliš, dívat se na mě zpříma. „Když před lety odjížděla z Jakarty, nebyl to šťastný odchod.“

	Tak nějak jsem to tušila už dřív, ale slyšet ji to říkat je stejně trochu překvapení. „Proč? Co se stalo?“

	Zavrtí hlavou. „Na tom nezáleží. Nechci, abys to všechno musela poslouchat. Jen jsem chtěla, abys přestala být jak tělo bez duše, víš? Zavíráš se ve svém pokoji, nechceš vyjít ven a podívat se na město… Myslela jsem, že když odpovím tomu klukovi, tak bys možná chtěla ven. A teď jsme všichni na Bali. Je mi to líto, Shar. Mamince je to líto.“

	Jediné případy, kdy se máma omluvila, byly chvíle, kdy byla naprosto zahnaná do kouta a bylo jí dokázáno, že se stoprocentně mýlí. A pak vyhrkla: „Je mi to líto, jasný? Jsi spokojená? Omlouvám se.“ Než si dupla a velmi agresivně uklidila dům.

	Nikdy jsem ji neslyšela se omlouvat takhle. Jako by to myslela vážně, jako by jí srdce tížila vina. A já to nesnáším. Tohle není moje vznětlivá máma. Tahle máma je jemná a zranitelná a já nevím, jak se vyrovnat s tím, jak se kvůli tomu cítím odhalená. Jak nebezpečně blízko mám k tomu se rozplakat a přitisknout se k ní jako batole. A tak dělám jedinou věc, kterou umím.

	Naštvu ji.

	„No jo, no. Možná kdybys mi nezničila život tím, že jsi mě unesla až do téhle díry, tak bychom v tomhle průšvihu nebyly.“

	„Sharlot…“

	„Můj život byl dobrý, než ses ho rozhodla zničit,“ řeknu a rozčílím se ještě víc, protože teď se vážně nenávidím a nesnáším, že se k ní takhle chovám, ale ten pocit mě nutí vyjet na ni ještě víc. „A víš co? Už se nemůžu dočkat, až se vrátím do Kalifornie a vypadnu z domu, protože se ohromně těším, až od tebe odejdu.“

	Mohla jsem ji rovnou praštit. Narovná se, ústa se jí ztenčí do té známé úzké linky, do rysů se jí bolestně vryje vztek a bolest. Bez dalšího slova odchází. Nemůžu se dívat na svůj odraz, a tak se podívám dolů na toaletní stolek. Všimnu si, že pevně svírám jeden z Kikiiných štětců na mejkap. Zhluboka se nadechnu. A vydechnu.

	Bože, chovala jsem se k ní děsně. Nechtěla jsem to tak. Nevím, proč jsem cítila potřebu se na ni takhle vrhnout, ublížit jí. Proč jsem taková? Nesnáším být tady ve vile, kde je vzduch plný napětí a ostrých hran. Prakticky cítím, jak Kiki ve vedlejší místnosti poslouchá, a nechci s ní mluvit o tom, jak jsem hrozná. Popadnu telefon a kabelku, vyklouznu z ložnice. Na Kiki se sotva podívám a vyběhnu ven.


KAPITOLA 14

	George

	Dvacet minut před začátkem prvního rozhovoru přicházím k Sharlotině vile. Chystám se zazvonit, když se rozletí dveře a Sharlot vyrazí ven tak rychle, že mi vletí do náruče. 

	„Ježíšmarjá, jsi v pořádku?“ Instinktivně ji pevně sevřu v náručí a ona sebou trhne, jako by ji můj dotek popálil.

	„Georgi!“ Zamrká a já si uvědomím, že se jí v očích lesknou slzy.

	Cítím, jak mě přepadá nutkání ji ochraňovat. „Co se děje?“ 

	Rázně odchází od vily a já musím spěchat, abych ji dohonil. „Počkej. Chceš si o tom promluvit?“ zeptám se, když už jdu vedle ní. 

	Dlouze a frustrovaně vydechne. Zahneme za roh a najdeme lavičku pod plumérií. Sharlot si sedne a zaboří obličej do dlaní, já si sednu vedle ní a přemýšlím, co jí mám sakra říct. Po chvíli promluví: „To nic. Jen moje máma.“

	„Aha.“ Dobře, teď už vážně nevím, co říct, a tak se jen podívám na své ruce.

	Sharlot trochu zalapá po dechu a řekne: „Sakra, je mi to moc líto, Georgi. Zapomněla jsem, že tvoje máma je… ehm. Jo. Sakra, já jsem tak blbá. Promiň.“

	„Ne, to je v pořádku. Zemřela už dávno, takže…“ Nevím, proč jsem to řekl. Je to tak hloupé. Nezáleží na tom, kdy máma umřela, stejně mi každý den chybí. „Každopádně, táty je tak nějak všude hodně, takže to chápu.“ Pak je řada na mně, abych se ušklíbl. Její táta je mimo hru, idiote. Sakra. „Promiň. Nechtěl jsem…“

	Sharlot se zasměje, napětí z jejích ramen vyprchá. „Panebože, jak to, že jsme na tom my dva tak špatně?“

	„Přísahám, že normálně mluvím s lidmi v pohodě,“ řeknu. „Tak jo. Můžeme, prosím, začít znovu?“

	„Dobře.“ Zavrtí hlavou a zhluboka se nadechne. „Takže… právě jsem se pohádala s mámou – a upřímně? Chovala jsem se k ní jako hrozná potvora, ale byla jsem na ni tak naštvaná. Že mě bez varování odvezla z Cali, abych strávila celé léto tady.“

	„To je na hovno.“

	„Jo! A všichni moji kamarádi si nejspíš myslí, že je to ta nejsmutnější věc, trávit léto v zemi třetího světa.“ Odmlčí se. „Promiň, to bylo hrozně urážlivé. Omlouvám se, mám v hlavě zmatek.“

	Pokrčím rameny. „To je v pořádku. Jsem zvyklý na to, že si cizinci myslí, že žijeme v chatrčích nebo tak něco.“

	Sharlot se provinile ušklíbne a chvíli mlčí. „Bylo to… opravdu jiný, než jsem čekala. Indonésie je mnohem hezčí, než jsem si myslela. Sakra, některé její části jsou rozvinutější než LA. Ne že bych to někdy přiznala mámě. Pořád nemůžu uvěřit, že mě sem dotáhla.“

	„Proč ne? Očividně Indonésii miluje. Viděl jsem, jak se jí rozzářil obličej, když jí při letu sem podávali gado-gado.“ Sharlot se rozšíří oči a já na okamžik zapomenu, co jsem se chystal říct. Riskuju, že budu znít jako idiot, ale Sharlot je opravdu krásná. Oči má velmi symetrické, její nos má krásný tvar a ústa jsou velmi úměrná zbytku obličeje… Dobře, možná nejsem nejlepší v popisování rysů obličeje. Přinutím se pokračovat. „Tvoje máma tak trochu vypískla a řekla: ‚Panebože, gado-gado!‘ Nikdy jsem neviděl nikoho tak nadšeného z mísy něčeho, co je v podstatě salát.“

	Sharlot se lehce zasměje. „Jo, myslím, že je z indonéského jídla nadšená. Nebo vlastně z čehokoli indonéského.“ Zamračí se. „Uf, máš pravdu. Očividně se tu baví jako o život. Asi bych si měla vytáhnout hlavu ze zadku a být na ni milá nebo tak něco.“

	„Kdybys někdy potřebovala pomoct vytáhnout hlavu ze zadku, jsem tvůj člověk.“ Panebože, co mi to padá z pusy za slova? „Promiň, ale v hlavě mi to znělo mnohem líp.“

	„Pochopila jsem,“ zasměje se.

	Telefon mi zabzučí s připomínkou, že brzy začnou rozhovory. Při pomyšlení na rozhovory se mi sevře žaludek. „Měli bychom vyrazit. Čím déle necháme novináře čekat, tím ostřejší budou jejich otázky.“ 

	Sharlot trochu zbledne, ale vstane. Jdeme vedle sebe. „Nebudu lhát, jsem z těch rozhovorů opravdu nervózní.“

	„To mi povídej. Já se na ně taky netěším.“

	„Pořád se tu cítím tak nepatřičně, jako bych všechno totálně zkazila. Což už jsem udělala. A to je přesně ten důvod, proč jsem tady. Je to všechno tak komplikované. Dělá mi potíže udržet si v hlavě všechny ty lži.“

	„Všechny ty lži?“ Srdce mi začne bušit do hrudního koše, jako by se snažilo utéct. Musí si dělat starosti jen s jedinou lží – s tou, že údajně máme dlouhodobý vztah na dálku. Nemůže přece vědět o té druhé lži – o té, že jsem to nebyl já, s kým si déle než týden tak často psala.

	„Jo, myslela jsem tu o tom, že spolu chodíme.“

	„Jasně.“ Bojím se zeptat, jaké další lži má asi na mysli, a tak rychle řeknu: „To je v pořádku, myslím, že je to naprosto uvěřitelná lež. Zvlášť s těmi různými aplikacemi na videohovory, které teď máme. Vzdálenost už není takový problém jako dřív.“

	„Ale jak dlouho budeme muset předstírat, že jsme pár?“

	V jejím hlase se objeví nádech zoufalství, který mě trochu zabolí. Je těžké nebrat si to osobně, zvlášť když si uvědomím, že přes ShareIt byla tak milá a vřelá. Když o tom tak přemýšlím, Sharlot byla na chatu celá dychtivá a po našem setkání začala být chladná a rezervovaná. Což může znamenat jediné: já v reálném životě jsem jí odporný.

	Au.

	Jak jsem řekl, je těžké nebrat si to osobně.

	Trochu zavrtím hlavou a snažím se pročistit myšlenky. Takže se jí takhle nelíbím, no a co? Vždyť mě – kromě toho, jak vypadá – na té hlubší úrovni ani nepřitahuje.

	„Věci se uklidní, až akce skončí a aplikace bude spuštěna. Prozatím si znovu projdeme odpovědi schválené Osmou tetou. Tak se podívejme, jak jsme se seznámili? Vím, že jsme jim řekli, že jsme se seznámili v pořadu Hardworking Teens, ale asi budeme potřebovat víc podrobností. Třeba co nás přimělo začít spolu mluvit, kdy jsme se vlastně poprvé osobně setkali a tak.“

	Zasténá. „Tohle už jsme s tvou tetou probíraly milionkrát, a upřímně? Všechny věci, se kterými přišla, zněly hrozně klišovitě a hloupě. Nemůžeme prostě říct pravdu? Že ses mi ozval přes internet a začali jsme si psát?“

	Zavrtím hlavou. Umírám, doslova umírám touhou jí říct, že jsem nic takového neudělal, že za tím stojí táta a Eleanor. Je to prostě taková strašidelná věc, psát si s hezkými holkami náhodně přes nějakou aplikaci. „Hm, klišé jako klišé…“

	Pokrčí rameny. „Dobře… tak jak jinak bychom se mohli seznámit, když ty bydlíš v Jakartě a já v Los Angeles?“

	„Co kdybychom se potkali, když jsem byl loni v LA?“

	„Tys byl loni v LA?“

	Snažím se vzpomenout si, kam jsem loni cestoval, a s každým dalším okamžikem, kdy procházím četná místa, kde jsem loni pobyl, se Sharlotino obočí zvedá, až jí prakticky mizí ve vlasech.

	„Proč ti tak dlouho trvá, než odpovíš?“

	„Snažím se vzpomenout si, jestli jsem loni byl v LA, nebo ne.“

	 „Na kolika místech jsi loni byl?“ vyhrkne.

	„Nevím. Sedm? Možná devět? Ty si pamatuješ, na jaká místa každý rok cestuješ?“ ptám se.

	„Jo, úplně normálně: nikam!“

	„Aha, jasně. Hm.“ Zasáhne mě vzpomínka: Osmá teta nás popoháněla po Melrose Avenue, protože měla schůzku u Diora, aby se podívala na nějakou speciální edici kabelky, kterou rezervovali jen pro ni. „Ano!“ řeknu rychle, abych měl tenhle rozhovor za sebou. „Loni jsem v Los Angeles byl.“

	Koutek úst jí cukne. „Trvalo ti dost dlouho, než sis vzpomněl. Musí to být těžké, tolik cestovat, že si ani nepamatuješ, kde jsi byl před rokem.“

	Povzdechnu si. Všímám si, že to dělám často, když jsem se Sharlot. „Takže jsme se potkali, když jsem byl v LA…“

	„Zachránila jsem ti zadek před děckama, který tě mlátily za to, že jsi tak nechápavý.“

	Směju se dřív, než si to vůbec uvědomím. „Ne. V žádném případě.“

	„Dobře. Zachránila jsem ti zadek před baristou, protože jsi vešel do hipsterský kavárny a objednal si venti karamelové macchiato.“

	„Co kdybychom se vyhnuli tomu, abys mi zachraňovala zadek před čímkoli?“

	„V tom nebude žádná sranda!“

	Navzdory všemu se na sebe se Sharlot usmíváme. Náš první opravdový úsměv za poslední dobu, možná první, který jsem na ní dneska viděl. Bože, je to ještě dneska? Tenhle den se protáhl na mnohem delší dobu, než na jakou má právo.

	Zbytek cesty si povídáme lehčeji, až dorazíme do hlavní budovy a jedna z recepčních nás doprovodí do zasedacích místností. Přede dveřmi seberu odvahu a podívám se na Sharlot.

	„Jsi připravená?“

	„Ne.“

	„Skvěle.“
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	Ať už tyhle otázky vymýšlí kdokoli, měl by se seznámit s jednadvacátým stoletím. Vážně, co je to za super zastaralé, sexistické dotazy?

	První reportér, jehož jméno jsem už zapomněl, je z Plot Twist, zpravodajského webu zaměřeného na mladé lidi. Když tento projekt před pěti lety spustili, byl to spíš zábavný zpravodajský web plný hloupých kvízů a memů, ale od té doby se rozrostl v miliardový podnik, který vydává překvapivě hluboké a dobře propracované články. Zrovna loni získal prestižní novinářskou cenu za reportáž o ničivých dopadech klimatických změn na indonéské deštné pralesy.

	Reportáž, kterou dělají o nás, ale taková není.

	Jakmile reportér skončí s otázkami na OneLiner, hned se mě zeptá: „Tak mi řekni, Georgi, co tě na Sharlot zaujalo?“

	Podívám se na Sharlot a cítím, jak se mi rozpálily tváře. „Ehm…“ Bože, na tohle nejsem připravený. Jak se to sakra stalo? Na těchhle rozhovorech jsem vyrostl. První pravidlo klanu Tanuwijayových, které nám vtloukali do hlavy, když jsme byli dost velcí na to, abychom dokázali mluvit ve větách, zní: „Nikdy se nenech zastihnout nepřipravený.“ A já jsem v nich byl vždycky dobrý. Fajn, dobrý ne. Ale rozhodně ne špatný. Na rozdíl například od mé sestřenice Melodi nemusela Osmá teta vynaložit extra úsilí, aby mě poslala do internátní školy ve Skotsku jen proto, abych unikl očím veřejnosti. Mám celý seznam prověřených a připravených odpovědí na všechny otázky při rozhovorech, které jsem musel absolvovat. Teď si ale se zpožděním uvědomuju, že ty odpovědi závisely na tom, že jsem s nikým nechodil. Šlo v nich o odvrácení osobních otázek a přesměrování na jakýkoli nový podnik, do kterého společnost právě investuje.

	Do hlavy se mi hrne milion odpovědí a já je všechny odmítám. Je hezká – příliš povrchní. Je chytrá – příliš obecné. Je milá – nuda.

	„Je, ehm… je milá.“ Páni. Tak to má být, Georgi. Vnitřně mě mrazí při pomyšlení na reakce Osmé tety a Eleanor, až tenhle rozhovor vyjde. Ona je milá? Budou jako: „Snažíš se zabít veškeré nadšení z té aplikace? Protože přesně tohle děláš, Georgi Clooney.“ A pak se na to podíváme.

	Zřejmě si to myslí i tazatel, protože přitlačí o něco víc. „Milá?“ zeptá se se smíchem. „Vy musíte být milými dívkami obklopený pořád! Byl jste proslulý tím, že jste se odmítal s kýmkoli zaplést, a teď, když jsme se dozvěděli o tom, že plachý, samotářský princ George má konečně přítelkyni, všichni umírají touhou dozvědět se o ní víc.“

	„Hm… ehm…“ Ach bože. Ještě nikdy jsem se takhle nedusil, a už vůbec ne v přítomnosti reportéra. Ale jakmile si pomyslím, že se dusím, je to ještě horší. Před očima se mi mihne celá moje rodina a jejich tváře se zklamaně mračí. No tak, Georgi, vymysli něco, co řekneš. Cokoliv! 

	Sharlot se na mě podívá, zamračí se, že jsem nedokázal dát dohromady souvislou větu, a mně je tak trapně, že bych se nejradši propadl do země. Měl bych být v rozhovorech zkušený profesionál, přesto se tu sypu tím nejpitomějším způsobem. Sharlotina tvář se rozjasní, když vidí v mém výrazu paniku. Ví to. Ví, že se dusím.

	Otočí se zpátky k reportérovi a řekne: „Promiňte, Asepe, ale když už se o mně tolik chcete něco dozvědět, neměl byste tyhle otázky pokládat mně?“

	Prakticky cítím, jak mi čelist dopadá na podlahu. Sharlot – ta puritánská dívka s tichým hlasem, jejímž oblíbeným koníčkem je dušení kostí do vývaru – je tak trochu… drsňačka? A zapamatovala si jméno reportéra!

	Asep se na Sharlot překvapeně podívá a pak se rozesměje. „Ach, promiňte. Jistě.“ Ani se neobtěžuje otočit se k ní tělem nebo k ní přiblížit svůj telefon, na nějž rozhovor nahrává. Je jasné, že ho vůbec nezajímá, co chce Sharlot říct. Je jen objektem mé náklonnosti – a zdůrazňuju slovo „objekt“. Nikdy nezneužívám svého výsadního postavení, ale letmo se oddávám myšlence, že toho blbce nechám vyhodit.

	„Dobře, tak jo.“ Sharlot se narovná a přehodí si vlasy přes rameno. „Jsem dost úžasná, takže mě nepřekvapuje, že tady George po mně šel.“

	Kousnu se do spodního rtu, abych se nerozesmál.

	„V šesté třídě jsem vyhrála celostátní soutěž v hláskování. Celostátní – mimochodem, jedná se o stát Kalifornie. Je obrovský. Slovo ve finále bylo derailleur. Víte, jak se píše derailleur?“

	Asep zavrtí hlavou. „D-e-r-a-i-l-u-r-e.“ 

	Sharlot s úsměvem přikývne. „Ano, tak zněla odpověď Cecilie MacKenzieové. Ta špatná.“

	Asep se nemračí, ale rozhodně vypadá méně samolibě než před chvílí. Otočí se ke mně a řekne: „Takže tě Sharlot přitahovala, protože umí dobře hláskovat?“

	Neváhám. „Jo, přesně proto.“ Podívám se na Sharlot a uzel v hrudníku se mi uvolní. Zase se můžu nadechnout.

	Zbytek rozhovoru, stejně jako následující rozhovory, které vedeme, probíhá hladce. No, hladce možná není úplně to správné slovo, ale už se odpověďmi nedusím. Ve skutečnosti se s Sharlot bavíme všemi těmi absurdními otázkami, které nám kladou. Jednomu reportérovi řekne, že ji ke mně přitahuje způsob, jakým smrkám, a já jim řeknu, že mě na ní ohromuje způsob, jakým jí hamburger.

	Když rozhovory skončí, jsem vyčerpaný, ale v dobrém slova smyslu. Odcházíme ze zasedací místnosti stejně, jako jsme tam vstoupili – držíme se za ruce –, ale jakmile jsme bezpečně z dohledu novinářů a kamer, okamžitě se pustíme. Nejsme si jistí, kdo pustil čí ruku první, ani jeden se nechceme dotýkat toho druhého. Procházíme velkou vstupní halou, stojíme nahoře na schodech a díváme se dolů na zbytek letoviska. Je pozdní odpoledne, nekonečná modrá obloha začíná dostávat fialový nádech. Nebude trvat dlouho a v celém rezortu se rozsvítí světla, která ho promění v něco kouzelného.

	„Díky, že jsi mě tam zachránila,“ řeknu Sharlot.

	Pokrčí rameny a koutkem oka se na mě podívá. „V poho. Ale co se tam stalo? Myslela jsem, že jsi na takových věcech vyrostl.“

	„To jo. Nevím, asi mi jen došlo, že je to poprvé, co se mě někdo ptá na můj osobní život.“

	„Vážně? Tomu se mi nechce věřit.“

	„Ne, myslím jako…“ Snažím se najít správná slova. „Už o mně napsali tuny profilů a medailonků, ale všechny byly dost krotké, víš? Aha, George Tanuwijaya je v plaveckém týmu. Mezi jeho záliby patří hraní her. Víš, nic, co by mě dostalo na první stránku čehokoli. Ale teď si uvědomuju, že tohle je… věc, která může pořádně vybouchnout, a já jsem na to, ehm… asi jsem na to nebyl psychicky připravený. Opravdu mě to mrzí. Neuvědomil jsem si, jak divné to musí být i pro tebe. Ale byla jsi úžasná.“

	„To proto, že jsem se zdokonalila v umění nedat na sobě nic znát.“

	To mě tak zaskočí, že se rozesměju. „Jsi tak jiná, než jsem čekal,“ vyhrknu. Ve skutečnosti jsem měl na mysli, že je mnohem zajímavější, než jsem si na základě našich chatových zpráv myslel. Na internetu je upjatá a prudérní a jde jí jen o to, aby si zachovala image hodného asijského dítěte. Ve skutečném životě není ani jedno z toho.

	Úsměv jí povadne. „Promiň, jestli jsem tě zklamala.“

	„Tak jsem to nemyslel…“

	Ale už je pozdě. Zabil jsem ten okamžik. Sharlot se objímá rukama kolem pasu. „Stejně bych se měla vrátit do svého pokoje. Máma a sestřenice se nejspíš diví, kde jsem.“

	„Dobře.“ Nemám tušení, co říct. „Uvidíme se u večeře.“

	„Jo, uvidíme se,“ řekne a ani se obtěžuje se na mě podívat, když odchází.

	

	 


KAPITOLA 15

	Sharlot

	Později toho večera se všichni sejdeme v hotelové hale a spatříme řadu alfardů, které nás mají odvézt do restaurace na večeři. Tohle je rozhodně jiný život, než na jaký jsem zvyklá. Cítím se ještě rozpačitěji než dřív, navzdory krásným šatům, které jsem si půjčila od Kiki, a bezchybnému mejkapu, který mi opět nanesla na obličej. Máma jde před námi, hlavu má vztyčenou a její šaty po kotníky se třepotají ve večerním vánku. Na tuhle její verzi nejsem zvyklá. Vídám ji v kalhotovém kostýmu, s vlasy svázanými do superpevného drdolu, jak vyzařuje auru nekompromisnosti. Tady je uvolněná a veselá a jako… žena místo matky, což je naprosto zvláštní.

	Bože, právě mě napadlo, že se možná do někoho zamilovala. Možná je to Georgeův táta. Fuj. Můžou se vůbec lidi po třicítce zamilovat? To už jsou snad na zamilovanost hodně staří, ne? Přesto nemůžu popřít, že máma v Indonésii je tak jiná než máma v Kalifornii, a sevře se mi hruď, když vidím, jak je živá. Neuvědomila jsem si, že máma, kterou znám z domova, je jenom zředěná verze sebe sama. Dlouho se na ni dívám a chci se jí omluvit, ale nedokážu spolknout pýchu. S nemalými obtížemi odtrhnu své myšlenky od velmi znepokojivé možnosti, že by se mámě Georgeův táta takhle líbil.

	Nainai už v hale čeká a celá její tvář se rozjasní, když mě vidí. Pozdravím ji i všechny ostatní a vyhnu se Georgeovu pohledu, než se pokusím nasednout do jednoho z alfardů s mámou a Kiki. Nainai mě ale zarazí a řekne: „Vy hrdličky musíte sedět vedle sebe!“ Ach jo.

	George se na mě zatváří omluvně. Nemám na vybranou a nasedám k němu na zadní sedadlo auta. Sedám si co nejdál na jednu stranu a doufám, že George bude sedět na druhé straně. Místo toho si sedá na prostřední sedadlo. Chystám se ho požádat, aby se posunul, když Eleanor nastoupí dovnitř a vmáčkne se vedle George. I když je drobná, nějak zabírá spoustu místa a tlačí George, až je přitisknutý přímo k mému boku. Bolestně si uvědomuji teplo jeho těla na mém. Alespoň vypadá, že je mu to stejně nepříjemné jako mně.

	Celou cestu spolu nemluvíme. Eleanor, nainai a táta si bez problémů povídají a já odpovídám na všechny otázky, které přiletí mým směrem, jak nejzdvořileji dovedu. Přísahám, že tohle je ta nejdelší cesta autem, jakou jsem kdy absolvovala. Když konečně dorazíme na místo, vyškrábeme se s Georgem se zjevnou úlevou ven.

	Pak se George ke mně otočí a řekne: „Připravena?“ Natáhne ruku.

	Zírám na ni jako na mimozemské chapadlo, dokud nezvedne obočí. Aha, jasně, máme být pár. No jo. Chytím jeho nataženou ruku, ale okamžitě se stáhnu a otřu si dlaň o šaty. Oba máme stejně lepkavé ruce. Pak ho vezmu za ruku znovu a následuju jeho tátu a Eleanor do restaurace.

	Restaurace, ve které jsme, se jmenuje Café Menega, ale není to ani tak kavárna jako spíš restaurace na pláži, kde se podávají mořské plody. Vyvaluje se z ní obrovský dav lidí. Většina z nich jsou, což je děsivé, členové Georgeovy rodiny. Jak to, že jsou čínsko-indické rodiny takhle obrovské?

	„Jen abys věděla,“ zamumlá George, když vejdeme dovnitř, „máme tu skupinový rodinný chat rodiny Tanuwijayových a, ehm, všichni o nás slyšeli a všichni umírají touhou tě poznat.“

	Stihnu jen říct: „Počkej, rodinný skupinový co?“, než se na nás sesype první z klanu Tanuwijayových. Tetičky samozřejmě vedou útok. Vražda tetiček s obrovskými, trvalou upravenými vlasy a tvářemi nalíčenými navzdory dusnému vedru silným mejkapem.

	„Georgi!“ křičí jedna tetička. „Konečně jsi přijel!“

	„Ahoj, Třetí teto,“ řekne George, „apa kabar?“

	Vím dost o indonéských zvycích, abych se tetám lehce uklonila a řekla: „Ahoj, tante, apa kabar?“ Jejich pohledy se okamžitě přesunou z George na mě. Připadám si trochu jako zvíře v zoo, které si prohlížejí návštěvníci.

	Třetí teta si mě prohlíží a oči se jí lesknou zájmem. „Ahoj! To je ta… tvoje přítelkyně, o které jsem tolik slyšela?“

	Panicky se podívám na George a nejspíš vypadám jako králík, který se chytil do pasti. Měla bych jí říct, že ano, ale teď, když tu před nimi skutečně stojím, se cítím z naší lži tak nesvá, tak jistá, že tu blbost vycítí a prohlédnou nás. Na Georgeově tváři se objeví jen záblesk zaváhání, než hladce řekne: „Ano, tohle je Sharlot, moje přítelkyně.“

	Tetin úsměv se rozšíří jako kreslený žralok, když ucítí krev ve vodě. Popadne nedalekého strýčka a rychlou indonéštinou řekne: „Hej! Ah Leongu, podívej, to je Georgeova přítelkyně!“

	Haló, prokristapána, já stojím doslova tady!

	Netrvá dlouho a shromáždí se kolem nás ještě větší dav.

	Jedna z tetiček mě vezme za ruku a poplácá mě po ní. „Wah, cantik, ya?“ Taková krása. Usměju se právě ve chvíli, kdy řekne: „Mancung sekali.“ Jedním ze zbývajících důsledků západní kolonizace v Asii je to, že stále na každého klademe západní měřítka krásy. Indonésané jsou tak posedlí západními rysy, že mají dokonce celé slovo, které znamená „ostrý nebo špičatý nos, nebo nos, který není plochý“ – mancung. Je to myšleno jako kompliment, ale mám chuť se zahrabat do díry, protože nás obklopuje čím dál víc tet a bez zábran komentují můj vzhled, jako bych tu ani nebyla. Jedna z nich mi sahá na vlasy, druhá mě štípne do tváře a říká mi, jak mám putih bersih – „bílou a čistou“ – pleť. Což je… úsměvné.

	„Au, au, dobře, už toho bylo dost,“ řeknu a odháním tetičky.

	Vykulí oči, jako bych jim právě vlepila facku. Mám pocit, že jsem právě spáchala skutečný zločin. Jejich chování se rázem změní na chladné, jejich pohledy se změní ze zájmu na povýšenost. Je jasné, co si myslí: Jak se opovažuje odmlouvat starším? Vnitřnosti se mi sevřou.

	„Omlouvám se,“ řeknu rychle. „Já…“

	George mávne na někoho v davu a řekne: „Promiňte, tetičky, měli bychom jít pozdravit Osmou tetu.“

	Napětí se prolomí a houf tetiček řekne: „Samozřejmě, ano. Samozřejmě!“

	Vydechnu úlevou a nechám se Georgem odvést od tetiček, které se ani nenamáhají ztišit hlas, když štěbetají o tom, jak hrozně se chovám. Bože, teď se rozhodně necítím připravená čelit Osmé tetě.

	Jako by slyšel moje myšlenky, George se ke mně nakloní a řekne: „Lhal jsem, když jsem říkal, že jdeme pozdravit Osmou tetu. Řekl jsem to jen proto, abychom se odtamtud dostali.“

	Škubnu hlavou a zadívám se na něj.

	„Promiň, já vím, že tety jsou někdy trochu moc.“

	To ve mně vyvolá úsměv. Nevěděla jsem, jestli si všiml, jak nepříjemně se s tetami cítím, a představa, že si vymyslel historku, aby mě před nimi zachránil, je docela dojemná. Než mu ale stihnu poděkovat, objeví se podsaditý chlapík, který vypadá jen o pár let starší než my, a plácne George po rameni.

	„Georgi!“ vykřikne. „Hej, všichni, to je George a jeho přítelkyně!“

	George se zavrtí. Jeho dlaň je stále klouzavější, zvlášť když se k nám blíží další lidé. Tihle jsou aspoň mladí – některým je kolem dvaceti, pár z nich vypadá zhruba na náš věk. „Moji bratranci a sestřenice,“ zašeptá mi.

	„To jsem já!“ řekne první kluk.

	„Myslel jsem, že nemáš žádné mužské bratrance…“ řeknu rozpačitě. 

	„Přesně tak!“ řekne první kluk. „Technicky vzato jsme Georgeovi švagři, ale jsme jako rodina, viď, Georgi?“ Otočí se ke mně a podá mi ruku. „Rád tě poznávám, já jsem Dicky.“

	Nikdy jsem nepotkal nikoho, kdo by si říkal Dicky, ale jestli někdy nějaký Dicky existoval, tak je to tenhle chlap. Podám mu ruku. „Já jsem Sharlot.“

	„Ahoj, Sharlot, já jsem Rosiella,“ řekne krásná žena kolem dvaceti let, „a tohle je moje sestra Nicoletta.“

	Usilovně se snažím zapamatovat si všechna jejich jména, ale po Nicolettě mi všechna tak nějak splývají v jednu velkou, ohromující skupinu. Všichni tito kultivovaní, elegantní lidé jsou zřejmě nějakým způsobem Georgeovi bratranci a sestřenice z prvního kolena. Tedy s výjimkou mužů, kteří jsou jeho bratranci-švagři.

	„Paráda, George si konečně pořídil přítelkyni!“ vykřikne Dicky. Asi si myslí, že je na večírku někde na koleji nebo tak něco.

	„Mého manžela si nevšímej,“ řekne Rosiella a obrátí oči v sloup. Podává mi jasně fialový nápoj, na jehož vrcholu se vznáší jasmínový květ. Dám si malý doušek a rozkašlu se. No teda, tenhle drink je silný. Rosiella a Nicoletta mě pozorně sledují. Když po prvním doušku vyprsknu, obě se rozesmějí. „Ty jsi tak nevinná. Myslela jsem, že vy ARČ budete vědět, jak se paří.“

	Tváře mi vzplanou. Upřímně řečeno, nikdy by mě nenapadlo, že přijedu do Asie a budu tu za puritánku. Co se to sakra děje? Připadám si tak nepatřičně. Nejradši bych se vrátila do své vily, schovala se pod peřinu a už nikdy nevylezla.

	„Už jsi měla průjem?“ zeptá se Nicoletta. Ona i Rosiella se chichotají.

	„Co prosím?“ Asi jsem je špatně slyšela. To pití mi asi ovlivňuje sluch.

	„Každý turista, který přijede do Indo poprvé, se určitě otráví jídlem,“ řekne Nicoletta.

	„Já nejsem turista,“ oponuju. Vadí mi, jak defenzivně můj hlas zní.

	„Sharlotina máma je vlastně Indonésanka,“ řekne George.

	Rosiella protočí oči. „Jo, ale vyrostla jsi přece ve Státech, ne?“

	Přikývnu.

	„Takže máš bule žaludek. Snadno se otrávíš.“

	Zavrtím hlavou. „Ne, zatím nejsem otrávená.“ Neřeknu jim, že je to proto, že jsem většinu času strávila zavřená v Kikiině domě a jedla domácí jídla jako nejnudnější turista na světě. Nemůžu uvěřit, že tu stojím a bráním ze všeho nejvíc svá zatracená střeva.

	„Holka, není se za co stydět,“ řekne Rosiella. „Když jsem se po prvním roce studia na Oxfordu vrátila do Jakarty, měla jsem ze všeho toho čistého britského jídla tak slabý žaludek, že jsem si dala svůj oblíbený nasi goreng u silnice a musela do nemocnice.“

	„A sakra,“ řeknu.

	„Já musel do nemocnice po tom, co jsem snědl škeble kway teow,“ řekne Dicky s hlubokým smíchem. „Víš, z toho místa v PIKu.“

	Nicoletta přikývne.

	„Ale stálo to za to,“ řekne Dicky.

	Nicoletta i Rosiella přikývnou a přitom souhlasně zamručí.

	Nemůžu uvěřit, že opravdu říkají, že cesta do nemocnice stojí za talíř kway teow. Proboha, jsou to jen rýžové nudle.

	„Vlastně o nic nejde,“ řekne George. „Jsem si docela jistý, že všichni jsme někdy museli do nemocnice kvůli otravě jídlem.“

	„COŽE?“

	George pokrčí rameny. „Jo, prostě tam přijdeš, dostaneš kapačku a nějaké prášky s hlinkou nebo živočišným uhlím a do hodiny budeš v pořádku.“

	„A pak můžeš jít domů a jíst další chutné, nezdravé jídlo,“ řekne Nicoletta a ostatní přikývnou.

	Zírám na ně jako sůva z nudlí. „Neznám nikoho, kdo by kvůli otravě jídlem musel do nemocnice.“

	Rosiella a Nicoletta se mi smějí. „Nediv se, až se to stane i tobě tady.“

	Podívám se na svůj nápoj a najednou se mi udělá špatně.

	„Á, myslím, že s námi chce mluvit Osmá teta,“ řekne 
George. Rozloučíme se s jeho sestřenicemi a bratranci a odcházíme od stále rozjařenější skupinky. Jakmile jsme z doslechu, vydechnu úlevou.

	„Opravdu s námi chce Osmá teta mluvit?“ ptám se a rozhlížím se kolem sebe.

	„Ne, ale je to matriarcha, takže ji využívám jako způsob, jak utéct z nepříjemných rozhovorů.“ George se na mě zašklebí. „Jsi v pořádku?“

	„Co by nemělo být v pohodě? O průjmu můžu mluvit celý den,“ řeknu suše, přestože existují důkazy o opaku. Ale George musí prohlédnout mou lež, protože místo abychom se vrátili do restaurace, kde je dav, nějak se ocitáme na cestě k pláži, kde je lidí méně. Zhluboka se nadechnu mořského vzduchu a snažím se uklidnit svou rozbouřenou mysl. Ještě nikdy jsem si nepřipadala tak nepatřičně, tak strašně odlišná od ostatních, tak cizí. A nepomáhá mi ani to, že jsem s klukem, který si myslí, že jsem někdo, kdo nejsem. Loknu si drinku, který mám nevysvětlitelně stále v ruce, a se zpožděním si vzpomenu, jak je silný.

	„Omlouvám se za svou rodinu,“ řekne George.

	„To je v pohodě. Jsou…“ Snažím se hledat správné slovo, takové, které by nebylo super urážlivé.

	„Je jich všude hodně?“ nabídne.

	„Jo.“ Zasměju se. „A jak se vede tobě?“

	Pokrčí rameny. „Asi dobře, vzhledem k celé té situaci. A ještě jednou díky. Za to, že jsi byla při těch rozhovorech tak úžasná. Úplně jsem se dusil a ty jsi mi zachránila zadek.“

	Hmm… To jsem rozhodně nečekala. „To nic. Ale co se tam stalo? Měla jsem dojem, že s tebou dělají rozhovory snad každý týden.“

	George se stydlivě usměje, což je roztomilejší, než jsem byla připravená. „Jo, myslím, že to bylo prostě… vším tím kolem, víš? Jsme tu my a pak je tu ta aplikace.“ Prohrábne si vlasy a zavrtí hlavou. „Jsem z tý aplikace tak trochu nervózní…“ Dlouze si povzdechne. „Páni, to jsem ještě nikomu neřekl. Moje rodina se stará jen o to, jak by ta aplikace firmu zviditelnila, ale já vlastně chci, aby se jí dařilo dobře. Já vím, je to super přeplněný trh a tak, ale vlastně si myslím, že by to mohlo přinést něco dobrýho. Já nevím, promiň, teď melu pátý přes devátý.“

	Navzdory sobě samé s Georgem soucítím. Nečekala jsem, že uvidím jeho zranitelnou stránku, a ta je ve své upřímnosti odzbrojující. Vím, jak se cítí, znám strach ze selhání, který se nad ním vznáší jako velký a těžký mrak. Ale George to má ještě horší, protože pokud selže, stane se to veřejně. Jé, to je ale situace. Zaráží mě, že jsem se s Bradleym nikdy nepropojila na hlubší úrovni, ne takhle. Sakra, ani nevím, jaké má Bradley obavy a sny, kromě toho, že chce být architektem. Než se stihnu v duchu zamyslet, natáhnu ruku a položím ji Georgeovi na paži. Lekne se a já ruku vytrhnu zpátky. Dobře, to byla chyba.

	Tváře mě pálí, znovu se napiju a okamžitě toho lituju. Musím tu pitomou věc odložit, protože si pořád lokám, aniž bych chtěla. V hlavě mám trochu mlhavo, jako by mi mozek obrostl srstí. Má ta myšlenka nějaký smysl? „Tohle všechno mi tak nějak hrozně vadí. Mrzí mě, že jsme se potkali.“ Páni, nemůžu uvěřit, že jsem to právě řekla nahlas.

	Georgeova tvář je nečitelná, nebo je to možná tím, že jsem příliš opilá na to, abych z ní cokoli přečetla, ať už jsou to tváře, nebo slova. Po chvíli řekne: „Chápu, když věci nejsou, ehm, podle očekávání. Abych byl upřímný, taky nejsi taková, jakou jsem očekával.“

	Au. To je trochu kopanec do břicha. V žilách mi koluje vztek a rozpaluje mé smysly. Jsem pro něj zklamání, protože nesplňuju jeho představu o dokonalé čínské indonéské přítelkyni. Nejspíš nejsem dost poslušná. „Jo, nejsi jediný, kdo je zklamaný,“ opáčím chraplavě.

	Ucukne, jako bych ho uhodila. „Aha, dobře.“ Podívá se dolů na své nohy a já se kousnu do spodního rtu a přeju si, aby se písek rozestoupil a pohřbil mě zaživa. „Každopádně chápu, že ani jeden z nás nechtěl, aby se cokoli z tohohle stalo, ale když už se to stalo, zkusme tenhle víkend přežít a pak si můžeme jít každý svou cestou.“

	„Jo.“

	„Jo.“

	„Jo.“ Musím prostě přežít následujících pár dní jako falešná přítelkyně někoho, koho nemám ráda a kdo zase nemá rád mě. To je naprosto v pořádku. To se dá zvládnout. Co by se mohlo pokazit?

	


KAPITOLA 16 

	George

	Probudím se a vidím, co by hned po probuzení neměl nikdo vidět – táta, Osmá teta, nainai a Eleanor sedí na Eleanořině posteli a zírají na mě. Trhnu sebou a během jediné vteřiny se z uvolněného spánku proměním v adrenalinem napumpovanou bdělost.

	„Co se stalo? Je všechno v pořádku?“ Hrůza se mi dere do krku, hořká a ostrá. Někdo umřel. Někdo z naší rodiny. Možná teta nebo strýc. Možná dokonce bratranec.

	„Georgi, jaké to bylo včera večer, představovat Sharlot rodině?“ Osmá teta se neobtěžuje s žádným pozdravem.

	„Co…“ Promnu si obličej oběma rukama. „Proč jste všichni tady… v mém pokoji?“

	„Technicky vzato je to taky můj pokoj,“ pípne Eleanor. „Dovolila jsem jim, aby šli dál. Ne že by někdo z vás nějaké povolení potřeboval, protože jste všichni moji starší a já si vás vážím každým kouskem své bytosti.“ Usměje se na ně a odměnou jí je pohlazení po hlavě od nainai a stoprocentně láskyplný úsměv od táty. Uf, proč tu její hru ještě neprohlédli?

	„Ano, to je pravda, meimei,“ řekne nainai svým chraptivým stařeckým hlasem. „Neměl bys vyžadovat povolení od starších, aby mohli vejít do tvého pokoje, Ming Fo. Pokud tedy nemáš co skrývat.“ Její četné vrásky se přeskupí do zamračeného výrazu.

	„Ne, nevyžadoval jsem to, jen jsem…“ Povzdechnu si. „To je jedno. Co pro vás můžu udělat?“

	Nainaiiny vrásky se opět přesunou do jejího obvyklého vlídného výrazu. „To je náš hodný chlapec. Řekni nainai, jaký byl tvůj večer se Šʼ-ťün?“

	Chvíli mi trvá, než si vzpomenu, že Šʼ-ťün je Sharlotino čínské jméno. „Hm. Myslím, že to bylo v pořádku. Byli jsme s vámi všemi na večeři.“

	„Viděla jsem vás dva, jak jste šli dolů na pláž, možná jste měli romantickou chvilku?“ Nainai se na mě usměje. Všichni se na mě dívají jako kočka Šklíba.

	Ucuknu před nimi. „Vlastně ne. Mám pocit, že mě Sharlot – tedy Šʼ-ťün – nemá moc ráda. Myslím, že až celá tahle akce skončí, bude nám nejspíš líp jako přátelům, takže si, prosím, nedělej velké naděje, nainai,“ řeknu co nejjemněji. Jediný další člověk, kterému Osmá teta řekla pravdu, je nainai, ale zdá se, že nainai stále chová naději, že bychom spolu s Sharlot mohli nakonec opravdu začít chodit. Pravděpodobnost, že se to stane, je menší než nulová, ale zkuste to říct nainai.

	Místo odpovědi si všichni mezi sebou tiše povídají, jako bych tu nebyl přímo před nimi a neslyšel každé jejich slovo. 

	Táta: „Máš pravdu, je beznadějný.“

	Eleanor: „Říkala jsem vám to.“

	Nainai: „Celý život bude žít v celibátu. Nikdo nebude pokračovatelem našeho jména.“

	„Můžu jen podotknout, že Indonésie má přes dvě stě milionů obyvatel? Spousta rodin má naše příjmení. Těžko to vypadá, že by jméno Tanuwijaya skončilo se mnou. Navíc to ani není naše pravé rodové jméno.“ Když se moji prarodiče před dávnými lety přistěhovali do Indonésie, změnili si čínská příjmení na indonéská, aby se lépe začlenili mezi místní obyvatelstvo. „Pamatuješ? Naše skutečné příjmení je Lin a na planetě je pravděpodobně asi miliarda lidí se stejným příjmením, takže… Krize zažehnána.“

	Nevšímají si mě a dál se baví mezi sebou. Pak se posadí zpátky a Osmá teta řekne: „Georgi.“

	„Osmá teto.“

	„Všichni jsme se shodli, že jsi… hmm, jak to říct?“

	„Je to loser?“ zašeptá táta anglicky. Nebo si aspoň myslí, že šeptá. Jeho „šeptání“ nejspíš slyší lidé až ve vedlejší vile.

	„Díky, tati.“

	„Říkám s láskou, synku,“ špitne.

	„Opravdu si nemyslím, že můžeš svému dítěti s láskou říkat, že je ubožák.“

	Zamračí se. „Samozřejmě že můžu. Mám tě rád, takže všechno, co říkám, vychází z velké lásky.“

	„Právě.“ Štípnu se do kořene nosu. „Pokračuj, Osmá teto. Takže všichni souhlasíte, že jsem beznadějný.“

	„No, víš, jde o to, Georgi, že náš reklamní tým odvedl za celé ty roky skvělou práci, když o tobě vykreslil úžasný obrázek. Udělal z tebe jednoho z nejžádanějších chlapců v regionu. Víš, jak těžké bylo toho dosáhnout? Je toho mnohem víc než jen to, že dobře vypadáš, Georgi,“ říká Osmá teta. „Veřejnost od tebe očekává určitou image. Silný, průbojný, mužný.“

	„Image toxické mužnosti,“ řeknu.

	„Ne, ne. Jsme moderní. Samozřejmě nechceme, abys byl agresivní nebo se k ženám choval špatně.“ 

	„Jasně, samozřejmě.“

	„Ale taky nesmíš ukazovat slabiny. Chápeš, o čem mluvím?“ Osmá teta se ke mně nakloní blíž. Pak se ušklíbne a zase se narovná. „Fuj, tvůj ranní dech je příšerný.“

	Zakryju si ústa a cítím se ještě rozpačitěji než předtím. „Promiň. Hm, jasně. Musím být silný, ale poddajný, asertivní, ale ochotný, mužný, ale zranitelný. Chápu.“

	„Přesně tak!“ vykřikne Osmá teta a rozhodne se zcela ignorovat sarkasmus v mém hlase. „Vidíš? Já věděla, že to náš malý George Clooney pochopí.“

	„Jo, chci říct, že mám na tu událost připravený dokonalý proslov. Nemusíš se bát…“

	„Ne, Georgi,“ řekne Osmá teta. „Nemluvíme o té události, i když ta je samozřejmě také velmi důležitá. Ale víš, jde o to, že reklama o tobě a Sharlot se tak nějak, ehm… roznesla.“

	„Jste v kurzu,“ řekne Eleanor.

	Osmá teta přikývne a vyhrabe z kabelky telefon. Než mi telefon podá, otevře ShareIt. Musím se trochu zaklonit, abych se dokázal zaostřit na displej, a když se mi to podaří, srdce mi poskočí. Eleanor má pravdu. V Indonésii skutečně frčí #GeorgeIsTaken. Ani nevím, co si o tom mám myslet. Trochu se mi zvedá žaludek. Kousám se do rtu a znovu si připomínám, že to za pár hodin přejde. Trendy na ShareIt nikdy netrvají dlouho.

	„Budeme se muset postarat o to, aby to trvalo co nejdéle,“ řekne Osmá teta.

	„Cože? Proč?“ Hloupá otázka. V okamžiku, kdy mi ta slova vyletí z úst, znám odpověď: kvůli OneLineru. Kvůli naší společnosti. Protože samozřejmě všechno, co děláme, má za cíl zvýšit image společnosti, a tím i její zisky.

	„Je to zvyšování povědomí o aplikaci OneLiner,“ říká táta. „Georgi, o povědomí o značce jsem tě učil celé roky, no tak, synku, drž krok.“

	„Jasně, samozřejmě. Promiň, jen jsem si ještě nedal kafe. Ale podívej, Osmá teto, jestli ti jde o publicitu, mám pro OneLiner spoustu dalších nápadů, o kterých vím, že by zvýšily povědomí o něm, a…“

	Osmá teta zvedne ruku. „Ne, Georgi. Máš pár dobrých nápadů, to ano, ale taková publicita se nedá koupit. Vzniká organicky. Je to splněný marketingový sen!“

	„Takže… co to přesně znamená?“

	„Znamená to, že jsme dali pečlivě prověřené novinářce svolení, aby vás s Sharlot celý dnešní den sledovala,“ řekne Osmá teta. „Ona a její štáb vás budou natáčet při vašem celodenním dobrodružství na ostrově.“ 

	„Ať jsou ty záběry dobré, Ming Fo,“ řekne nainai. „Ať neztratíme tvář.“

	„Počkej, já ne…“ Zatočí se mi hlava. „Nemůžete nechat reportéry, aby mě a Sharlot sledovali. To by všechno zničilo. Bylo by to tak trapné!“

	„Nesmysl,“ odsekne nainai. „Bylo mi teprve šestnáct, když jsem si vzala tvého yeyeho, a věděla jsem, jak se před reportéry dobře přetvařovat. Vy, dnešní děti, vyrůstáte s kamerami všude kolem sebe. Fotíte se a natáčíte videa a zveřejňujete je všude, aby je všichni viděli! Co to je ještě jedna kamera navíc?“

	„To je jiné, nainai. Navíc je to pro Sharlot hrozný zásah. Nemůžeme dělat rozhodnutí, která se jí týkají, aniž bychom se jí nejdřív zeptali.“

	„To jsme udělali,“ řekne Osmá teta, „ona s tím souhlasila. Pod podmínkou, že s ní pojede její sestřenice Kiki, aby ji morálně podpořila.“

	„Ale žádný strach, gege,“ řekne Eleanor, „protože já půjdu taky!“

	„Ach bože.“ Znovu si protřu spánky. „Takže si užiju romantický den s Sharlot… spolu s novináři, Kiki a mojí mladší sestrou.“

	„Ano,“ usměje se Osmá teta.

	„A nikdo z vás na tom nevidí nic špatného?“ zeptám se.

	Nechápavě se na mě podívají. „Když jsem se dvořil tvé matce,“ řekne táta po chvilce, „vždycky jsme chodili ve skupině s přáteli nebo příbuznými. Tak se to v naší kultuře dělá. Jak jinak bychom dali najevo, že neděláte nic bu san bu si?“

	Bu san bu si se doslova překládá jako „ani tři, ani čtyři“. 

	V mandarínštině to znamená „dělat nepravosti“. Indonésie je docela konzervativní země, pokud ji srovnáváme se západními standardy, ale čínsko-indonéská komunita je ještě konzervativnější. Nejde ani tolik o náboženství. Je to opravdu zvláštní věc; mám pocit, že velká část čínsko-indonéské kultury je založena na starých čínských zvycích, které většina lidí v Číně už nedodržuje, ale my jsme to nikdy nepochopili, protože jsme Čínu opustili. Randění je do značné míry jednou z těchto věcí. Domluvené sňatky už neděláme, ale máme něco horšího: garde.

	Zatímco Číňané v Číně i rodilí Indonésané v Indonésii dnes randí podle západních standardů, my, Číňané-Indonésané, jsme stále odkázáni na garde. Často se dozvíte, že dva dospělí lidé jdou na „rande“ v doprovodu různých členů rodiny – tet, strýců, bratranců, sourozenců, rodičů atd. Doprovod rande posoudí a často, pokud ho neschválí (tj. pokud druhá strana není tak bohatá, jak doufali), oznámí se to rodičům páru a na pár se pak vyvíjí nátlak, aby se rozešli. Pokud to neudělají, rodiny provedou nejrůznější kousky hodné telenovely, aby je přesvědčily. Triky se pohybují od „Uděláš nám ostudu a všichni ztratíme tvář!“ až po „Doslova UMŘU, pokud neuděláš, co ti řeknu. DOSLOVA!“.

	„Ano, musíme všem ukázat, že jsi správný gentleman a dvoříš se Sharlot slušným způsobem,“ říká Osmá teta. „Projdeme si pravidla: Kdykoli můžeš, drž ji za ruku, ale nikde jinde se jí nedotýkej, slyšíš?“

	„Panebože,“ zamumlám.

	 „Líbání: jen na čelo a tvář. Žádná ústa. A rozhodně žádný jazyk. A nikde jinde na těle, samozřejmě.“

	„Prosím, přestaň.“

	Chvíli pokračuje a předkládá mi celý seznam pravidel. I když už všechna ta pravidla znám, slyšet ji, jak je vyjmenovává nahlas, je trochu moc. Než skončí, mám chuť zahrabat se zpátky do postele a prospat celý den.

	„Ještě jedna věc, Georgi,“ řekne nakonec.

	„Ono je toho víc?“ zasténám.

	„Potřebuješ, aby se do tebe Sharlot zamilovala.“

	Přestanu dělat obličeje a zadívám se na ni. Všechno ostatní, co až dosud řekla, bylo dost špatné. Ale tohle mi připadá jako překročení hranice.

	„Tihle reportéři jsou zkušení experti. Kdyby viděli, že se ti Šʼ-ťün chystá dát kopačky, představ si, jak hrozně by to vypadalo,“ řekne nainai. „Aiya, můj jediný vnuk dostává kopačky! Nechápu, proč by to někdo chtěl udělat. Jsi dokonalý.“

	Srdce mi buší tak silně, že cítím, jak mi tluče až v hlavě. „Tohle mi připadá vážně špatný. Sharlot je člověk, proboha, ne trofej…“

	„Jsi hodný kluk, Georgi,“ řekne osmá teta. „Vím, že okolnosti tvého setkání nejsou zrovna nejlepší…“ Přimhouří oči na tátu, který se provinile shrbí. „Ale na tom tolik nezáleží. Soustřeď se na to, co je tady a teď. Chovej se k ní dobře, buď k ní laskavý a věř, že tě bude mít ráda takového, jaký jsi.“

	„Ach, Ming Fo, bude tě mít ráda,“ řekne nainai, natáhne vetchou ruku a štípne mě do tváře. „Jak by nemohla? Podívej se na mého malého George Clooneyho. Vypadáš přesně jako on, víš? Ale hezčí, protože jsi Číňan.“

	Předstírám, že jsem Eleanořino odfrknutí přeslechl. Omluvím se a jdu na záchod. Tam dlouho zírám do zrcadla a přemýšlím, co mám sakra dělat.


KAPITOLA 17

	Sharlot

	Den začíná neslušně brzy, ale Kiki už je samozřejmě oblečená v extrémně instagramovém outfitu. Nebo bych možná měla říct shareitovém outfitu, protože jsme přece jen v Indonésii. Bavlněné kalhoty krémové barvy, místní výrobek, který zdůrazňuje křivky jejího zadečku, splněno. Čistě bílá košile uvázaná kolem pasu, která ukazuje její ploché břicho, splněno. Letní slamák s měkkou krempou, splněno. Výrazné sluneční brýle, splněno.

	„No tak, zvedni zadek z postele, nebo přijdeme pozdě.“

	Unaveně zamrkám v ostrém slunečním světle, které k nám proudí ohromným oknem, a zasténám. Poté co mi Fauzi včera večer řekl, že nás dnes bude sledovat Rina, jsem zůstala vzhůru příliš dlouho a na svém věrném tabletu jsem si kreslila, abych se uklidnila při pomyšlení na dnešní „rande“ s Georgem. To poslední, co bych chtěla, je strávit den s falešným přítelem, zatímco mě sleduje novinářka, ale asi nemám na výběr.

	Když si čistím zuby, Kiki přešlapuje sem a tam z pokoje do koupelny a pak mi řekne, že mi v šatně nachystala oblečení.

	Dnes ráno se Kiki rozhodla obléct mě do fialových letních šatů s papouškově žlutým potiskem. Mají ramínka, končí mi těsně nad koleny a vypadám v nich sladce a velmi žensky.

	„Páni,“ zamumlám a prohrábnu si kartáčem zamotaný chumel na hlavě, který si říká vlasy. „Nikdy bych si tyhle šaty nevybrala, ale vlastně fungují.“

	„Já vím, jsem tak talentovaná,“ řekne Kiki. „Na, udělala jsem ti kafe bez kofeinu.“

	„Bez kofeinu?“ zasténám, ale stejně si loknu vlažného espressa.

	„Na Bali mají jednu z nejlepších káv, které Indonésie nabízí. Přece se nebudeme posilovat mizerným kafem. Musíme si udělat zastávku v pořádné kavárně, proto zatím to kafe bez kofeinu.“

	Bože, ona myslela opravdu na všechno.

	„Přestaň s tím, co si myslíš, že děláš,“ nařídí Kiki. Vytrhne mi z rukou kartáč, nastříká mi do vlasů něco, co voní po pomerančích, a prohrábne mi ten chuchvalec prsty. Nějakým způsobem se jí podaří rozčesat mi vlasy do upravitelného drdolu a pak je stáhne do složitého copu na straně. Potom mi na obličej nanáší BB krém, tvářenku a na rty rtěnku, a když se příště podívám do zrcadla na nás dvě vedle sebe, je téměř nemožné odvrátit zrak. Vypadáme, jako bychom právě přišly z focení.

	„Nerada to říkám, ale jsi vážně talentovaná.“

	Kiki se usměje a vydáme se z ložnice do společného obývacího pokoje. Okamžitě se mi sevře hruď z očekávání, že po našich včerejších ostrých slovech zase uvidím mámu. Ale obývák je prázdný.

	„Myslím, že ještě spí,“ řekne Kiki; čte mi myšlenky. „Slyšela jsem, že se včera vrátila dost pozdě.“

	Beze slova přikývnu a stále cítím, jak mi žaludkem lomcuje pocit viny. Proč si s mámou aspoň jednou nemůžeme promluvit tak, aby se ani jedna z nás nesnažila té druhé ublížit? A počkat, ona se včera vrátila pozdě v noci? V útrobách mi znovu hlodá myšlenka, že chodí s Georgeovým tátou. To určitě ne. To by bylo pro nás oba příliš divné, ne? Jasně. Přesto se rozhodnu, že si s mámou promluvím, hned jak se večer vrátím.

	Jakmile vyjdeme před vilu, svěrák kolem mé hrudi povolí. Takhle brzy je vzduch zatraceně kouzelný: chladný a voňavý rosou z džungle a mořskou solí. Zavřu oči a zhluboka se nadechnu. Přísahám, že prakticky cítím, jak mi čistí plíce.

	„Víš,“ řekne Kiki a postaví se vedle mě, „tvoje máma je mnohem víc v pohodě, než si myslíš.“

	„Ty moji mámu neznáš.“ Kousnu se do rtu. Nechtěla jsem, aby to vyznělo tak kysele.

	Kiki pokrčí rameny. „Já vím, ale prostě je mnohem lepší než moje máma.“ Trochu se ušklíbne a já se na ni koutkem oka podívám. Je to poprvé, co si na jejích bezchybných rysech všimnu stínu zranitelnosti.

	„Tvoje máma je dost přísná, co?“

	„Nejde o to, že by byla přísná,“ řekne Kiki s povzdechem. „Hrozně se sápe nahoru po společenským žebříčku. Třeba strašně trvala na tom, abych s tebou jela na tenhle výlet – ale ne proto, že by jí na tobě nebo na tvé mámě záleželo – bez urážky –, ale protože chce, abych se stýkala s konglem, víš?“

	„Co je to konglo?“

	„To je zkratka pro konglomerát.“ Vyslovuje to kong-
-lo-mer-rut.

	„Myslíš konglomerát?“

	Kiki zkřiví ústa do malého úsměvu. „Jo. My Indonésani rádi przníme anglická slova. Každopádně konglo je to, jak tady říkáme těm nejbohatším – rodinám, který vlastní nadnárodní korporace a tak dál. V podstatě tvůj přítel a jeho parta.“

	„George není můj přítel,“ řeknu automaticky.

	„Vážně, holka, zvykni si o něm mluvit jako o svém příteli. Celá země si myslí, že jsi jeho přítelkyně, mohla by ses na týhle vlně svézt. Víš, kolik lidí by teď zabíjelo, aby bylo na tvým místě? Třeba moje máma by tě byla schopná bez zaváhání podrazit, kdyby si myslela, že pak budu Georgeova přítelkyně já. Znovu opakuju, bez urážky.“

	„Uvědomuješ si, že když řekneš ‚bez urážky‘, neznamená to, že pak můžeš říkat urážlivý věci?“ Přesto si nemůžu pomoct a usměju se na ni. Připomíná mi Michii tím nejlepším možným způsobem – samá upřímnost, žádné kecy. „Navíc klidně můžeš zaujmout moje místo Georgeovy falešné přítelkyně.“

	Kiki nakloní hlavu a věnuje mi vědoucí pohled stranou, při kterém mám chuť ji pořádně štípnout. „Každopádně jen říkám, že celkově vzato by tvoje máma mohla být horší.“

	Sevřu rty; rozčiluje mě, že má pravdu. Kiki naštěstí o toto téma brzy ztratí zájem a začne mluvit o něčem jiném – o svém včerejším večerním dobrodružství na vodním skútru s Eleanor a o tom, jak by si přála mít mladší sestru, přesně jako je Eleanor. A věděla jsem, že Eleanor se ve skutečnosti jmenuje Eleanor Roosevelt?

	Když dojdeme do hotelové haly, zalapám po dechu při pohledu na Rinu a jejího kameramana. „Bože, už je to tady,“ zamumlám.

	„Zvykej si, Meghan Markleová.“ Kiki je vtělený soucit. „A přestaň si pohrávat s vlasy. Zničíš si ten cop.“

	Spěšně sjedu rukama k bokům.

	„Hele, nepochoduj. Co to s tebou je?“ zasyčí Kiki. „Choď jako normální holka.“

	Nějak se mi podaří přimět nohy, aby se hýbaly, místo aby se roztekly do louže.

	„Dobré ráno,“ pozdraví George a jde nám na půl cesty naproti. Říkám to nerada, ale vypadá famózně. Košile na knoflíky, která odhaluje jeho široká ramena a bicepsy, a khaki šortky, které ukazují jeho lýtka. Nikdy jsem si nemyslela, že by mě lýtka nějak oslovovala, ale teď tady stojím a zírám jako nějaká podivínka posedlá lýtky. Páni, kolikrát během dvou vteřin dokáže člověk vyslovit slovo lýtka? Polknu a mávnu na něj. Musím si připomenout, že se mám usmívat. Naštěstí se mi snad podařilo usmát, místo abych roztáhla ústa do křečovitého úšklebku. Předstírám, že jsem si nevšimla, že mi obrovská kamera míří přímo na obličej.

	Pak stojí přímo přede mnou a sklání se k… polibku? Objetí? V hlavě mi to zkratuje, protože já, Sharlot Citraová, zřejmě neumím fungovat po lidsku. Když přiblíží tvář k mé, otočím hlavu a to, co mělo být cudným naznačeným polibkem, skončí jako můj polibek jeho tváře. Áááá!

	George odskočí, tváře má prakticky neonově červené. Přísahám, že vidím své rty obtisknuté na jeho tváři. Rychle se mu snažím z tváře setřít rtěnku, ale jen ji rozmazávám.

	„To je v pořádku,“ řekne George s plachým úsměvem a tváře mu stále hoří.

	Byla to jenom malá pusa na tvář, chce se mi křičet na celý svět. Už jsem políbila spoustu kluků – no dobře, ne moc, ale velmi slušnou hrstku –, ale tohle mi nějak připadá jako mnohem větší věc. Zdá se, že kameraman si to myslí taky; nastavuje objektiv tak, aby nám zabíral přímo obličeje. Odvrátím se, ale ne dřív, než si všimnu Rinina výrazu. Říká: Snad to ten blbej kameraman stihnul!

	Dobře, asi to neříká, nejsem expert na určování toho, co obličeje říkají, ale Rina vypadá potěšeně. Jako kočka, která chytila myš nebo veverku nebo co to vlastně kočky rády chytají.

	„Ahoj, budoucí švagrová!“ Eleanor se ke mně vrhne a pořádně mě obejme. Vlasy má sepnuté do dvou drdolů, na sobě zářivě žlutý top a krátkou džínovou sukni a vypadá jako lidská verze sluníčka.

	„Ehm, ehm.“ Nemám ponětí, co říct nebo udělat, kromě toho, že ji nechápavě poplácám po rameni.

	„Eleanor,“ zasyčí George skrz zaťaté zuby.

	„Cože? To bys pak měl pořádný štěstí, gege,“ řekne Eleanor.

	„Chci říct, že nemůžu nesouhlasit s tím, že by měl štěstí.“ Slova ze mě vyklouznou dřív, než je stihnu zastavit, a na zlomek vteřiny stojím a zírám zděšená tím, co jsem právě řekla.

	Pak se George zašklebí přesně ve chvíli, kdy se Eleanor zasměje, a já si s úlevou oddechnu. Dobře, naštěstí to nevzali špatně, ale no tak, puso. Takhle mi to nedělej.

	Eleanor přejde ke Kiki a řekne: „Ci Kiki! Vypadáš úžasně. Víš, přála bych si, abych tě měla místo gege jako staršího sourozence.“

	„Ach, zlatíčko. Ani nevíš, jak moc bych si přála mít tě za mladší sestru.“ Kiki obejme Eleanor kolem hubených ramen a vydají se ke vchodu, kde na ně čekal další obrovský alphard.

	„Půjdeme?“ George ke mně natáhne ruku.

	Zalapám po dechu a upřímně řečeno nedokážu říct, jestli jsem nervózní kvůli falešnému rande, nebo kvůli kamerám. Pak zachytím jeho drobný úsměv, očekávání v očích, a uvědomím si, že je stejně nervózní jako já. To mě zahřeje, a když mu vložím ruku do dlaně, vydechnu. S jistým překvapením si všimnu, o kolik je jeho ruka větší než moje.

	„Jdeme,“ řeknu s mnohem větší sebedůvěrou, než jakou cítím.

	[image: 3.png]

	První zastávkou, kterou uděláme, je, jak předpověděla Kiki, samozřejmě kavárna. Kavárny mám ráda stejně jako všichni ostatní, ale v Indonésii zjišťuju, že káva není ani tak zábavou jako spíš vlastním náboženstvím. Alphard nás vysazuje před podnikem jménem Sejuk Coffee Studio, který zvenku vypadá jako malá, trochu zchátralá budova. Ale jakmile vejdeme dovnitř, hlesnu: „Páni.“

	Je to jedna z těch kouzelných budov, která je zevnitř mnohem větší, než vypadá zvenku. Uvnitř je Sejuk Coffee Studio naprosto moderně vyhlížející prostor, který mi připomíná spíš luxusní uměleckou galerii v LA než kavárnu. Uvědomuju si, že spousta míst v Indonésii je takových: zvenku vypadají nenápadně a smutně, uvnitř jsou odzbrojující.

	„Dobrá volba,“ říká Kiki Georgeovi. „Chtěla jsem se na tohle místo podívat od chvíle, kdy začali spolupracovat s 5758 Coffee Lab.“

	„Já taky.“

	„Promiňte, nechci být nezdvořilá, ale proč jsme tady?“ zeptá se Eleanor. „Kafe se strašně přeceňuje.“

	„Mají tu i čokoládový nápoje,“ řekne George a usměje se na svou mladší sestru. „Taky si praží vlastní kakaový boby.“

	Eleanor zavrčí. Obměkčilo ji to, ale tak úplně neuspokojilo.

	„A nejsme tu jen kvůli snídani a kávě, ale i na rychlou lekci, jak se dělá latte art,“ řekne a otočí se i na mě.

	Eleanor otevře pusu. „Jé, a můžeme se naučit dělat ty pěnový medvídky a tak?“

	George se podívá na baristu, který vyšel zpoza pultu, aby nás přivítal. „Ano, samozřejmě,“ řekne barista. „Ahoj, lidi, jmenuju se Lukmi. Je skvělé vás všechny konečně poznat. Pojďte sem, mám pro vás všechno připravené.“

	Lukmi nás vede krásnou kavárnou až k baru, kde jsou, jak slíbil, na naši lekci rozloženy různé šálky a konvičky. Normálně nejsem vášnivý milovník kávy, ale je nemožné nenechat se unést atmosférou tohoto místa. Je vidět, jak moc jsou na kávu hrdí. Lukmi nám vypráví o tom, jak se káva v průběhu dějin stala další kolonizovanou komoditou a jak to v jednu chvíli došlo tak daleko, že ti, kdo zrna pěstovali, si nemohli dovolit pít plody své práce.

	„Problémem obrovských nadnárodních kávových společností,“ říká Lukmi, „je, že nakupují kávová zrna odevšad – z Indonésie, Kolumbie, Brazílie a tak dál. A pak je smíchají, takže ani nepoznáte, která káva je která.“ Říká „smíchají“, jako by to bylo sprosté slovo, což v tomto případě asi je. „Zrna dováželi do svých zpracovatelských závodů a pak je vyváželi zpátky do Indonésie a prodávali nám je za stonásobek původní ceny. Stálo to spoustu času, úsilí a změny politiky, než došlo na ochranu indonéských zemědělců. Vlastně, Georgi, společnost tvé rodiny byla jednou z těch, které tvrdě prosazovaly změny v tomto odvětví.“

	George přikývne. „Jo, v čele toho projektu byl táta.“

	Jeho úsměv je tak plný hrdosti, že se přistihnu, že se sama pousmívám. Je téměř nemožné udržet vážnou tvář.

	„Je vážně fanoušek nezávislých kaváren, jako je tahle,“ řekne mi George. „Lásku ke kávě mám po něm.“ Jeho úsměv trochu ochabne. „Táta říkal, že to přejal od mámy, která byla kávou posedlá. Její oblíbená byla Toraja.“

	„Aha, tak to měla tvoje máma dobrý vkus,“ přitaká Lukmi. „Toraja je přirozeně sladká a kořeněná. My tu naši kupujeme přímo z Celebesu a zrna si zpracováváme sami.“

	Netušila jsem, jak je kávový průmysl složitý. Když poslouchám Lukmiho, jak mluví o jejich dědictví – mém dědictví –, zmítám se mezi hrdostí a studem. Hrdostí, že jsem pokrevně spojena s touto bohatou, složitou kulturou, která tak vášnivě bojovala za práva svého lidu. Studem, protože jsem byla tak neznalá všeho. Kolikrát jsem šla do Starbucks a objednala si velké latté, aniž bych si uvědomila, jaké dopady má tento korporátní gigant na zemědělce po celém světě? Kdo by řekl, že se toho o Indonésii prostřednictvím kávy tolik dozvím?

	„Vaříme tu jen místní kávu,“ říká Lukmi, „a věřte mi, když říkám, že Indonésie má nejlepší kávu na světě. Na soutěži Agence pour la Valorisation des Produits Agricoles 2019 ve Francii jsme vyhrávali ceny.“

	„To je úžasné,“ řeknu a uvědomím si, že to myslím vážně. Jsem opravdu ohromená. Vzpomenu si na kávu, kterou jsem si dala v Kopi-Kopi, a na to, jak byla chuťově bohatá ve srovnání s mým obvyklým latté.

	Lukmi s úsměvem spustí mlýnek na kávu a udělá nám každému kopi susu se zrnky Toraja – obyčejnou kávu s mlékem pocházejícím z místní mléčné farmy. Opatrně si loknu, nejsem si jistá, co mám čekat – obvykle si latté notně sladím –, a ach… panejo, to je ale pití.

	„Můj bože,“ zašeptám Kiki, která se zhluboka nadechuje, jako by se snažila naplnit plíce bohatou, sytou vůní.

	„Já vím,“ řekne. Napije se a zavře oči, vychutnává si tu lahodu.

	Nejsem žádný znalec kávy, ale i já poznám, jak je tato káva komplexní. Nepotřebuje žádný cukr. Byla by škoda zakrýt tuhle neuvěřitelnou chuť nějakým sladidlem. Ve skutečnosti mě představa, že by někdo do této kávy přidával cokoli dalšího, rozčiluje, a až teď chápu, proč se lidé kvůli kávě tak rozvášňují.

	S úlekem si uvědomím, že mě George pozoruje. „Chutná ti?“ zeptá se.

	„Jo, je úžasná. Tvoje máma měla dobrý vkus.“

	Věnuje mi úsměv, který je tak zářivý a otevřený, že cítím, jak mě hřejí tváře. „To opravdu měla,“ řekne, pak se nakloní a ztiší hlas, „ale dávala si do kafe cukr, takže nevím, jestli by to Lukmi schválil.“

	Zasměju se a George si přiloží prst na rty, jako by tahle drobná pikantnost o jeho matce byla naším tajemstvím.

	Teď, když jsme si dali svou dávku kofeinu, Lukmi zahajuje hodinu umění latté. Mluví s námi o správném napařování mléka, abychom dosáhli dokonalé struktury a chuti, pak nám každému podá nálevku plnou napěněného mléka a řekne, abychom ho následovali. Sledujeme, jak nalévá mléko do čekajícího šálku kávy a s odbornou lehkostí kmitá nálevkou, dokud na latté nevytvoří ladnou labuť.

	„A teď to zkuste vy,“ řekne.

	Dělám, co říká, snažím se zapamatovat si všechno, co mi nařídil, a nalévám co nejpečlivěji. Poodstoupím a obdivuji svou ruční práci.

	„Není to špatné,“ zamumlá George a podívá se na můj šálek. „Vždycky jsem chtěl mít na latté tu placatou rybu.“

	Podívám se na něj. „Tak ukaž, co umíš ty.“

	George se dramaticky pomalu nadechne a začne nalévat. Máchne rukou tak přirozeně, jako by to dělal už tucetkrát, a podaří se mu udělat na kávě celkem obstojné kruhy. Kruhy jsou samozřejmě deformované, ale aspoň to není beztvará kaše jako můj pokus.

	Kiki a Eleanor dostaly lžičky a podvádějí, když si pěnu místo nalévání do hrnků nabírají lžičkou. Kiki dělá… Bože, samozřejmě že dělá prsa. A Eleanor se snaží udělat sněhuláka. Nebo spíš pěnového muže.

	„Kiki,“ syčím, „přestaň dělat prsa! Natáčí nás.“

	Nevinně se na mě podívá. „Sorry, ale tohle je medvídek. Copak můžu za to, co se ti tak zvrhle honí hlavou?“

	„Aha.“ Zamračím se na její šálek. „Promiň, neuvědomila jsem si…“

	„Ne, dělám si srandu, rozhodně jsou to prsa.“

	George vyprskne smíchy, a i když se ze všech sil snažím přestat, nemůžu si pomoct a taky se rozesměju. Lukmi jen zakoulí očima do kamery, jako by to viděl už asi stokrát.

	„No tak, vy dva,“ řekne Lukmi Georgeovi a mně. „Latté art může být zábavný,“ kývne směrem ke Kiki a Eleanor, které teď mají kníry z mléčné pěny, „ale může být i romantický.“ Mrkne na nás.

	„Ach, ehm…“ Ať už se chystám říct cokoli, podaří se mi to utišit. Mám být Georgeova přítelkyně. Měla bych být nadšená z představy, že s ním budu dělat něco romantického.

	„Tak jo,“ řekne Lukmi. „Sharlot, podrž to.“ Podává mi mlékovar naplněný napěněným mlékem. „A teď ji, Georgi, podržíš za ruku…“ Uf, co se to děje? George se opatrně dotkne mé ruky a mně málem upadne džbánek s mlékem.

	„Promiň,“ zamumlá George.

	„To je v pohodě, opravdu.“ Lehce se na něj usměju. Přiloží svou ruku na mou a pohltí ji svým teplým, pevným stiskem. Srdce mi poskočí. Navzdory všemu, co se naší situace týká, mi moje zrádné hormony nepřestávají připomínat, že mě za ruku drží velmi pohledný kluk.

	„Teď si spolu nalijte a já vám budu věštit z mléčné pěny.“

	„Promiňte, věštit z naší mléčný pěny?“ říkám.

	„Víš, jako když čteš čajové lístky,“ zazubí se Lukmi. „Je to jen tak pro zábavu, ale lidi říkali, že moje čtení mléčné pěny je velmi přesné.“

	Otočím se k Georgeovi, abych mu věnovala pohled typu „no věřil bys tomu?“, ale zjistím, že stojí tak blízko u mě, že si to okamžitě rozmyslím a odvrátím se. Celý obličej mi hoří. Jeho blízkost je ohromující.

	Společně vedeme malou konvičku nad velkým šálkem kávy, který nám Lukmi připravil. Kameraman objektivem zazoomuje na naše ruce. George je tak blízko za mnou, že cítím teplo, které z něj sálá, a jak se pohybuje, cítím, jak mi jeho hrudník – jeho prsní svaly, ach bože – lehce naráží do zadní části ramen. Statečně se snažím soustředit na latté. Naše ruce se pohybují společně a začneme nalévat napěněné mléko do šálku. Nejsem si jistá, kdo koho vede. Georgeova ruka je jemně položená na mé a naléváme s mnohem větší jistotou, než jakou cítím já.

	Objeví se celá řada soustředných kruhů. Rozpoutá se ve mně vzrušení. Jde nám to. Začínám zvládat kývavé pohyby potřebné k vytvoření kruhů, a když latté dosáhne okraje šálku, George mi lehce cukne rukou a já ho nechám vést džbánek nad středem kruhů. Teprve když nálevku zvedneme, uvědomím si, že z kruhů udělal srdce. Usměje se na mě a mně se na vteřinu zatají dech.

	„Vedli jsme si dobře,“ řekne hlasem tak tichým, že je jasné, že ta slova jsou určena jen mně. Jeho ústa jsou blízko mého čela a já cítím, jak mi jeho šepot hladí kůži a vysílá mi elektrický proud po celém těle. Vážně, prosím, přestaňte si se mnou zahrávat, hormony. Rychle odvrátím zrak a mrknu na kameramana, který namířil svůj objektiv na naše tváře. Přemýšlím, jak asi musíme vypadat, jak provinile se musím tvářit. Ani nevím, proč se cítím provinile.

	Všichni sledujeme Lukmiho, jak si pozorně prohlíží náš hrnek, chodí kolem stolu a kouká na něj ze všech úhlů. Je to naprostý šoumen, kterého kamera ani naše pozornost vůbec nevyvádí z míry. Narovná se a slavnostně řekne: „Hm. Vy dva jste silný pár.“

	Kiki hvízdne a Eleanor se zachichotá. S plameny, které mi olizují tváře, se ani neodvážím na někoho podívat, a už vůbec ne na George.

	„Vidíte, tyhle řádky mi říkají, že vy dva k sobě chováte velmi silné city. Ach, vzpomínám si, jaké to bylo být teenager a být zamilovaný.“

	Polknu nutkání ho opravit a říct mu, že zamilovaní rozhodně nejsme.

	Lukmi se znovu zadívá na hrnek. „Ale tahle linie říká, že váš vztah je velmi nový.“

	Srdce mi divoce buší, žaludek se mi kroutí a obrací jako mokrá košile, kterou ždímají do sucha. Nemůžu uvěřit, že naši lež prozradí podělaný latté art.

	„Nejspíš proto, že spolu chodí na dálku a teprve teď se začali vídat osobně,“ pípne Kiki.

	Vděčně se na ni podívám.

	„No jo, to by to vysvětlovalo,“ řekne. „Svědčí to o vzájemné úctě, prohlubujícím se přátelství a… ouvej.“ Usměje se přímo do kamery. „Silné fyzické přitažlivosti.“

	Všichni hvízdnou a zajásají. George zrudne jako rak a já jsem si jistá, že mi hoří celý obličej. Protože, sakra, navzdory tomu, že nevěřím na žádné tyhle ezoterické kecy, z mé strany „silná fyzická přitažlivost“ rozhodně existuje. A já se cítím velmi, velmi odhalená.

	Lukmi se směje našim očividným rozpakům a říká: „Jen si z vás dělám legraci. No tak, hodina výtvarné výchovy s latté skončila. Pojďme se nasnídat, ano?“

	Odvádí nás ke stolu, kde nám podávají další šálky kávy a také nasi bakar – voňavou rýži s pečeným vepřovým masem, která se před grilováním balí do banánových listů. Nasi bakar doplňuje sambal matah, což je balijské chilli z šalotky, citronové trávy a chilli papriček nasekaných a namočených v kokosovém oleji. Grilovaná rýže je vynikající, ale sambal matah je něco neuvěřitelného. Když nasi bakar dojím, nakonec vyberu sambal matah lžící.

	„Možná bys s tím měla být opatrná,“ říká George.

	„Vím, že jsem napůl bule, ale koření zvládnu.“

	„Já vím, ale vzpomínáš si na včerejší rozhovor s mými bratranci?“

	Chvíli na něj nechápavě zírám. Pak si vzpomenu, jak se mě jeho bratranci ptají, jestli už jsem se otrávila. „Aha,“ přikývnu. „Chápu.“

	„Tady, asi by sis měla vzít pro jistotu tabletku živočišného uhlí.“ Podává mi tubu tablet s aktivním uhlím zvaných Norit.

	„Díky.“ Zajímalo by mě, jestli tuhle tubu s tabletami živočišného uhlí přinesl jen kvůli mně. Ta myšlenka je překvapivě příjemná a já se přistihnu, že když vycházíme z kavárny a nastupujeme do alphardu, usmívám se na něj.

	„Další na programu je rafting na řece Ayung!“ houkne Eleanor. „Už se nemůžu dočkat. Už jsi někdy byla na raftu, švagrová? Já dvakrát a v obou případech to byla fakt sranda. Neboj se, pomůžu ti, kdybys nevěděla, jak na to.“

	George se na mě podívá, pak se nakloní a zamumlá: „Neměl jsem jí dávat kafe.“

	Potlačím široký úsměv. Je nemožné si Georgeovu poskakující sestřičku neoblíbit. „Vlastně jo, jednou jsem byla, v Los Angeles. Ale jeli jsme tam ve špatnou dobu – bylo sucho, takže málo vody, a nebyl tam žádný proud. Vlastně jsme nakonec museli po proudu pádlovat, protože vítr nás pořád hnal proti proudu.“

	Kiki se směje. „Tak takový problém na Ayungu rozhodně mít nebudeme.“

	Má pravdu. Když dorazíme na místo raftingu a já vidím řeku osobně, zaplaví mě nejistota. Vypadá… zatraceně rychle. Ohlédnu se po ostatních a s úlevou si všimnu, že i Rina se tváří nejistě. Něco říká kameramanovi, který také vypadá ustaraně.

	„… výstroj se namočí,“ říká.

	Aha, samozřejmě. Dává smysl, že se bojí, že mu zmokne kamera.

	„Bez obav,“ zavolá majitel raftového obchodu. „Vybavení si nechte tady. Máme tu přesně to, co se pro tuhle příležitost hodí.“ Vyjde zpoza pultu a nese velkou krabici.

	Dron s kamerou. Skvělé. Přesně to potřebuju – kameru s vysokým rozlišením, která zachytí každý můj vyděšený výraz.
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	Problém raftingu je, že vypadá mnohem zábavnější, než ve skutečnosti je. Když jsem na sociálních sítích viděl fotky a videa svých kamarádů, jak sjíždějí řeku Ayung za doprovodu dramatických vodních tříští, říkal jsem si: Hm, to vypadá jako super zábava. A pak jsem si vzpomněl, že jsem to už jednou nebo dvakrát dělal, když jsem byl zhruba v Eleanořině věku, a vzpomněl jsem si na ten adrenalin a na to, že mě to vážně bavilo. 

	Ale úplně jsem zapomněl na ty nezábavné části – jak je to šíleně mokré a jak vám voda často stříká přímo do obličeje a do nosu a oslepuje vás, a také na to, jak to celé může být děsivé. Samozřejmě, když nad námi létá kamerový dron, musím se ze všech sil snažit vypadat, že se bavím. Dokážu si představit, jak Osmá teta a táta probírají, jak akcie rodinné firmy prudce klesly, poté co se z videa, na kterém ječím hrůzou při sjíždění řeky Ayung, stal virál.

	Naší průvodkyni Sitě je něco přes dvacet. Její svalnaté paže jsou pokryté složitým tradičním balijským tetováním a mluví s autoritou, která přichází s vědomím, že je pro tuto práci tou nejlepší osobou. Poté co nám udělá krátkou přednášku o bezpečnostních předpisech – mít záchranné vesty a helmy neustále na sobě, nevstávat na nohy a tak dále a tak dále –, pomůže nám nastoupit do voru.

	Tady je další věc, na kterou jsem o raftování zapomněl: na gumovém raftu je vážně těžké udržet rovnováhu. Kymácí se ze strany na stranu a každý pohyb, který na něm uděláte, vydává příšerně hlasitý, skřípavý zvuk gumy. Nikdy jsem si nepřipadal tak velký a těžkopádný jako na raftu. Eleanor, vytrénovaná léty gymnastiky, na raft prakticky přeskočí, lehce a snadno našlápne a posadí se doprostřed. Kiki se rozkročí, jako by se procházela po molu, a za ní Sharlot, která se pro zajímavost tváří stejně nejistě, jako se cítím já. Sharlot si razí cestu po raftu s mnohem menší grácií než ty dvě, což mě trochu uklidňuje. Díkybohu jsme oba stejně nemotorní a nekoordinovaní. Bez přemýšlení k ní natáhnu ruku. Ona se jí chytí. V příští vteřině se raft zakymácí a Sharlot mi spadne přímo do náruče. Nejdřív ucítím její šampon, její vůně naplní mé smysly, a v příštím okamžiku mi hlava připomene, že držím v náručí velmi přitažlivou dívku. No, to je trapné. Nějak mám ruce kolem jejího pasu. Jakmile si to uvědomím, švihnu jimi pryč a pomůžu jí vstát, než se posadím na bok voru. Ani jeden z nás se nedokáže podívat na toho druhého, i když si bolestně uvědomuju, jak na nás Eleanor a Kiki civí.

	Rina a ten chlápek s kamerou také nasedají; mají menší kameru, která je zabalená do nepromokavého vaku, samozřejmě. Když jsou všichni na palubě, vyrážíme.

	Řeka Ayung je nejdelší řekou na Bali a měří téměř sedmdesát kilometrů. Protéká severním pohořím, míjí zemědělské oblasti Gianyar a pak dorazí do Denpasaru, odkud vyplouváme. Řeka Ayung má peřeje II. a III. třídy, což z hlediska obtížnosti raftingu znamená, že má několik záludných úseků, ale není považována za nebezpečnou.

	Tvrzení „není považována za nebezpečnou“ samozřejmě neznamená nic, jakmile narazíme na první drsnější podmínky a bílé vlny. Náš raft se tu a tam zakymácí, veden s odbornou lehkostí Sitou, a všichni křičíme, když přejíždíme přes sráz.

	„Do prdele!“ vykřikne Kiki. „To byl zasranej vodopád! Právě jsme přejeli vodopád!“

	Až do té chvíle jsem se držel pádla jako záchranného člunu, ale tento přejezd ve mně cosi rozpoutal. Najednou jsem si vzpomněl, proč jsem rafting miloval. Protože je to jako létání. Podívám se stranou a setkám se se Sharlotiným pohledem.

	Celý obličej jí září. Usmívá se doširoka, její oči jsou jasné a plné života. Jsem si jistý, že mám stejný výraz, to uvědomění, že miluju tuhle věc, o které jsem si myslel, že ji budu naprosto nenávidět. Naše těla se přesunují a způsob, jakým držíme pádla, se mění. Předtím to byla věc, kterou jsme svírali ze strachu. Teď je to něco, co ovládáme, když si razíme cestu vodou. Za námi Kiki a Eleanor neustále ječí – myslím, že to dělají jen proto, aby naštvaly Rinu a kameramana, kteří se netváří vůbec nadšeně.

	Sharlot a já s jásotem ponoříme pádla do vody. Vor letí, odráží se a řítí se nad řekou, srdce mi buší jako o závod. Postříká mě voda a já vykřiknu radostí. Takhle vypadá život. Už jsem zapomněl, jaké to je, být tak přítomný v okamžiku – nemyslet na budoucnost ani nepřežvykovat minulost. Jsem tu jen já, řeka Ayung a Sharlot vedle mě a já jsem stoprocentně tady. Myslel jsem si, že když hraju Warfront Heroes, cítím se naživu, ale to všechno bledne ve srovnání s touto divokou jízdou, při které buší srdce a zvedá se žaludek. Nikdy nechci, aby to skončilo.

	Vedle mě se Sharlot ohlédne a zakření se těsně předtím, než nás oba zmáčí obrovská vlna vody. Bez ostychu se směje a já mám pocit, že konečně vidím její pravou tvář – tak odlišnou od té, se kterou si táta a Eleanor povídali na ShareItu. Je téměř nemožné srovnat Sharlot naživo a Sharlot online.

	Po kamenité části řeky následuje úsek relativně klidné vody. „Můžete si na chvíli odpočinout,“ říká Sita. „Dám vám vědět, až to zase začne být vzrušující.“ Všichni si spokojeně povzdechneme, posadíme se a pádlujeme pomalejším tempem. Vor pluje po řece a já napůl poslouchám, co si povídají Kiki, Eleanor a Rina, z nichž se zřejmě staly kamarádky. Dohadují se, jestli Millie Bobby Brownová byla lepší ve Stranger Things, nebo Enole Holmesové. Na jedné věci se ale shodnou: MBB je obecně úžasná a musí hrát ve více věcech. Přitakávám a přemýšlím o tom, že se mi oba seriály líbily, i když Enola Holmesová pro mě byla trochu moc bolestivá na to, abych si ji užil kvůli tomu, jak ji opustila matka. Bylo mi jedno, jak vážný důvod k tomu měla, její odchod mě natolik rozrušil, že jsem většinu seriálu strávil s žaludkem jako na vodě, který se mi tu a tam zkroutil. Pořád jsem se díval na Eleanor, abych se ujistil, že je v pořádku, že v ní zmizení Enoliny matky nevyvolává žádné hrozivé emoce, ale Eleanor je z pevnějšího materiálu než já. Jen si pořád cpala do pusy karamelový popcorn a přitom říkala: „No tak, ne ty pravé chryzantémy, Enolo, ty, co namalovala tvoje máma!“

	„Jsi v pohodě?“ Sharlot mě vytrhne ze zamyšlení nad Enolou Holmesovou.

	„Ale jo.“ Podívám se na ni. Je úplně promočená, cop jí těžce visí na zádech. Tváře má zarudlé námahou a usmívá se úsměvem tak upřímným, až se mi z toho rozbuší srdce. Rychle odvrátím pohled a předstírám, že se soustředím na pádlování. „Co ty?“ Říkám to spíš pádlu než Sharlot.

	Sharlot se zasměje. „Ano. Je to úžasná zábava! Po svém prvním raftování jsem prostě předpokládala, že to bude super nuda, takže jsem se už nikdy neobtěžovala jet znovu. Nevěřila jsem, že by to mohlo být takové.“

	Taky jsem si nemyslel, že by to mohlo být takové, chci říct. V korejském dramatu by naprosto přesně tohle řekl chlap, zatímco by se hluboce díval hrdince do očí, aby pochopila, že ve skutečnosti nemluví o raftingu. Ale tohle není korejské drama a já taková dramatická prohlášení nedokážu. Eleanor by to pravděpodobně zaslechla a začala by vydávat dávivé zvuky. Navíc to zachází trochu daleko. Tak dobře Sharlot neznám.

	„V období dešťů je to ještě divočejší,“ řeknu místo toho. „Pak se obtížnost zvedne z druhé třídy na nějakou čtvrtou.“

	„Páni. To zní jako těžká zkouška.“ Její úsměv se rozšíří. „Ale taky to zní zábavně.“

	Zase ten podivný nesoulad mezi skutečnou Sharlot a online Sharlot. Nemůžu si pomoct a vyhrknu: „Ty jsi tak jiná než tvé online zprávy.“

	Se zpožděním si vzpomenu, že když tohle řeknu, vždycky to mezi námi zkysne, a tak spěšně dodám: „Myslím tím v opravdu skvělém smyslu. Všechno na tobě mě překvapilo tím nejlepším možným způsobem.“

	Koutky jejích úst se lehce zvednou. „Myslím, že to samé můžu říct o tobě.“

	„Vážně?“ To mě překvapí, zvlášť vzhledem k tomu, jak horlivá a šťastná byla ve svých zprávách na chatu. Dokonce mě nazvala „dokonalým“. Ale nějak jsem osobně lepší než dokonalý. Ha ha ha!

	Pokrčí rameny, nakloní se a ztiší hlas. Jsme dost blízko na to, abych viděl drobné kapičky vody na jejích řasách, a já musím odolat nutkání dotknout se její tváře. „Jo, rozhodně. Mám radši tuhle tvou verzi.“

	Můj bože. Nemám ponětí, co na to říct, a tak řeknu tu nejmíň sexy tatíkovskou věc, jakou jsem kdy slyšel: „Musíš mít žízeň. Chceš trochu vody?“ Očividně si zasloužím, aby mě někdo položil na lopatky.

	Sharlot se směje. „Ne, kámo. Víš, kolik vody z řeky jsem už spolykala? Zapomněla jsem při tom ječení zavřít pusu.“

	„Já taky. Až na to, že v mém případě to nebylo ječení, ale něco jako mužné výkřiky. Vlastně spíš řev.“

	„No jo, to rozhodně. Rozhodně jsem si nevšimla, že bys vřískal jako batole.“

	„Cože? Já? Nikdy.“ Zazubíme se na sebe.

	Pak Sharlot v dálce něco zahlédne a oči se jí rozšíří. Chytne se mě za paži a já se podívám, kam ukazuje, a napůl přemýšlím, jestli se chystáme přejet skutečný vodopád. Místo toho vidím na břehu řeky malého kluka, který dřepí zády k řece a holý zadek se drží nad vodou.

	Doslova kadí do vody. Do vody, která na nás cáká. Vody, o které jsme právě přiznali, že jsme jí vypili spoustu.

	Se Sharlot se setkáváme očima a úplně nám přeskočí. Šíleně se rozřehtáme, držíme si břicho, a přestože Kiki a Eleanor pořád křičí: „Co? Co je tak vtipný?“, ani Sharlot, ani já se nedokážeme nadechnout, abychom jim to řekli.


KAPITOLA 19 

	Sharlot

	Než se dostaneme na konec raftové trasy, uplynou dvě hodiny. Všichni jsme vyčerpaní, zuby nám drkotají z toho, jak nás znovu a znovu polévá voda. I v tropickém vedru je voda v řece, která teče ze severních hor, překvapivě studená. Po návratu na souš nás přivítá asistent, který nějakým způsobem obstaral naše věci a suché oblečení. Popadnu jeden z nadýchaných ručníků, které nám poskytli, své šaty na opalování a jdu do dámské koupelny, kde jsou sprchy na opláchnutí. Osušit se ručníkem je prostě ráj a pak s Kiki strávíme nějaký čas rozčesáváním Eleanořiných zacuchaných vlasů.

	Eleanor se na nás dívá do zrcadla se svým úsměvem moudré holčičky, zatímco my se staráme o její husté, dlouhé vlasy. „Mám vás obě moc ráda,“ prohlásí. „Jste starší sestry, jaké jsem si vždycky přála. Teda, bez urážky, Georgi, ale kluci jsou prostě takoví bezradní. Jsem rafinovaný stvoření, potřebuju víc než svýho neohrabanýho staršího bratra a otce, aby mě dovedli k tomu stát se dámou.“ 

	Potlačím úsměv a je mi George trochu líto. Eleanor ho tak převyšuje. Kčertu, já se Eleanor nemůžu rovnat. Pak si uvědomím, co tím Eleanor myslela. Vzpomenu si, že její maminka před lety zemřela a že tahle úžasná dívka má vedle sebe jen tátu a staršího bratra. Chytím její drobnou postavu kolem ramen a pevně ji obejmu.

	„Jsi úžasná, Eleanor.“

	„Já vím,“ řekne prostě a my s Kiki se rozesmějeme. „I když teď, když jste obě prakticky rodina, bys mi měla říkat mým pravým jménem: Eleanor Roosevelt.“

	„To je dobré jméno.“

	„Jo, líbí se mi. Dává mi něco, o co můžu usilovat. I když, co se mě týče, existují mnohem lepší vzory, které si moji rodiče mohli vybrat. Třeba Čeng Šʼ, pirátka, která nashromáždila víc lodí než Davy Jones. Líbilo by se mi, kdybych se jmenoval po pirátce.“

	Při té myšlence se ušklíbnu. „Ty bys byla nejlepší pirát. Byla bys pohromou moří.“

	Eleanor slavnostně přikývne a zadívá se na mě přes odraz v zrcadle.

	„Co?“

	„Něco mě trápí, švagrová.“

	Neobtěžuju se ji opravovat. „Hmm?“

	„Jak to, že se tvoje osobnost ve skutečném životě tolik liší od tvé osobnosti na ShareIt?“

	Prsty mi zamrznou v jejích vlasech, vzhlédnu a setkám se s Kikiinýma očima. Na vteřinu se rozšíří. Varování: Opatrně.

	„Aha, ehm… No, to je vlastně hrozně běžný. Lidi jsou málokdy takoví, jak vypadají na internetu. Něco, na co si musíš dávat pozor, až budeš dost stará na to, abys mohla mluvit s lidmi online. Ale to ty ještě neděláš, že ne?“ 

	„Neměň téma, švagrová.“

	Sakra, tahle holka je až moc chytrá.

	„Víš,“ řekne Eleanor, „já vím, že lidi jsou na netu různý, ale většinou je ten rozdíl jakoby založený na vzhledu. Jako že si upravujou fotky, aby vypadali roztomilejc nebo tak něco. Nebo na internetu působí hrozně radostně a společensky, ale ve skutečným životě jsou mnohem stydlivější. Ale u tebe je to naopak. Na internetu jsi taková nafoukaná a v reálném životě jsi…“ Gestikuluje na mě.

	Kiki a já beze slova zíráme na Eleanor. Nemůžu uvěřit tomu, že po tom všem mě prozradí třináctiletá divoška. „Eleanor…“

	„To je v pohodě,“ řekne. „Tahle tvoje verze se mi líbí mnohem víc. A nemusíš mi nic vysvětlovat. Jen říkám, že jsem ráda, že víš, že lidé nejsou na internetu vždycky upřímný.“

	Aha.

	Znovu se střetnu s Kiki pohledem a obě navzájem drobně pokrčíme rameny, jakože o čem to sakra bylo? Ona je ráda, že vím, že lidé nejsou na internetu vždy upřímní? Snaží se mi Eleanor něco říct?

	„Eleanor…“ začnu.

	„Mám hlad,“ zasténá a sevře si břicho. „Pojďme na oběd. Moje vlasy jsou už dostatečně nádherný.“

	„Ehm… Dobře,“ řeknu.

	Eleanor vyskočí z šatny do oslepujícího slunečního světla a nechá mě a Kiki za sebou, abychom si vyměnily zvědavé pohledy.

	Když vyjdu ze šatny, málem vrazím do Riny, která stojí hned za dveřmi s vypočítavým výrazem ve tváři. Můj tep se znovu zrychlí. Sakra, slyšela, co Eleanor řekla? Ale Rina je zaneprázdněná ťukáním do telefonu a sotva na mě pohlédne. Možná to přece jen neslyšela. Člověk může doufat.
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	Další zastávkou je oběd. Tentokrát jdeme na místo zvané Bebek Tepi Sawah, což v překladu znamená „kachny na rýžovém poli“. Restaurace se nachází doslova uprostřed rýžového pole a je to jedno z nejkrásnějších míst, kde jsem kdy byla. Skládá se z vilek pod širým nebem s tradičními doškovými střechami, které jsou obklopeny klidnými rýžovými poli a malou říčkou posetou lekníny a květinami. Vypadá spíš jako luxusní lázně než restaurace, přesto je v designu cítit minimalismus, díky němuž nevypadá jako okázalé lázně v Los Angeles.

	Zřejmě nás tu očekávali, protože po příchodu nás zavedou do soukromé vily, kde si zujeme boty, než vylezeme nahoru a posadíme se se zkříženýma nohama na měkkou ratanovou podlahu. O pár minut později přicházejí naše nápoje – celé kokosové ořechy s čerstvě useknutými vršky. Dám si doušek, ale ten se změní v hlt a další a další, a než se naděju, vypiju všechnu kokosovou vodu z kokosu. Ajaj.

	„Chceš další?“ zeptá se George. Sedí vedle mě. Stydlivě se usměju, když si uvědomím, že mě pozoruje, jak do sebe liju kokosovou vodu jako barbar.

	„Ne.“ Tedy, tak nějak chci, ale připadá mi to chamtivé.

	Nakloní se blíž a řekne: „Já jsem ten svůj kokos do sebe taky nalil a chci ještě jedno pití, ale nechci vypadat jako hamoun, takže si musíš objednat taky další.“

	Semknu rty, abych se nesmála. Od té doby, co jsme byli na raftu, mám pocit, jako by se něco posunulo. Vzduch mezi námi už není tak napjatý, tak nabitý. A přitom stačilo vidět kluka, jak kadí do řeky Ayung. Kdo by to byl řekl?

	„Dobře, ale jen proto, že na tom trváš.“

	„Super,“ řekne. „Nebo bych spíš měl říct báječně.“

	Nakrčím nos a zasměju se. „Báječně? Co jsi zač, šedesátiletý chlap?“

	Na čele se mu udělá vráska. „To ty jsi ho použila jako první, pamatuješ? Na chatu?“

	A sakra. Přísahám, že prakticky cítím, jak se mi na žaludku udělal uzel. Chatové zprávy mezi mámou a Georgem. Proč jsem se neobtěžovala si je pozorně přečíst? Přečetla jsem si jen pár prvních a zbytek jsem jen vztekle přelétla. Sakra!

	O kousek dál nás Rina pozoruje orlíma očima. Prakticky vidím, jak při téhle trapné výměně názorů natahuje uši.

	Rychle řeknu: „Jasně, jo. To jsem použila. Rozhodně báječný.“ Pokusím se o smích, ale zní to prázdně.

	George se usměje a já zoufale hledám známky toho, že mě má na mušce, ale jako obvykle je jeho úsměv bezelstný. Což mi nějak přitíží ještě víc.

	Nakloní se ke mně, až mi naskočí husí kůže, a řekne: „Chceš ochutnat můj nejoblíbenější drink na světě?“

	Díky bohu, asi ještě nezachytil podezřelé vibrace „báječkauzy“. Svaly se mi promění v kaši a zhluboka vydechnu. „Jak bych to mohla odmítnout!“

	Zvedne ruku. Okamžitě se objeví číšník a George nám objedná nápoj s názvem limonáda gembira. Eleanor si řekne o čokoládový mléčný koktejl, Kiki si objedná avokádovou kávu a Rina s kameramanem požádají o černou kávu, protože jsou zjevně zplozenci ďábla. Netuším, jak si Kiki, Rina a kameraman můžou dát ještě víc kofeinu; pořád ještě cítím ten kofeinový příval ze Sejuk kopi susu.

	Otočím se na George. „Ty sis právě objednal nápoj s názvem ‚šťastná limonáda‘?“

	„Jo.“ Nakloní se ke mně o něco blíž. „Byly mi asi čtyři roky, když mi máma poprvé dovolila se od ní v restauraci napít. Říkala tomu nejšťastnější nápoj na světě. Chutnal mi jako růžová zahrada a od té doby si ho vždycky spojuju s mámou.“

	Srdce se mi při tomto malém pohledu na jeho minulost s matkou sevře. „Líbí se mi, že tomu říkala nejšťastnější nápoj na světě. Jako Disney World v kelímku. Musela být užasný člověk.“

	„Ten nejlepší.“

	„Nemyslíš, že je to trochu holčičí pití?“ zeptá se Rina. Ve tváři má výraz, který jsem v duchu nazvala „reportérka snažící se získat senzační reakci“.

	George lehce pokrčí rameny a mně se vybaví, jak je na tohle všechno zvyklý, jak mu vyhovuje, když ho někdo natáčí a popichuje hloupými otázkami, které ho mají vytočit. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlel. Copak si chlapi nesmějí dát dobrý pití?“ řekne a zasměje se.

	„Myslela jsem, že tyhle genderové nesmysly už máme za sebou,“ vyjedu na Rinu. Protože na rozdíl od George mi nejsou příjemné návodné otázky, i když nejsou mířené na mě. Navíc tenhle druh sexismu, zvlášť od jiné ženy, mě neskutečně popichuje.

	Místo toho, aby ji to znervóznilo, jak jsem napůl očekávala, se Rině trochu zkřiví ústa a po tváři jí přeběhne pobavený výraz. Pak přesune pozornost na mě. Všechnu svou pozornost, čtu v jejím výrazu. A sakra.

	„Máš pravdu, Sharlot,“ řekne. „Omlouvám se, měla jsem vědět, že takové věci nemám říkat. Vždycky jsi byla aktivistkou za rovnost pohlaví?“

	Dobře, to už zachází trochu daleko. Vnitřnosti se mi svírají, protože ačkoli případy sexismu, rasismu a dalších druhů předsudků, když na ně narazím, odmítám nechat projít, aktivistka zrovna nejsem. A když se mě někdo takhle ptá, připadám si jako naprostý pokrytec. Tedy ještě větší pokrytec, než už jsem.

	Pokrčím rameny. „Nevím, jestli bych se nazvala akti-
vistkou.“

	„Aha, určitě máš spoustu práce se školou a tak,“ řekne Rina a přikývne. Pak se otočí na George. „To muselo být překvapení, když ses s Sharlot setkal osobně a zjistil, že je tak jiná než na internetu, že?“

	Georgeovi zamrzne nacvičený zdvořilý úsměv. „Promiňte, jak to myslíte?“

	„Ach, slyšel jsem, že Sharlot je na internetu úplně jiná, víc… Chtěla jsem říct prudérní, ale uvědomuju si, že to je asi sexistický výraz.“ Rina se omluvně zasměje. „Řekněme… tradičnější? Mnohem tradičnější, než je ve skutečnosti?“

	Ach můj bože. Přece jenom slyšela ten rozhovor v koupelně. Ví, že něco není v pořádku. Je mi zle. Vnitřnosti se mi kroutí jako úhoři a bolestivě se uzlují ještě víc.

	George se mračí, nechápe, na co Rina naráží. „No, ehm, myslím, že každý je trochu jiný než jeho online já, ne? Já vím, že jsem.“

	„Jasně, ale většinou jsou ty rozdíly opačné. Lidé jsou obvykle mnohem otevřenější na internetu a ostražitější naživo. Myslím, že je zajímavé, že v případě Sharlot je to naopak. Je možné, že by Sharlot nebyla tím, za koho se vydává?“ Její úsměv se rozšíří.

	Moje kůže je nabitá elektřinou, brní úzkostí a strachem. Musím něco říct, něco na svou obranu. Nebo něco, co by ji rozptýlilo? Cokoli by bylo lepší než tu jen sedět a zírat na ni jako čerstvě vyoraná myš!

	Kiki a Eleanor to musely zaslechnout, protože se na nás dívají s ustaranými vráskami na čele. No tak, holky, v duchu na ně zavolám, řekněte něco. Vymyslete nějaký svůj duchaplný comeback!

	„No, to dává smysl,“ opáčí George. „Je někdy někdo z nás na sto procent tím, za koho se na internetu vydává? Vlastně bychom si všichni měli dávat na internetu větší pozor, protože online je navždycky.“

	„Jo, přesně tak,“ pípne nakonec Kiki. „Když něco napíšete přes internet, je to tam navždy. Hloupý tweet můžete vždycky smazat, ale je pravděpodobné, že už je u někoho uložený, takže vlastně nikdy nezmizí.“

	„Jo,“ navážu na ni. „Proto si na internetu dávám větší pozor. Myslím, že důsledky toho, co říkáme a děláme online, jsou ještě větší než ty osobní.“ Moje mysl se snaží dohnat slova, která mi padají z úst, rozebírá je, aby zjistila, jestli to, co jsem řekla, dává smysl. Myslím, že to vlastně trochu smysl dává.

	„To je opravdu dobrá poznámka, Shar,“ řekne George. Natáhne ke mně ruku a přímo před kamerou mi ji lehce stiskne. Prakticky cítím, jak objektiv přibližuje naše ruce. Funguje to; pozornost se přesouvá od krušného tématu online osobností a Rina se usměje a řekne: „Ach, vy dva jste rozkošní.“

	V tu chvíli nám přinesou pití a všichni se opřeme na židlích. Vydechnu a s úlevou svěsím ramena, vděčná, že ten divný, napjatý moment s Rinou je za námi. Celé dopoledne byla tak tichá a nenápadná, že část mého já zapomněla, že je tu s námi jako reportérka. Ale po téhle výměně názorů cítím, jak se mi chloupky vzadu na krku naježily a všechny mé instinkty křičí, abych si na ni dávala pozor.

	George se setká s mým pohledem a věnuje mi letmý úsměv. Super, naznačí jeho rty.

	Přikývnu a cítím se za jeho zásah opravdu vděčná. Opravdu se snažil zachránit tu nepříjemnou chvilku, aniž by mluvil za mě, a já ho vidím v úplně novém světle.

	Pak si uvědomím, že ho pořád držím za ruku. Ajéje. Vytrhnu mu ruku, jako by mi právě začala hořet. Přísahám, že mě celá ruka pálí. George vypadá stejně rozpačitě jako já. Samozřejmě, jakmile to udělám, uvědomím si, že jsem ho měla držet za ruku dál, protože to by normální pár udělal. Kradmo se podívám na Rinu a přemýšlím, jestli si toho všimla. Ale ta má zase plné ruce práce ťukáním něčeho do telefonu. Dobře, doufejme, že si toho nevšimla.

	Postaví přede mě moji limonádu gembira. Je to krásný nápoj s bílými a růžovými vrstvami a proužky čerstvého kokosu.

	George při pohledu na něj zajásá. „Ta bílá vrstva je kondenzovaný mlíko,“ říká a míchá si gembiru. „A růžová je směs perlivý vody a růžového sirupu.“

	Namíchám tu svou, až je celá jednolitě světle růžová, a loknu si. Ach. Je to ten nejvhodněji pojmenovaný nápoj vůbec, protože je nemožné pít tenhle bublinkový, perlivý nápoj s příchutí růže a necítit potěšení z toho, jak je osvěžující a požitkářsky sladký.

	„Panebože, to je úžasný.“ Zasměju se a znovu se napiju. „Bezkonkurenčně nejlepší pití na světě.“

	Podívám se na George a zjistím, že mě pozoruje s výrazem tak něžným, tak nestřeženým, že z toho uvnitř taju. Usměje se. „Jo, to opravdu je. Dokonce i ta vůně mi ji připomíná.“

	Společně si přivoníme k našim nápojům a mně se při té sladkosti zavírají oči. Voní jako sám růžový nádech.

	„Jednou jsem četla, že vůně je jediná věc, která nás dokáže vrátit v čase,“ řeknu a on přikývne.

	„Kdykoli ucítím růžový sirup, prakticky ji vidím.“ Napije se své limonády. Je téměř nemožné odtrhnout od něj oči – vypadá tak šťastně, jako malé dítě, kterému řekli, že Vánoce přišly dřív. Je kupodivu čím dál těžší ho nenávidět, a upřímně řečeno, nevadí mi, že je nenávist pryč. Je to zvláštní pocit zjistit, že mám George jako člověka vlastně ráda. Nikdy předtím jsem se takhle necítila. V LA mě Bradley přitahoval, jasně, protože koho by nepřitahoval? Ale nikdy jsem se s ním nespojila na hlubší úrovni. Moc jsem o tom nepřemýšlela, prostě jsem předpokládala, že tak vypadá většina vztahů – buď se vám ten druhý líbí kvůli vzhledu, nebo kvůli osobnosti. A teď se dívám na George a on je nejen sexy, ale je taky vtipný a milý a chytrý, zatraceně chytrý, a světe, div se, je to smrtící kombinace.

	Naštěstí pak dorazí naše jídlo, vítané rozptýlení od toho podivného nového pocitu, který se mi šíří celým tělem. Objednali jsme si toho neslušně moc.

	Smažená kachna se podává s ochucenou rýží a třemi různými chilli papričkami, včetně dalšího návykového sambal matah. Na obrovském talíři pokrytém banánovými listy je hromada sate lilit – mleté ochucené kuřecí maso omotané kolem stonků citronové trávy a grilované do dokonalosti. V nabídce je také pokrm bebek betutu, což je celá kachna ochucená hustou kořeněnou pastou a před opečením zabalená do listů plantainu, zeleninového banánu. Na rozdíl od smažené kachny, jejíž maso je uspokojivě žvýkavé, je bebek betutu tak křehké, že ho nemohu jíst ani vidličkou, protože maso se prakticky rozpadá. Pusa mě pálí od všech těch různých balijských chilli papriček, ale nemůžu přestat jíst.

	Na konci oběda jsme všichni vyřízení, opíráme se na židlých a se skelným výrazem si třeme břicha. Kiki přivolá číšníka a objedná nám všem rundu avokádové kávy a avokádovou čokoládu pro Eleanor.

	„Nemůžu sníst další sousto,“ protestuju, ale ona mi řekne, že to potřebuju. Jakože to vážně potřebuju. „A navíc, neměla jsi už kafe dost?“ bručím. „Kdybych tě řízla, vsadím se, že bys krvácela kafe.“ 

	Zasměje se. „V tom máš asi pravdu.“

	Přinesou nám podle očekávání krásné objednané nápoje. Skleničky jsou potřené hustým čokoládovým sirupem a pak naplněné krémovým rozmixovaným avokádem a doplněné dávkou espressa. Nápoj je tak hustý, že ho musím jíst lžičkou, je to spíš dezert než pití. A je vynikající. Po tom, co jsem ochutnala tady v Indonésii, si nedokážu představit, že bych se vrátila k americkému kafi.

	Přesně jak Kiki předpověděla, avokádová káva nás oživí – indonéská káva by oživila i mrtvolu – a my opouštíme restauraci připraveni na další dobrodružství.

	Příští zastávkou je Mandala Suci Wenara Wana, známá spíše jako svatyně Posvátného opičího lesa v Ubudu.

	„Je to zoo?“ ptám se, když vystupujeme z minivanu. George zavrtí hlavou.

	„Je to hinduistický chrám, který zároveň slouží jako přirozené prostředí pro opice. Je to takový opak zoo.“

	A má pravdu. První, co vidím, když vyjdu ven, je opice na kraji silnice, která pije z plastové lahve vodu. Je to tak šokující pohled, že tam chvíli stojím bez hnutí. Opice je tak blízko mě, že bych mohla natáhnout ruku a zatahat ji za ocas. Je to neskutečné. Opice jako by si všimla mé pozornosti, vzhlédne a já se setkám se znepokojivě lidským pohledem. Přísahám, že ta opice přesně ví, na co myslím. Prohlíží si mě odshora dolů a pak se vrátí ke své lahvi.

	„Asi pro ni nejsi dost zajímavá,“ zamumlá George.

	Zasměju se. No ne, to je ale místo. Celý tenhle ostrov! Je to jako vejít na kouzelné místo, kde je každý kout ostrova prodchnutý tisíciletým tajemstvím. Před vstupem do Posvátného opičího lesa dostávám barevné kousky látky, které si mám uvázat kolem pasu a ramen, protože mé šaty bez ramínek jsou považovány za příliš krátké a odhalující, což je neuctivé vůči hinduistickému náboženství. Normálně bych se nad tím rozčilovala, ale něco na tomhle místě mě uklidňuje. Většina lidí kolem, mužů i žen, má na sobě nějakým způsobem připevněné zářivě žlutofialové látky, ať už jako sukně, nebo jako šátky zakrývající holá ramena. Je to pokořující pohled. Pevně si zavážu oba kusy látky, a jakmile jsem připravená, všichni projdeme vchodem do lesa.

	Svatyně je jako národní park, hustě zalesněnou oblastí vede řada stezek. Všude kolem nás šplhají a skáčou ze stromu na strom opice všech velikostí. Zahlédnu malá mláďata, která se drží na zádech svých matek. Nemůžu si pomoct, musím na ně ukázat s radostí malého dítěte. Asi bych měla být rezervovanější – vždyť ani Eleanor není tak nadšená jako já –, ale jako by mě kouzlo toho místa nakazilo. Nebo je to možná tím cukrem a kofeinem, co jsem vypila při obědě.

	Během procházky fotím a posílám fotky Michii. Ale teď jsou v LA dvě hodiny ráno a ona nejspíš spí. Stejně jí posílám jednu fotku za druhou. Uvidí je, až se probudí, a já se nemůžu dočkat, co mi řekne o tomhle neuvěřitelném místě.

	Když se jedno opičí mládě oddělí od matky a jde ke mně, zastavím se a nahlas se rozesměju. Opička bez varování vyskočí. Nemám ani čas vykřiknout, natož se přikrčit, a malé tlapky se mi zaryjí do vlasů a chňapnou po slunečních brýlích. Mládě mi pak seskočí z ramene a vyšplhá na nedaleký strom.

	„Sakra! Viděli jste to? Panebože!“

	Kiki a Eleanor se prohýbají smíchy. To jako vážně?

	„Jako obvykle plné empatie,“ vyhrknu na ně, zatímco si opatrně třu hlavu.

	„Jsi v pořádku?“ George si stoupne přede mě a pozorně si prohlíží mou hlavu. „Ukaž mi to.“ Zvedne ruku a dotkne se mé tváře tak jemně, až mi vyschne v ústech.

	Nějak se mi podaří najít hlas a říct: „Jsem v pořádku.“

	George mi zastrčí vlasy za ucho a jeho prsty mi zanechávají na hlavě hřejivé stopy. „Jo, myslím, že jo,“ řekne a já nedokážu unést jeho výraz, jako bych byla jediná osoba na světě, která stojí za pozornost. Všechno kolem nás se ztrácí v tichu, až na celém ostrově zůstanu jen já a on. Dobře, prosím, zklidněte se, hormony.

	„Asi bychom měli vrátit ty sluneční brýle,“ řekne Kiki. „Jsou od Gucciho, víš?“

	George a já zamrkáme a ustoupíme od sebe. „Jo, jasně,“ řekne. „Znám ten správný trik.“ Sáhne do kapsy a vytáhne – věřte nevěřte – malý banán.

	„To máš v kapse banán, nebo jsi jen rád, že mě vidíš?“ řeknu. Proboha, proč, puso?

	Eleanor vykřikne smíchy a Georgeovi zčervenají tváře.

	„Promiň, nemohla jsem odolat. Protože, vážně, proč máš v kapse banán?“

	„Protože jsem věděl, že sem přijdeme!“ Zavrtí na nás hlavou. „Bože, vy jste ale banda batolat. Teď ten můj banán zachrání den.“ Otočí se a koukne na vrchol stromu, kde sedí malá opička. Nasadila si na obličej sluneční brýle, ale jsou pro ni příliš velké a pořád jí sklouzávají. George zvedne banán a zavolá na ni. Opička se napřímí a příliš velké brýle jí sklouznou na ramena. „Dej mi ty brýle,“ volá George pomalu a vyslovuje každou slabiku, „a dostaneš banán. Mm-mmm, banán. Mňam.“

	Opičí mládě se pomalu, opatrně spustí dolů a George na něj zamává banánem. Ale právě když opička sleze na nejnižší větev, ozve se z nedalekého keře zašustění. Vyskočí z něj obrovská opice, popadne banán a vrhne se na další strom. Nevím, jestli se někdy přestanu smát dokonalé směsici šoku a zděšení v Georgeově tváři.


KAPITOLA 20

	George

	Jdeme po lesní stezce asi deset minut, přátelsky si povídáme, Eleanor a Sharlot se stále chichotají mému opičímu neštěstí, když Eleanor mimořádně hlasitě řekne: „A pak jsem zaslechla Herryho – víš, Herryho Kusumu? Mluvil o tom, jak mu budeme všichni chybět, až se celá jeho rodina odstěhuje do Švédska.“ 

	Bylo vidět, jak se celé Rinino tělo napřímilo; přísahám, že se jí narovnaly i uši. Vsadím se, že se jí na zátylku zježily chloupky. „Herry Kusuma?“ řekne a gestem naznačí kameramanovi, aby tenhle rozhovor sledoval z několika kroků, nejspíš aby Eleanor nevyplašil.

	Netuším, o co se to Eleanor snaží. Herry Kusuma je nejmladší syn majitele Sanu Group, našich největších firemních rivalů.

	Eleanor říká: „Jsme spolužáci. Oba chodíme do školy Sing-fa. Víte, slyšela jsem, že Herryho zařadili na čekací listinu, protože neudělal přijímací zkoušky, a jeho rodina musela škole dát ‚sponzorský dar‘. Věděla jste to?“

	Rina se zamračila. „Máš něco, čím bys to tvrzení podepřela?“

	Eleanor si prohlíží nehty. „Hmm, o tom budu muset popřemýšlet. Takže každopádně, Švédsko…“

	Vedle Eleanor se Kiki zlobně kouše do rtu jako já, nejspíš aby se neusmála. Otočím se, abych se podíval na Sharlotinu reakci, a zjistím, že Eleanor a Rině nevěnuje pozornost. Místo toho je příliš zaneprázdněná focením opic a snaží se upoutat jejich pozornost, zatímco její spoušť cvaká a cvaká.

	„Ty jsi do těch opic vážně zažraná, co?“ říkám. Pak se v duchu zarazím. Znělo to stejně trapně jako v mé hlavě?

	Udělá další fotku, na které je obletovaná opičí matka a na ocase se jí houpe mládě. „Jo, už se nemůžu dočkat, až je nakreslím. Jejich svalový tonus a linie jejich těl – to je úžasné.“

	„Hmm… Nevěděl jsem, že kreslíš.“

	Podívá se na mě a pak se zadívá na svůj telefon. „Trochu.“

	„To je fakt super. To je to, co plánuješ studovat, až půjdeš na vysokou?“

	Tentokrát se na mě dívá o něco déle a v jejím pohledu už nejsou žádné ostny. Koutek úst se jí zvedne.

	„Co je?“ zjišťuju.

	Pokrčí rameny. „Nic. Já jen, že jsi nepředpokládal, že je to koníček, jako to dělá většina lidí.“

	„Jo aha. No, to bude asi tím, jak jsi řekla ‚svalový tonus‘. Tak nějak intenzivně a děsivě. Napadlo mě, že je to víc než jen koníček.“

	Zasměje se. „Intenzivní a děsivý, jo? Pěkný.“

	Srovnáme krok a ona začne mluvit o umění. „Jo, kreslím od chvíle, kdy jsem v ruce udržela pastelku. Ale upřímně řečeno, je to trochu na prd, protože umělci jsou obecně špatně placení. Pořád se od nás očekává, že budeme pracovat pro zviditelnění, což znamená pracovat prostě zadarmo. Takže moje máma je opravdu proti. Chce, abych se zaměřila na něco spolehlivějšího, třeba na přípravu na práva nebo medicínu.“

	„Aha, obvyklá asijsko-americká vysněná povolání,“ řeknu.

	„Vy to tady tak nemáte?“ řekne a tázavě se na mě podívá.

	Pokrčím rameny. „Ani ne tak právníci a doktoři, protože ti v Indonésii nevydělávají nejvíc. Většinou jde o obchod. Všichni jsme tady vychováváni k tomu, abychom převzali rodinný firmy.“

	Pomalu přikývne. „No jo, zmiňoval ses o tom ve svých zprávách.“

	Kčertu. Stáhne se mi hruď. Moje takzvané vzkazy, kde Eleanor a táta pořád dokola omílali, jak zbožňuju finance. „Jo, tohle.“ Zhluboka se nadechnu. Je načase dát jí alespoň nahlédnout do svého skutečného já. „Možná jsem se snažil udělat na tebe dojem.“ Bože, tohle je bolestivé. Ale nějak se do toho pustím. „Abych byl upřímný, nejsem pro rodinnou firmu tak zapálený.“

	„Aha…“ Podívá se na mě z boku a pak vyfotí další opici poblíž.

	„Jo. Nikdy jsem nepřemýšlel o tom, co chci v životě dělat, protože nám s bratranci a sestřenicemi vždycky říkali, že prostě půjdeme do rodinný firmy. Promiň, nechtěl jsem, aby to znělo tak spratkovsky. Vím, že jsem privilegovaný,“ dodám rychle. „A jsem za to všechno vděčný.“ 

	„Ne, já to chápu. Teda do jistý míry. Nevím, jaké to je být miliardářem,“ řekne s křivým úsměvem, „ale vím, co myslíš tím, že se cítíš… jako… ach jo.“

	„Přesně. Pocit ‚ach jo‘ to vystihuje dokonale. Vlastně až do OneLineru.“

	Pozvedne obočí. „Ta aplikace o tom, že se k holkám chováš jako k ‚cenným věcem‘?“

	Ach bože. Jak sakra Eleanor dovolila, aby tohle o holkách táta říkal, to nikdy nepochopím. „Rozhodně nechci s holkama ani s nikým jiným zacházet jako s drahocennýma věcma. Omlouvám se, ale jsem fakt v komunikaci přes chat hrozně špatný.“

	Sharlot pomalu přikývne. „Jo, začínám mít ten dojem.“

	„OneLiner je víc o klucích než o holkách. Je to spíš o tom, jak se vypořádat s toxickou maskulinitou a nenechat kluky, aby se vyvlíkli ze všech těch keců o tom, že kluci jsou prostě kluci. Co se týče pojetí maskulinity, je tady na Indonésii pořád hodně toxický. Rodiče říkají svým synům, aby nebrečeli, protože ‚kluci nebrečí‘, a podobně.“ Strčím si ruce do kapes a cítím se trapně a zranitelně, když to Sharlot prozradím. „Já jen… když jsem začal pracovat na OneLineru, poprvý v životě jsem se cítil zapojený do rodinnýho podniku. Jako, panejo, myslím, že bych třeba mohl něco změnit? Nevím, asi to zní hloupě.“

	„Vlastně ne.“ Sharlot se zastaví a otočí se ke mně čelem. „Vůbec to nezní hloupě. Vlastně je to možná první věc, kterou jsi mi řekl, co není hloupá.“

	Otevřu a zavřu ústa, ale žádná slova ze mě nevyjdou. Zmítá se ve mně příliš emocí. Než stihnu odpovědět, kolem hlavy mi prosviští malý stín a vytrhne Sharlot telefon přímo z ruky.

	„Už zase!“ křičí.

	Rozběhneme se za tou opicí. Vytáhnu další banán, mávnu s ním a křičím: „Pisang! Pisang!“ Usoudím, že je lepší křičet „banán“ indonésky, protože zdejší opice spíš rozumí indonéským slovům. V jednu chvíli se v nás při běhu něco zlomí a my se, jak se řítíme lesem, začneme smát.

	Sharlot se řehtá tak silně, až jí rudnou tváře. Vlasy se jí uvolnily z gumičky a v bláznivých vlnách se jí vinou kolem obličeje. Vypadá stejně, jako se já cítím – vřelá, živá a nepřemožitelná. Kolem nás křičí a štěbetají opice, létají ze stromu na strom a já se znovu směju. Letíme spolu s nimi.

	Vyrazíme z temnoty stromů do náhlého slunečního světla a Sharlot zalapá po dechu nad pohledem, který se před námi naskytne. Přiběhli jsme k boku chrámu, který se tyčí nad útesem. Pod námi moře vklouzává do skal a před námi je nekonečný obzor, voda je jako hedvábná safírová pokrývka. Na okraji kamenného balkonu postávají opice i turisté, odpočívají a kochají se výhledem. Všichni jsou šťastní, jako by klid chrámu rozproudil naši náladu.

	Naše opice vylezla na kamenný balkon ocasem omotaným kolem Sharlotina telefonu. Otáčí hlavu a rošťácky se na nás dívá, což Sharlot rozesměje. Natáhnu k opici banán a co nejpomaleji se k ní blížím. Přísahám, že opice na mě skutečně vyvalí oči, než mrskne ocasem nahoru. Telefon se ladným obloukem zvedne ve vzduchu. Čas se zastaví, všechno se pohybuje zpomaleně. Natáhnu po něm ruce, co mi síly stačí…

	A nakonec mi s malým plesknutím přistane v rukou.

	„Do prdele!“ vykřikne Sharlot. Chvíli na sebe zíráme. Opice netrpělivě švitoří a já si uvědomím, že pořád držím její banán. Opatrně po ní banán hodím a ona ho s lehkou grácií chytí, než odběhne pryč.

	Sharlot a já se znovu rozesmějeme, až se ohýbáme v bocích. „Panebože, nemůžu uvěřit, že se to opravdu stalo,“ zalapám po dechu mezi záchvaty smíchu. Podám telefon Sharlot, ignoruju jiskření, když se konečky prstů dotknu její ruky, a ona si ho strčí do kapsy.

	„Tohle je teda místo,“ zamumlá Sharlot a otře si slzy smíchu. Jde pomalu, nakloní se přes kamennou římsu a zadívá se na vzdálený obzor.

	Bylo by ode mě rozumné zkusit ji teď chytit za ruku? Možná ne. Ale o to právě jde, že už nechci být rozumný. Projednou chci být jako tátova strana rodiny – plně vedená svými emocemi, samá velká romantická gesta a následování svých snů.

	Sharlot se ke mně otočí a její výraz je jemný a tak otevřený, že mi spolu s ním pukne srdce. „Nemůžu uvěřit, že jsem sem nechtěla jet.“ Podívá se zpátky na vodu. „Byla jsem tak namyšlená, že jsem si prostě myslela – bože… Myslela jsem si, že Indonésie je země třetího světa. Vím, jak to musí znít.“

	Přikývnu. Něco syrového v jejím hlase mě nutí myslet si, že bych neměl odpovídat, že bych ji měl nechat mluvit, protože to potřebuje dostat ven.

	„Dívala jsem se na to svrchu, víš? Pokaždé když máma mluvila o Indonésii, ušklíbla jsem se. Obracela jsem oči v sloup. A myslela jsem jen na – já nevím – chýše?“ Bez stopy humoru se zasměje. „Já jsem taková blbka.“

	„Nejsi,“ řeknu automaticky. Sharlot zavrtí hlavou.

	„Jsem. Nejsem o nic lepší než ti protivní Američané, kteří trvají na tom, že Amerika je nejlepší země na světě, i když nikdy nebyli nikde jinde.“ Vydechne. „Nemáš ani ponětí, jak mizerně se cítím kvůli tomu, jak jsem se celou dobu chovala k mámě, zvlášť když jde o cokoli, co souvisí s Indonésií.“

	Výraz v její tváři je tak rozdrásaný, tak nestřežený, že mám nevysvětlitelné nutkání obejmout ji kolem ramen. Musím bojovat, abych udržel ruce v klidu. „Abych pravdu řekl, ani já jsem nebyl zrovna nejlepší syn.“ Vzpomenu si na tátu a na to, jak moc se mě snažil zformovat v lepšího kluka, a naplní mě to protichůdnými pocity, z nichž všechny jsou matoucí. „Od tý doby, co mi umřela máma, se táta tolik snaží – nevím – ujistit se, že jsem v pořádku? Nějakou dobu se mnou chodil na terapii, což je tady vážně vzácný. Vyhledávání pomoci v oblasti duševního zdraví je stále ještě stigmatizovaný, zvlášť tehdy, takže to, že tam šel se mnou, bylo jako… páni.“ Při vzpomínce na mediální ohlas, který to způsobilo, se mi zatají dech.

	„Sakra, to zní hrozně, Georgi.“

	„Jo, bylo to dost zlý. Zpravodajský weby byly plný článků o tom, že můj táta musí být citově labilní a co to znamená pro rodinnou firmu.“

	„To muselo být strašně těžký.“

	„Já si z toho vlastně moc nepamatuju. Dozvěděl jsem se to jen díky tomu, že jsem si před pár lety vygooglil své jméno a našel o tom všechny ty novinový články.“

	„To je děsný!“

	„To je v pohodě, s tátou jsme si o tom dlouho povídali. Myslím, že udělal to nejlepší, co mohl. Ještě že mu rodina kryla záda. Zvlášť Osmá teta. Na chvíli všechno převzala. Dala nám čas, který jsme potřebovali… abysme se v podstatě sesypali.“

	Sharlot přikývne. „Nechci to samozřejmě srovnávat s tím, čím sis prošel ty, protože to bylo milionkrát horší, ale jo, mám pocit, že taky potřebuju čas a prostor, abych se trochu sesypala.“

	„Máš nějaký důvod, proč se potřebuješ sesypat?“ Snažím se být opatrný se slovy, protože cítím, že kroužíme kolem nějakého velkého problému, který se mi bojí říct, a já tu pro ni chci být.

	„Je jich tolik,“ odfrkne si Sharlot. „Celý důvod, proč jsme sem přišli, byl…“ Zaváhá, čelo se jí nakrabatí a pak rychle řekne: „To je jedno, je to hloupost. Řeknu ti to příště. Jediný, co potřebuješ vědět, je, že jsem to zvorala a jsem tady. A je to jenom neustálá smršť a já bych si přála, abych měla čas se zastavit a prostě… dýchat. Asi i proto jsem se k mámě chovala tak hrozně.“

	„Myslím, že naši nakonec vědí, že se snažíme, jak nejlépe umíme, stejně jako oni.“

	„Ale já se nesnažím. Vůbec jsem se s mámou nesnažila. Doma na ni vždycky jenom křičím kvůli maličkostem.“ Odfrkne si a ušklíbne se. „Křičela jsem na ni dokonce i kvůli džusu, věřil bys tomu? Džusu!“

	Vzpomenu si na všechny věci, kvůli kterým jsem se na tátu rozčílil. „To zní směšně, ale přesně kvůli takovým věcem se s tátou hádáme, takže jo, věřím tomu.“

	Zasměje se. „Nedokážu si představit, že by ses s tátou kvůli něčemu hádal.“

	„Ale věř mi, že rozhodně ano.“

	S úsměvem si vychutnáváme výhled před námi a sledujeme vlny narážející do útesů. Koutkem oka sleduju Sharlot a žasnu, jak silné pouto k ní teď cítím, po pouhém dni, co s ní mluvím. Byla jedním z nejlepších překvapení mého života.

	Po nějaké době si úlevně povzdechne. „Díky, že jsi mě nechal, abych tě celého pozvracela svými myšlenkami. Ani jsem si neuvědomila, jak moc mě ty věci s mámou tíží.“

	„Kdykoliv budeš potřebovat.“

	Podíváme se na sebe. Jako by se konečně zhroutila poslední zeď a poprvé vidím celou Sharlot. Je chybující a zlomená a krásnější než kdy dřív. Vyschne mi v krku. Všechno se zastaví. Svět se přestane točit kolem své osy a zastaví se, aby pro nás zadržel dech. Očekávání visí ve vzduchu a ztěžkne mi na kůži. Obě naše ruce spočívají na krátké kamenné zdi. Já tu svou posunu dopředu a ona tu svou také jen o kousek blíž. Ještě centimetr a konečky našich prstů se dotknou. Takový malý, nevinný dotek, ale rozpaluje mi celé tělo. Srdce mi buší tak divoce, že jsem si jistý, že ho Sharlot cítí z konečků mých prstů. A pak – zázrak zázraků – mě Sharlot vezme za ruku a proplete naše prsty. Podívá se na mě s plachým úsměvem, pak se podívá zpátky na obzor a dlouho tam stojíme, nepromluvíme ani slovo, ale nějak spolu komunikujeme mnohem víc než kdy předtím.

	Po chvíli jdeme podél útesu, stále se držíme za ruce a zdá se, jako by se mezi námi něco otevřelo. Náš rozhovor plyne tak hladce, že sotva stíhám všechno, co jí chci říct. Říkám jí všechno, o mámě a o tom, jak moc mi chybí, o tom, jak se cítím provinile, že nejsem víc jako mužský dědic, kterého si moje rodina vždycky přála.

	No, skoro všechno.

	Všechno kromě jediné věci, na které záleží nejvíc – pravdy o tom, jak jsme se seznámili. O úplném začátku, o založení našeho přátelství. Měl bych jí to říct. Cítím, jak se mi to kroutí v hlavě jako bledý červ, jak mi jeho štětiny škrábou o lebku a svrbí mě, abych to řekl. Je jen otázkou času, kdy se prozradím, a proč ne teď? Něco mi říká, že to vezme dobře, že pochopí, jak jsou táta a Eleanor pánovití, zvlášť když spojí síly proti mně. Bude vědět, že za tím nebyl zlý úmysl.

	„Shar, musím ti něco říct.“

	Slova se vyhnou mému mozku a vyjdou ven, jako by je říkal někdo jiný. Ani nepoznávám svůj hlas.

	Sharlot se zastaví a otočí se ke mně. Slunce jí svítí do zad a vytváří kolem ní záři. Vypadá teď tak neuvěřitelně krásně. V duchu si ji fotím a snažím se zapamatovat si všechno z tohoto okamžiku, který se chystám zničit hanebnou lží. Odkašlu si.

	„Co se děje?“ řekne po významné pauze a usměje se na mě. Bolí mě, že nečeká nic špatného. Bolí mě vědomí, že se jí chystám ublížit.

	„Hm… Víš, jak jsme se seznámili na ShareIt?“

	Její úsměv na vteřinu zamrzne. „Jo?“

	„Jako jak jsem ti zničehonic poslal zprávu a tak?“

	Její pohled sklouzne pryč ode mě. Sharlot se podívá na moře, pak zpátky k lesu. Načež zvedne obočí a začne vehementně mávat. „Hej! Hej, lidi! Jsme tady!“

	Jistě, ze stínu stromů vychází zbytek naší skupiny. Eleanor a Kiki se smějí a běží k nám, Rina a kameraman jdou svižně za nimi a vypadají dost nevrle.

	„Co se tam vzadu stalo?“ Rina procedí skrz zaťaté zuby. „Hledali jsme vás dva.“

	„Aha!“ řekne Sharlot. „Omlouvám se, fotila jsem opice a neuvědomila jsem si, že jsme se rozdělili.“

	„Zavolali bychom,“ řekne Rina, zuby stále zaťaté do úsměvu tak zlostného, že to vypadá, jako by jen cenila zuby, „až na to, že Kiki a Eleanor u sebe nemají telefony a já na vás nemám čísla.“

	„Jo, promiňte, nechala jsem mobil v autě, protože jsem nechtěla, aby k němu přišly opice,“ pípne Kiki.

	„A mně je třináct, takže mobil nemám,“ vysvětlí Eleanor s úšklebkem.

	Rina přimhouří oči. Stejně jako já nejspíš ani na vteřinu nevěří, že by Kiki nechala mobil v autě.

	Uvědomím si, že už se s Sharlot nedržíme za ruce. Pustil jsem její ruku, nebo ji odtáhla, když nás našel zbytek skupiny? Když o tom tak přemýšlím, zbytek skupiny nás ani tak nenašel, jako je k nám dovedla Sharlot. V žaludku se mi zase zamotá uzel obav: proč se Sharlot tak snažila přitáhnout pozornost zbytku skupinky? Vždyť jsme se bez nich dobře bavili, ne? Nebo jsem jen opravdu, ale opravdu špatně pochopil ten okamžik a ona se ve skutečnosti vykrucovala, aby se ode mě dostala pryč? Uzel v mém žaludku se mění v kámen, všepohlcující tíhu, kterou není možné obejít, protože zavalila všechno. To musí být ono. Musel jsem jí připadat nesnesitelný.

	Jako by chtěla dokázat, že mám pravdu, zbytek cesty k autu jde Sharlot cílevědomě s Kiki a Eleanor a zavěsí se do nich, takže nemám šanci jít vedle ní nebo tak něco. Strčím si ruce do kapes a tváře mi hoří studem. Kéž bych mohl zmizet; kéž bych se mohl schovat ve svém pokoji a předstírat, že se celý tenhle den nikdy nestal. Jak jsem se mohl tak strašně přepočítat? Myslel jsem si, že jsme se skvěle bavili, že jsme si skutečně rozuměli.

	S holkama to neumíš, říká mi hlásek v hlavě. Jsi nerd, veškerý volný čas trávíš hraním her. Smiř se s tím, Georgi, nejsi typ kluka, který by balil holky, kromě těch, které touží po rodinném bohatství.

	Bože, já bych vážně chtěl nějakou díru, do které bych mohl zmizet. Celou cestu k autu jsem potichu a neobtěžuju se s nikým navázat rozhovor. Kiki a Eleanor obšťastňují Sharlot historkami z výletu a já si všimnu, že Rina gestem ukazuje na chlápka z kamery, aby se na mě zaměřil; asi se tvářím viditelně sklesle. S jistým úsilím se při chůzi dívám přímo před sebe místo dolů na své nohy a snažím se nevypadat, jako by se mi zhroutil celý svět.

	Dobře, možná mi v žilách přece jen koluje melodrama.

	Jakmile nastoupím do auta, předstírám, že usínám, opřu si hlavu o opěrku a zavřu oči. Dokonce nechám ústa mírně pootevřená, aby to bylo ještě přesvědčivější. Ostatní si mezi sebou pár minut povídají a štěbetají o tom, jaká byla v opičím lese legrace, ale po chvíli všichni utichnou, nejspíš zabráni do svých různých telefonů (kromě Eleanor, která telefon nemá a nejspíš ten klid bere jako příležitost pracovat na svých plánech na ovládnutí světa). Teď se naprosto ztotožňuju s tátovým kvílením a ústupem pokaždé, když se rozčílí, protože rozhodně cítím nutkání trochu si zanadávat taky.

	Konečně, konečně se vracíme do hotelu. Jakmile minivan zastaví, prakticky se vyškrábu ven. Pak se vzpamatuju a velmi gentlemansky stojím a pomáhám ostatním ven. Srdce se mi bolestivě sevře, když se Sharlot, poté co vidí mou nataženou ruku, kousne do rtu a dotkne se jí jen na nejmenší vteřinu, když vylézá ven. V okamžiku, kdy se její nohy dotknou země, mou ruku pustí, jako by ji pálilo, že se mě dotýká.

	Proč?

	Nebo něco méně ukňouraného a dramatického. Jinými slovy: Proč dramatický talent, který ve mně zjevně dřímal, propukl právě v tento okamžik?

	Poděkujeme Rině a kameramanovi za jejich usilovnou práci a pak všichni čtyři v bolestném tichu kráčíme k vilám. Eleanor se na mě podívá a významně vykulí oči. Co jsi to sakra udělal, gege?

	Zvednu obočí a pokrčím rameny. Nic, přísahám!

	Za brýlemi přimhouří velké oči. Jo, jasně. Až se vrátíme do vily, rozpitvám každý okamžik, který jsi s ní strávil, a zjistíme, kde přesně jsi to podělal, protože ty jsi to rozhodně podělal.

	Zastavíme před Sharlotinou a Kikiinou vilou a Eleanor řekne: „Uvidíme se na večeři!“ A pak se rozloučíme.

	„Už se těším,“ odpoví Kiki a láskyplně se na Eleanor usměje. Ty dvě si rozumějí, jako by se znaly odjakživa.

	Mezitím stojíme s Sharlot proti sobě v dost možná nejtrapnějším okamžiku, jaký lidstvo poznalo. Příkladem budiž to, že si oba zíráme na nohy. Dokonce i naše nohy jsou v rozpacích; protože máme oba sandály, vidím, jak se nám kroutí prsty, jako by nechtěly být součástí téhle trapné chvíle.

	„No, tak se uvidíme později,“ řeknu nakonec. Vzduch kolem nás je tak hustý, že mám pocit, jako bych právě mluvil pod vodou; moje slova se prodírají kalným vzduchem, aby se k ní dostala.

	Přikývne, na zlomek vteřiny se na mě podívá a pak zase uhne pohledem. „Jo. Později.“

	Otočím se k odchodu. Vím, kdy o mě nestojí, a nepatřím k těm, kteří si myslí, že ne je výzva k tomu, aby na mě víc tlačili.

	„Georgi!“

	V jejím hlase je tolik naléhavosti, že se okamžitě otočím zpátky a srdce mi buší tak silně, že cítím jeho údery až v dlaních. „Jo?“ Nenávidím tu syrovou naději, která se dostala do toho krátkého slova, takže zní naprosto zoufale.

	Sharlot se setká s mým pohledem a výraz její tváře je zrcadlem všeho, co cítím. Jsem si tím jistý. Ona ke mně cítí totéž. Taky mě má ráda, vidím to jasně jako den, ale něco ji drží zpátky.

	„Já…“ Kousne se do spodního rtu a pak řekne: „Dneska jsem se skvěle bavila. Opravdu.“

	Moje ruka cukne, tak moc bych se chtěl natáhnout po její. Ale držím se zpátky. „Díky, že jsi to řekla. Taky jsem se skvěle bavil.“

	Její rty se zkřiví do malého úsměvu. „A…“ Na vteřinu zaváhá a pak zavrtí hlavou. „Každopádně… Jo, uvidíme se dneska na večeři.“

	To je všechno? Bylo to všechno, co chtěla říct? Mám pocit, že je toho víc, ale už tolikrát jsem Sharlot špatně pochopil, že se neodvažuji tlačit na pilu. Jen přikývnu a odcházím.
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	Sharlot

	Ve chvíli, kdy se za námi zavřou dveře, se Kiki otočí a vykřikne: „CO TO SAKRA BYLO, SHARLOT?“ 

	Předstírám, že nevím, o čem mluví, a projdu kolem ní, vděčná za klimatizovaný vzduch ve vile, který mi osvěží zarudlou pleť. Jdu k minibaru, naplním si sklenici kostkami ledu a balenou vodou a všechno vypiju. Nebe. Znovu ji naplním a pomalu usrkávám druhou skleničku, zatímco se moje zmatená mysl snaží splést změť myšlenek v hlavě do souvislého řádu.

	„Haló?“ Kiki mi stojí přímo před nosem s rukama v bok.

	„Cože?“

	Zvedne ruce. „Nehraj to na mě, Shar. Víš, o čem mluvím. Co se stalo mezi tebou a Georgem? Šlo to tak dobře, a pak jsme se asi na hodinu rozdělili, a když jsme se vrátili, bylas totálně v rozpacích!“ Povzdechne si a ztiší hlas. „Vy dva jste se líbali? Líbal špatně? Samý zuby a jazyk?“ 

	„Cože?“ zasměju se. „Ne, tak to nebylo. Jen jsme si povídali…“ A drželi se za ruce. Ale to jí neřeknu. A vůbec, koho by zajímalo nějaké držení se za ruce? I když to bylo to nejintenzivnější držení se za ruce v dějinách držení se za ruce.

	Ušklíbne se na mě, opře se lokty o bar a položí si bradu na ruce. „Aha? Řekni mi, jak jste se vypovídali.“

	A navzdory sobě samé, navzdory všem těm špatným věcem, které ve mně víří a uzlují, je ve mně víc než malá část, která to chce všechno vyklopit a chichotat se. A tak to dělám. Vyprávím jí o tom, jak jsme se spojili na ještě hlubší úrovni, než je pouhý polibek, jak jsme se navzájem svěřovali se svou minulostí, jak mi otevřeně vyprávěl o své matce.

	„A pak se mi chystal říct něco velkýho. Něco… nevím – řekl, že mi musí něco říct, a já myslela, že se mě zeptá, proč jsem tak jiná než na netu. Myslela jsem, že na to možná přišel, a trochu jsem zpanikařila.“

	Kiki se zamračí. „Uf. Jak zpanikařila?“

	„Viděla jsem vás v dálce a v tu chvíli jsem na vás začala volat.“

	„Aha.“ Přikývne. „Jo, opravdu jsi toužila upoutat naši pozornost. Vzpomínám si, jak jsem se divila, proč tak usilovně máváš. Ale co se týče úletů, tak to nebylo tak hrozný.“

	Zasténám a sesouvám se přes bar, opírám se zarudlou tváří o chladný mramor. „Bylo to špatný. Měla jsi vidět, jak se tvářil. Jako bych mu holýma rukama uškrtila štěně nebo tak něco.“

	„To je pěkný, jak jsi rovnou použila přirovnání se zabitím štěněte. To není vůbec divný ani znepokojivý.“ 

	Navzdory sobě samé si pobaveně odfrknu. Opřu si bradu o bar a zadívám se na ni. „Víš, co je divný a znepokojivý?“

	„Chystáš se říct něco ošklivýho, jako třeba ‚tvůj ksicht‘, že jo?“

	„Ne! Bože, máš o mně dost mizerný mínění.“

	Kiki si povzdechne. „Fajn, co je divný a znepokojivý?“

	„Kromě tvýho obličeje?“

	Zasténá a obě se rozesmějeme. „Promiň, nemohla jsem odolat. Ale vážně, divný je to, jak moc mi tohle nevadí.“ Mávnu rukama mezi námi dvěma.

	Kikiiny oči zjihnou. „Jo.“

	„Chci říct, že když jsme se poprvé potkaly, bylas na mě trochu hodně.“

	„Já?“ vyhrkne. „A co ty? Slečna Jsem-příliš-úžasná-na-
-toto-místo.“

	„Tak to nene!“

	„Panebože, tak to bylo, když jsi přišla poprvý.“ Kiki seskočí z barové stoličky, narovná se, zvedne bradu a rozhlédne se kolem sebe s lehkým úšklebkem, který jí zkřiví horní ret. Nakrčí nos a se silným americkým přízvukem řekne: „Fuj, to v téhle chatrči jako fakt žijou lidi? Hnus.“

	„Aha, no, taková jsi byla ty, když jsme se poprvé potkaly.“ Vstanu taky a co nejpřehnaněji se podívám svrchu. Zvednu pravou ruku a nechám ji líně sklouznout dolů. Pak si osvojím falešný britský přízvuk. „Ach, drahoušku, umíte vy američtí burani používat příbory, nebo jíte rovnou z talíře a jste tak příšerná zvířata, jak si myslím?“

	„V Americe, která je středem světa, ti dají štěně zdarma na každém rohu.“

	„To nemáte v každém pokoji lustr? To snad ne! Ty buranko!“

	To už se obě smějeme tak, že musím tisknout nohy k sobě, abych se nepočůrala.

	„Taková jsem nebyla!“

	„Jo, to jsi rozhodně byla.“

	„To ty taky!“

	Plácneme sebou na pohovku. Pořád se ještě smějeme, když Kiki otevře vyřezávanou dřevěnou krabičku, která je úhledně položená uprostřed konferenčního stolku. Uvnitř jsou luxusní čokoládové bonbony a my uděláme „Ach!“ a prohlížíme si je. Když se zakousnu do toho svého, tvrdá čokoládová skořápka ustoupí krémovému kávovému středu. „Panebože, to je tak dobrý,“ zasténám a zapadnu zpátky do pohodlné pohovky.

	Kiki s plnou pusou přikývne; do pusy si nacpala dva celé bonbony a vypadá jako křeček, který si nasoukal do tváří příliš zásob. Mrknu na ni a usměju se a ona mi mrknutí oplatí. Když konečně spolkne čokoládu, řekne: „Máš pravdu, víš. Já… Mně tohle taky nevadí. Nebyla jsem si jistá, co mám čekat, když mi máma s tátou řekli, že přijedeš na návštěvu. Byla jsem opravdu nervózní.“

	„Ty? Nervózní?“ Podívám se na ni.

	„Jo, samozřejmě! Jsi Američanka!“

	„No a?“

	„Vždycky se díváme na americký seriály a čteme americký knížky. Americký teenageři nám vždycky připadají tak cool. A já si byla fakt jistá, že přijedeš a budeš se na všechno dívat svrchu. Já nevím.“ Vezme si další kousek čokolády a tentokrát ho okusuje. „Myslela jsem si, že ti rozhodně nebudu připadat cool a budeš na mě kvůli tomu všemu hrozně naštvaná. Abych byla spravedlivá, když jsi přišla poprvé, rozhodně jsi takový dojem vyvolala.“

	„Jen proto, že mě to všechno tak zastrašilo!“ opáčím.

	Kiki zvedne obočí.

	„Byla jsi jako ultramoderní…“

	Hodí si vlasy dozadu a svraští obočí. „No samozřejmě.“

	Obrátím oči v sloup. „Všechno na tobě je tak nóbl a dospělý, a já tam stála v roztrhaných džínách a košili. Připadala jsem si tak, tak…“ – hledám správné slovo – „… hloupě.“

	„Ha! Myslela jsem si pravý opak. Připadala jsem si hrozně v tom svým oblečení na míru a ty jsi podle mě vypadala úžasně cool, takovým tím nenuceným, pravidla porušujícím způsobem. Myslím, že takhle nějak jsme se vždycky dívali na americký teenagery – jakože my jsme tady tak nudní a předvídatelní, ale vy Američani jste jiní. Jste odvážní, umíte překračovat hranice a porušujete všechna pravidla.“

	Strčím si do pusy zbytek bonbonu a přemýšlím o našem prvním setkání, které vidím v novém světle. Je zvláštní, že zatímco já jsem se uzavírala do své nejistoty a záviděla Kiki její jistotu, ona dělala přesně to samé. Když se setkáme očima, usmějeme se.

	„Jsem opravdu ráda, žes přijela na návštěvu,“ řekne.

	A já si navzdory okolnostem své návštěvy uvědomím, že jsem taky ráda. „Jo, jsem ráda, že jsem se mohla seznámit s některými členy své rodiny.“

	„No nic, takže zpátky k Georgeovi…“ Odmlčí se, aby si ukousla z dalšího bonbonu. „Ach, tenhle je malinový. Hmm. Takže jsi říkala, že vypadal, jako bys mu zabila štěně?“ 

	„Ach bože. Jo.“ Hlavou mi projede záblesk Georgeova zklamaného, ublíženého obličeje. Zavrtím se. „Nedivím se mu, vždyť tam chtěl říct něco důležitýho a já to všechno zkazila. Ale prostě jsem to nemohla udělat, nemohla jsem tam stát a nechat ho, aby se mi svěřil se svýma tajemstvíma, když mu celou dobu lžu.“

	Kiki přikývne. „Co myslíš, že se ti chystal říct?“

	„To nevím, ale připadalo mi to velký.“

	„Jé, on ti chtěl nejspíš říct, že tě má opravdu rád.“

	Do tváří se mi nahrne horko. „Ne. V žádným případě. Je to příliš brzy.“ Můj žaludek cvičí pokročilou jógu. „Ne. Známe se teprve pár dní.“

	„No, technicky vzato si myslí, že jste si spolu týden před tím rande u kafe v jednom kuse povídali,“ namítne Kiki, ochotná jako vždycky.

	Zasténám. „Přesně proto jsem ho nemohla nechat pokračovat v tom, co mi chtěl říct. Celá tahle věc je podvod! Navíc se mu líbila ta moje verze, kterou si vymyslela máma. Ta příšerná, sexistická, odsuzující, nudná…“

	„Myslím, že se mu líbí tahle verze,“ opáčí Kiki.

	Zavřu pusu. Protože George říkal, že se mu líbím i skutečná. Ale já prostě nedokážu pustit z hlavy, že se mu líbila i ta mámina verze. Uf, je to všechno tak zmatené. A stejně je jedno, která verze se mu líbí. Jestli se někdy dozví pravdu, bude mě nenávidět. Všechny moje verze.

	„To vlastně není to nejhorší,“ dodám. „Nejhorší je, že ho mám ráda. Mám ráda tohohle George, toho, se kterým jsem strávila celý dnešní den, toho, který se smál, když jsme viděli, jak nějaký kluk kadí do řeky Ayung, toho, který se vytratil v opičím lese.“

	„Počkej, vrať se zpátky,“ řekne Kiki. „Ty jsi viděla nějakýho kluka, jak kadí do řeky? Do tý řeky, na který jsme právě raftovali?“

	„To je jediný, co ti na tom přijde zajímavý?“

	Zachvěje se. „Víš, kolik vody z tý řeky jsem spolykala?“

	„Já taky.“

	„Ach bože.“ Znovu se zachvěje. „A Georgeovi to přišlo vtipný?“

	Přikývnu. „Strašně jsme se tomu smáli.“ Povzdechnu si. „Je tak jiný než všechny ty jeho zprávy na chatu. Vážně jsem si myslela, že ho budu nenávidět, že v týhle hře nemám žádný sázky, víš? Myslela jsem, že se s ním sejdu, budu se šíleně nudit a pak půjdu domů. A dokonce i potom, co nás pozval na Bali, jsem si myslela, že s ním vydržím celý víkend a pak pojedu domů a na všechno zapomenu. Nikdy jsem si nemyslela, že by mi hrozilo, že se do něj zamiluju…“ Se zaúpěním si plácnu rukou přes pusu.

	Kiki na mě zírá s otevřenou pusou. „Řekla jsi právě ‚zamilovala jsem se do něj‘?“

	„… ne?“

	„Jo, řekla.“

	„Ne, myslela jsem jako zakoukat se do něj, něco takovýho.“

	„Jasně, protože to je to, co lidi myslí, když říkaj, že se do někoho zamilujou,“ zamračí se na mě Kiki. „Budeš v pohodě? Nechci vidět, jak se necháš zranit.“

	Nepatrně pozvednu koutky úst. „To je od tebe moc hezký.“

	„Byla bys tak nesnesitelná, umíš si to vůbec představit?“ řekne a pak se zasměje, když po ní hodím svůj posmrkaný kapesník. „Ale vážně, Shar, je mi to všechno líto. Ani já jsem si nikdy nemyslela, že to takhle dopadne. Když jsem si přečetla ty zprávy z chatu mezi Georgem a tvou mámou… Jo, zněl tam jako normální hajzl.“

	„Že jo? Z těch jeho zpráv to vypadalo, že je přesně ten typ kreténa, co se naváží do spolužáků, když si třeba, já nevím, blbě oblíknou uniformu nebo tak něco.“

	Kiki se zasměje a přikývne. „Určitě.“ Pak se nakloní dopředu. „Tak co budeš dělat?“

	Pokrčím rameny. „Co se dá dělat? Musím prostě pokračovat, přežít tenhle víkend a pak jet domů a na všechno zapomenout.“

	„Cože?“ vykřikne. „V žádným případě! To nemůžeš udělat!“

	„Proč ne? Navíc – zapomněla jsi, že jsem tu jenom na léto? Za šest týdnů budu pryč a kdoví kdy se sem vrátím, jestli vůbec někdy.“

	Kiki se na mě zadívá. „To neříkej. Nesnáším pomyšlení, že už tě možná nikdy neuvidím.“

	To mě zarazí. Na to jsem ani nepomyslela, což mě nutí se cítit zatraceně provinile. Ale není to přesně to, co dělám celý život? Je to moje okamžitá reakce, kdykoli jde do tuhého – utíkám. Asi jako moje máma. Když jsou věci najednou moc skutečné, zdi se zbortí a ona vyrazí a sprintuje pryč od svých problémů, jak nejrychleji dokáže. Uvědomění, že jsem vinna přesně tím samým, za co jsem mámu tak přísně odsuzovala, je pro mě vystřízlivění. A tady mám chuť zase utéct, vrátit se do LA a zapomenout, že se tohle všechno vůbec stalo. Zmizet z Georgeova života nadobro. Nést nulovou zodpovědnost za své vlastní chyby. Totéž, co jsem udělala já Bradleymu, odřízla ho od sebe, ignorovala ho, předstírala, že žádné ‚my‘ nikdy nebylo. Nejsem o nic lepší než máma.

	Z hlasu mi kape pocit viny, když říkám: „Jo, to já taky.“ A myslím to vážně, opravdu. „Určitě se ještě uvidíme. Přinutím mámu, aby mě sem příští léto zase vzala.“

	„Mohla bych přijet na návštěvu třeba o Vánocích?“ řekne Kiki a vypadá, že se stydí. „Mohly bysme jít do Disneylandu a podívat se na vánoční ohňostroj.“

	„To by se mi líbilo. Mohla by ses seznámit s Michií. Zamilovala by sis ji.“ Nebo by se možná nenáviděly a navzájem by si vyškubaly vlasy, to je taky velmi pravděpodobná možnost. Vzpomenu si na Bradleyho a osten viny mě píchne silněji. Bradleymu by se Kiki líbila. On má rád všechny. Je pro mě příliš dobrý, to už vím. Jistě, uvědomuju si, že kromě toho, že mě nesmírně přitahoval, jsme toho neměli tolik společného. Stejně mu dlužím aspoň tu laskavost mu říct, že jsem v pořádku, místo abych mu prostě úplně zmizela ze života. Choval se ke mně vždycky jen slušně. Po tomhle víkendu, až všechno to šílenství opadne, mu napíšu zprávu a omluvím se mu za to, že jsem se chovala jako blbec.

	„Dobře, takže teď, když jsme se obě shodly, že ty a já jsme v pohodě a že se určitě ještě uvidíme, co ty a George? Nemyslím si, že strkat hlavu do písku a plánovat, že už ho nikdy neuvidíš, je chytrý.“

	„Proč ne?“

	„Protože ho máš ráda. A on tě má taky rád, to je přece jasné, Shar. To, jak jste se na sebe celý den dívali, je vážně nechutný. Jako byste se sotva drželi, abyste po sobě neskočili. Fuj. Bylo mi Eleanor vážně líto. Muselo to pro ni být těžký, být toho svědkem.“

	„Tak to nebylo!“

	„Věř mi, poznám zamilovaný pohledy, když je vidím. A to, jak se na tebe koukal George? Jako z učebnice. Líbíš se mu. To ty osobně. Tvé pravé já. Jistě, možná se mu líbíš i ta falešná, ale koho to zajímá? Vy dva si padnete do oka osobně, takže to přebije ty online věci, ne?“

	Tak moc chci, aby měla pravdu. Nechávám kolem sebe proplouvat slova, ale ta se stále zasekávají na chatových zprávách, které si s Georgem vyměňovala máma. Na to, jak nadšeně zněla jeho odpověď na každou máminu hroznou lež. Když mu řekla, že ráda vařím, protože místo ženy je v kuchyni. Říkal, že bych byla dokonalá manželka. Na to se jen tak zapomenout nedá.

	„Musím mu říct pravdu,“ vyhrknu. Chvíli na sebe s Kiki zíráme. Nemůžu uvěřit, že jsem to právě řekla nahlas, ale teď, když jsem to řekla, si uvědomuju, že je to pravda. Musím mu říct pravdu.

	„Vážně?“ Kiki si odfrkne. „Ne, holka, co bys vůbec říkala?“

	Pokrčím rameny. „Já nevím, pravdu! Řeknu mu, že moje máma je – vždyť víš, jaká je – a že se vyděsila, protože, ehm…“ zarazím se, když se dostanu k tomu, proč ta situace nastala, protože si nedokážu představit realitu, ve které bych Georgeovi vyprávěla o Bradleym a o tom, jak jsem toužila přijít o panenství. Bože, už jen ta představa je ponižující. Zabořím si obličej do dlaní a nechápu, proč se cítím poníženě, protože já se za svou sexualitu nestydím. Asi se stydím za to, jak se to všechno stalo. Za to, jak jsem se vyděsila, za to, jak jsem se rozešla s Bradleym, protože jsem nedokázala spolknout svou pýchu, za ten příšerný čurbes, který jsem za sebou nechala.

	Ale poprvé se mi nechce od toho nepořádku zase jen tak utéct. Chci se mu postavit čelem. Když už ne napravit, chci alespoň uznat, že se to stalo, a roli, kterou jsem v tom sehrála. Mám George ráda. Opravdu ho mám ráda. A chci být upřímná. Ale chtít být upřímná je jedna věc. Muset to skutečně udělat je něco úplně jiného.

	„Fajn, tak mu prostě řeknu, že máma moc stála o to, abych si v Jakartě našla přátele, a tak si s ním začala povídat. To vůbec nezní divně nebo nevhodně.“ Z mého hlasu prýští zoufalství.

	„Takže se dozví, že si celou tu dobu povídal s tvou mámou,“ zamyslí se Kiki. „Jo, to vůbec není divný ani nevhodný. Rozhodně ho to nevystraší a nevyhodí nás z Bali.“

	Zakloním hlavu a nahlas zasténám. „Zapomeň na to. Půjdu se projít a vyčistit si před večeří hlavu.“ Nedokážu strávit pomyšlení, že bych se měla s Georgem setkat u večeře, že by na mě byl milý, když vím, že mu lžu do očí.

	„Tak do toho. To já si dám dlouhou horkou koupel ve vaně.“

	Jak jsem řekla, vtělená empatie, tahle Kiki.


KAPITOLA 22

	George

	Vracíme se s Eleanor do vily a vidíme tátu, Fauziho a další dva zaměstnance, jak sedí v obývacím pokoji obklopeni změtí papírů a notebooků na konferenčním stolku. Táta samozřejmě tráví čas v tomhle nádherném letovisku prací. 

	„Ahoj, tati. Ahoj, všichni. Všechno v pořádku?“ zeptám se. Eleanor dá tátovi pusu na temeno hlavy a pak si jde k baru pro studenou vodu v lahvi. 

	„Ano, jen dolaďujeme poslední detaily na zítřejší akci.“ Táta se na mě podívá a zdá se, že si teprve teď vzpomněl, že jsem strávil den s Sharlot. Zvedne hlavu a řekne svým zaměstnancům: „Pět minut přestávka.“ Přikývnou a opustí vilu. Jakmile vyjdou ven, táta se na mě usměje. „Jaký jsi měl den, Georgi?“ 

	Nevím, čím to je, ale něco na tom dni, který jsem právě prožil s Sharlot, ve mně zažehlo oheň. Normálně bych tátovi před odchodem do svého pokoje řekl, že to bylo fajn, ale poprvé se mi to nechce udělat jen tak. Chci, aby mě bral vážně. Nechci být jen dalším malým kolečkem v rodinné firmě, které bezstarostně plní pokyny, co má dělat a kam jít. Chci, aby byl můj hlas slyšet. Polknu knedlík v krku. Jdi do toho, Georgi. Tohle je ono! Poslechni Nike, just do it. „Bylo to fajn, ale, tati, poslouchej, zrovna jsem přemýšlel o tý aplikaci a mám k ní spoustu nápadů. Mohli bysme mít funkci sdílení…“

	„Ts,“ ušklíbne se táta, mávne na mě rukou a pořád se usmívá. „O tomhle ne, Georgi. Řekni mi ty důležité věci, jo? Jak proběhlo tvoje rande s Sharlot?“

	„Bylo to dobrý, ale můžeme si prosím promluvit o OneLineru? Vážně si myslím, že mám pár dobrých nápadů…“

	Tátova tvář se zachmuří. „Poslyš, Georgi,“ řekne s těžkým povzdechem. „Chápu, že jsi nadšený, protože je to tvoje první aplikace. Ale je to jen reklamní záležitost, ano? Jakmile bude spuštěna, pohltí ji miliony a miliony dalších aplikací v obchodě a navždy zmizí. Nikdy jsme neočekávali, že bude mít trvalou sílu, to jste věděli. Nenechte se odvést od skutečného účelu aplikace. Je tu hlavně proto, aby zvýšila prestiž naší společnosti.“

	Vnitřnosti se mi zauzlují. To jsem věděl, ale musí to tak být? Vím, že trh je superkonkurenční, ale nemohla by mít aplikace alespoň nějakou sílu? Nemůže obstát sama o sobě, místo aby byla jen další reklamou na rodinnou firmu? „Já vím, tati, ale můžeme to udělat aspoň dobře.“

	Táta zavrtí hlavou. „Až budeš starší, naučíš se, co má pro firmu skutečný význam. Tohle – trávit příliš mnoho času šťouráním a zdokonalováním aplikace – není ono. Ale zviditelnit se tím, že máš románek roku s Sharlot, to je dobrá reklama.“ Usměje se na mě a přejde do angličtiny. „Počkej, dojdu za nainai, ona chce slyšet.“

	„Proč mluvíme anglicky?“ zamumlám, ale on už peláší ven, aby našel nainai, která dřímá vedle soukromého bazénu. Následuju tátu ven a snažím se zklamání zatlačit někam hluboko, hluboko dolů.

	„Pojď ven, hezký den, moc je hezky tady venku!“ volá táta tak hlasitě, že by probudil i… no, nainai.

	Babička se leknutím probere, rozhlédne se a na vteřinu zamžourá. Projdu posuvnými dveřmi, pořádně se nadechnu čistého vzduchu na Bali a vychutnávám si nedotčený pohled na soukromý bazén a zahradu. Eleanor se svalí na lehátko a podá nainai sklenici pomerančového džusu. Netuším, jak to Eleanor dělá; vždycky přesně ví, co naši starší potřebují, ještě než si to oni sami uvědomí. Je to jeden z mnoha důvodů, proč ji tak zbožňují. Nainai přijme džus svýma vrásčitýma bledýma rukama a usměje se na vnučku.

	„Bavily jste se, děti?“ zeptá se a usrkne džusu.

	„George a Sharlot se společně vytratili!“ vykřikne Eleanor.

	Účinek je okamžitý.

	Trhnu sebou. „Cože? Ne, to jsme neudělali. Rozdělili jsme se…“

	„A drželi se za ruce,“ řekne Eleanor dramaticky.

	Táta slyšitelně zalapá po dechu a vytřeští oči.

	Nainai se posadí tak rychle, že se jí džus vylije na ruku. „Aiya!“ Táta a Eleanor se motají kolem nainai, která utírá šťávu plážovým ručníkem.

	„Můj malý vnouček!“ vykřikne nainai, mávnutím odežene tátu a Eleanor a natáhne se po mně. Opatrně se přikrčím, aby mě mohla jaksi napůl obejmout. 

	„O nic nejde, nainai,“ řeknu.

	Pohladí mě po hlavě, jako bych byl psík. „Ach, můj malý vnoučku, ty ses držel za ruce! S dívkou! Víš, byla jsem přesvědčená, že jsi gay.“

	Sevřu si kořen nosu. „Nainai, už jsme o tom mluvili. Jsme v jednadvacátém století, nemůžeš říkat takový věci.“

	Babička mávne rukou a natáhne ruce k Eleanor, která neváhá a položí jí hlavu do klína. Zajímalo by mě, jestli z toho Eleanor někdy vyroste. Jak zvládá být miláčkem všech?

	„A vůbec, nebylo to poprvé, co jsem někoho držel za ruku. Víš, už jsem se líbal s jinýma holkama,“ zamumlám. Ne že by na tom záleželo; nainai a táta jsou Eleanor nadšeni, když jim vypráví přehnaně zdramatizovaný popis našeho dne.

	„A pak,“ řekne Eleanor, „gege pomohl Sharlot na raft – bylo to hodně vratký a Sharlot se hodně bála – gege byl naprostý gentleman a držel ji takhle za ruku…“

	„Opravdu si nepamatuju, že by se Sharlot moc bála,“ řeknu, ale táta mě umlčí. „Víš, vzhledem k tomu, že jde o mě a Shar, nemyslíš, že bych ten příběh měl vyprávět já?“

	Táta a nainai se na mě podívají, jako bych právě začal mluvit německy, a pak se otočí zpátky na Eleanor, která pokračuje v hovoru. „A řeka Ayung byla tak rychlá, panebože, to bylo tak děsivý, tati, nemůžu uvěřit, že jsi mě na ni pustil, mohla jsem umřít!“ 

	„Holčičko moje,“ zalapá táta po dechu, zatímco nainai naříká a pevně Eleanor obejme.

	„Vážně?“ řeknu. „To přece není ani zdaleka pravda.“

	„Ty jsi tak statečná malá bojovnice,“ řekne nainai a zvedne Eleanor bradu. „Jsi jako Mulan.“

	Eleanor hrdě přikývne a usměje se.

	„Proč jsi neochránil svou malou sestřičku?“ vyjede na mě nainai.

	Divoce gestikuluju. „Vždyť jsi jí právě řekla, že je jako Mulan!“

	„Mohla umřít!“

	„Dobře, tak zaprvé, řeka byla opravdu mírná. Zadruhé jsme měli dokonale ostřílenou průvodkyni a všichni jsme měli záchranné vesty. Zatřetí, ani nevím, proč tuhle konverzaci vedu.“ Co chci opravdu říct, je, jak sakra dokážou ze všeho – dokonce i z něčeho tak zanedbatelného, jako je držení se za ruce – udělat tak obrovské drama? Ale nedá mi to, a tak prostě řeknu: „Jdu se osprchovat.“

	„Počkej!“ řekne táta. „Pověz nám Sharlot a to kouzelné rande.“

	„Mluv indonésky, tati, prosím,“ řeknu. Zavřu oči a vzdychnu. „Bylo to dobrý.“

	Ozve se zasténání. „Bylo to dobrý?“ zeptá se Eleanor. „Proto po tobě nikdo nikdy nechce, abys vyprávěl, gege.“

	„Je beznadějný,“ řekne nainai.

	„No tak! To není hezký.“ Znovu si povzdechnu. „Chci říct, že je trochu divný popisovat to, ehm, babičce, otci a malé sestře.“

	Nechápavě zírají. „Georgi Clooney,“ řekne po chvíli táta. „My jsme rodina. Tohle rodina dělá.“ 

	„Jsem si docela jistý, že tohle rodiny nedělají.“ Teď už se cítím tak unavený, že jsem připravený říct jim pravdu. „Dobře. Bylo to – i když tam byli Eleanor a Kiki a reportéři – nejlepší rande, na kterým jsem kdy byl.“

	Táta a Eleanor vypísknou. „Já to věděla!“ vykřikne Eleanor. „Věděla jsem, že z ní bude moje švagrová!“

	„To je teda skok.“ Můj hlas však přehluší jejich vzrušené hlasy. Teď už mě vůbec nebudou poslouchat. Pokrčím rameny, otevřu posuvné dveře a vejdu zpátky do vily. Jdu k baru a vytáhnu studenou zázvorovou limonádu. Úžasně mi klouže do krku, je pikantní a osvěžující. Přiložím si plechovku k čelu a zavřu oči.

	„Tak proč jsi z toho všeho tak skleslý?“ Eleanor se najednou objeví vedle mě.

	„Ježíši!“ vyskočím a málem upustím plechovku. Za Eleanor stojí táta. Moje hlučná, přehnaně dramatická rodina se taky umí pohybovat tiše jako duch, když na to přijde.

	„Odmítla tě Sharlot, protože si uvědomila, že jsi supernudný a taky máš rád jezevce?“ ptá se Eleanor.

	Zírám na ně a otvírám a zavírám pusu. „Já ne… Co? Já nevím! To si nemyslím. Hele, ona mě neodmítla, jasný? Jen… já se cítím špatně, protože je mi hrozně líto, že jí musím lhát o tom, jak jsme se seznámili na netu. O všech těch chatech, co jsme spolu vedli, si myslí, že byly se mnou, ale nebyly. Byly s tebou a s tebou.“ Ukážu obviňujícím prstem na tátu a na Eleanor. „Předmět doličný jedna a předmět doličný dvě.“

	Alespoň mají tu slušnost, že se tváří mírně rozpačitě. Což jim samozřejmě nevydrží dlouho. Eleanor se vzpamatuje jako první. „Na tom nezáleží, gege! Jsou to jen zprávy na chatu. Vsadím se, že si ani nepamatuje, o čem se mluvilo.“

	„Pamatuje. A jde o to, že to, co jste jí vy dva napsali, se od mého skutečného já liší tolik, že nevím, která verze se jí líbí.“

	Na to se táta začne smát.

	„Co je na tom k smíchu?“

	„Ach, synku. Očividně se jí líbí správná verze. Ta, kterou jsme vymysleli s Eleanor. To je moc dobrá verze, na kterou se každá holka nachytá.“

	„Díky, tati.“

	„Ta verze je dobrý úlovek,“ pokračuje. „Má rád matiku, chce zabezpečit rodinu, je dobrý materiál na manžela.“

	Podívám se na Eleanor. Samozřejmě že si táta myslí, že je to ideální chlap, ale Eleanor by měla vědět, jak to ve skutečnosti chodí. Ona ale jen pokrčí rameny a řekne: „Nedívej se na mě, gege. Snažila jsem se tátovi říct, že se doba změnila, ale já jsem jen bezmocné, nevinné dítě.“ A tak se na mě i podívá.

	„Hmm. Dobře. Půjdu se projít.“ Co chci, je jenom dlouhá sprcha. Ale jak znám svou rodinu, všichni budou celou dobu čekat před koupelnou.

	Venku zamávám na Fauziho a ostatní zaměstnance, kteří všichni kouří, a vyrazím pryč. Nejsem si úplně jistý, kam mám namířeno, jen vím, že nechci narazit na nikoho známého, a tak jdu dál od hlavní budovy rezortu. Asi bych měl být vděčný, že Osmá teta nebyla ve vile, aby se k výslechu připojila. Je to trochu divné. Obvykle bývá poblíž, zvlášť když táta probírá detaily zítřejšího uvedení aplikace. To je přesně rajón Osmé tety. Pokrčím rameny a vydechnu. Koho to teď zajímá? Proč vůbec myslím na Osmou tetu?

	Jdu po klikaté cestičce, dokud nedorazím k hranici rezortu, kterou vymezuje vysoká zeď, a pak začnu scházet po schodech dolů k pláži. Letovisko se pyšní několikakilometrovým pobřežím a v tuto hodinu je na písku a v chatkách stále ještě dost lidí. Sundám si sandály a dojdu až na kraj moře, vychutnávám si, jak mi písek protéká mezi prsty, a dívám se na vodu s pocitem, že mi někdo vyřízl vnitřnosti a zanechal ze mě prázdnou slupku. Dobře, to zní opravdu dramaticky. Asi mám přece jenom trochu talentu po tátovi.

	To byl ale den. Zavřu oči a vdechuju slaný vzduch. V duchu znovu vidím Sharlotinu tvář. Způsob, jakým se na mě dívala, když jsme si navzájem odhalovali osobní věci. Skutečné věci, ne povrchní kecy. Jaké to bylo, mít její ruku ve své, kam naprosto dokonale padla. A pak to zoufalství v její tváři, když jsem řekl, že jí musím něco prozradit. Hrudník se mi svírá, jako by se celá moje bytost svíjela rozpaky. Tak rychle se ode mě chtěla dostat pryč. Copak jsem si všechno špatně vyložil? Napadlo mě, že možná cítí totéž co já. Probírám se vším, co se dnes stalo. Hodina přípravy latté, když mě Lukmi požádal, abych dal ruce kolem Sharlot. Přísahal bych, že se ke mně tehdy naklonila a přitiskla se mi zády k hrudi. Pořád cítím svěží vůni jejích vlasů, které voněly po tropických květinách. Nebo se mi to jen zdálo? Možná jsem to byl já, kdo se k ní tiskl jako nějaký úchyl, a ona v duchu křičela! Ach bože, úplně vidím, jak kluci dělají takovéhle věci a myslí si, že je to romantické, zatímco holky buď obracejí oči v sloup, nebo panikaří a modlí se, aby je kamarádi přišli zachránit. Jak se ze mě mohl stát jeden z těch kreténů? Co ještě jsem špatně pochopil? Když jsem ji držel za ruku, opravdu umírala touhou dostat se ode mě pryč? ÁÁÁ!

	Jsem kousíček od toho, abych se rozběhl po pláži a přitom kvílel v tátově stylu, když vtom se ozve známý hlas: „Ahoj!“ Zvednu hlavu a vidím Sharlot samotnou.

	Skvělý. Ach jo. Moje hlava se právě rozhodla, že kvůli ní vybouchne, a ona tady je naživo. Proč je tady? Číňané/Indonésané nemají tendenci chodit na Bali na pláž, protože jsme posedlí tím se neopálit. Pak mi dojde, že je spíš Američanka než Indonésanka, a jestli jsou ty filmy aspoň trochu přesné, tak jí jde nejspíš o to, aby se opálila. V hlavě mi musí přestat tryskem létat myšlenky a místo toho, abych na ni zíral jako nějaký úchyl, mi má mozek napovědět, co říct!

	„Ehm.“ Asi bych měl říct něco trochu inteligentnějšího než „ehm“, ale v hlavě se mi objevuje jedno prázdné místo za druhým.

	„Jsi v pohodě?“ Sharlot si zastrčí vlasy za ucho. Mořský vánek je okamžitě rozfouká. Na jednu děsivou vteřinu se přistihnu, že se natahuji, abych jí je zastrčil zpátky, než se mé mysli podaří dohnat ruku a stáhnout si ji zpátky k boku.

	Přestaň… s… tím…

	Lehce zavrtím hlavou. „Jo, jsem v pohodě. Jen jsem se chtěl před večeří trochu projít. Vyčistit si hlavu.“ Když už mluvíme o hlavách, sklopím tu svou a pak vykročím, protože to poslední, co chci udělat, je znovu Sharlot znepříjemnit život.

	„Co bude dneska k večeři?“ zeptá se a srovná se mnou krok.

	Moje mysl se zaplétá do těch nejsložitějších uzlů a snaží se vymyslet vysvětlení, proč se Sharlot rozhodla jít se mnou. Vždyť jsem se jí na nic neptal, to ona se pro to rozhodla. Takže jsem si možná nakonec všechno nepřečetl špatně… Přece by se nepřipojila k člověku, který by jí byl odporný, na procházku po pláži, ne?

	„Myslím, že tady, ehm, v hotelu, bude něco tradičního z Bali s trochou Japonska. Nevím.“

	„Páni, balijský jídlo s japonskou příchutí. To zní mňa-
mózně.“

	„Jasně, jo.“ Žaludek se mi stáhl do velikosti vlašského ořechu a myšlenka na jídlo je teď nesnesitelná.

	Podívá se na mě a pak se zadívá někam na obzor. Přemlouvám se, abych na ni nezíral.

	„Proč jsi tady venku? Po dnešku musíš být unavená.“ Znělo to nahlas stejně trapně jako v mojí hlavě? Jak to, že jsem během pár minut zapomněl, jak se konverzuje?

	„Vlastně jsem ještě pořád dost nabuzená. Přičítám to tomu kafi. Nejsem zvyklá na to, co tu máte vy. Je to tak silný. Přísahám, že je v tom kokain nebo tak něco.“

	Tomu se zasměju. „Myslím, že když jsi vyrostla jen na Starbucksu…“

	„Páni, dobře, kávový snobe,“ odpálí bez ostychu. Zhluboka se nadechne a natáhne ruce nad hlavu. „Ale jo, vyrůstala jsem na Starbucksu a myslela si, že je to pravá káva. Nemám problém přiznat, že jsem se v tom pletla. Já… V poslední době jsem se pletla ve spoustě věcí.“

	Zdá se mi to, nebo je pohled, kterým se na mě v tu chvíli podívá, obzvlášť významný? Potřeboval bych absolvovat kurz o tom, jak rozluštit dívčí pohledy. 

	„Taky jsem se ve spoustě věcí pletl,“ řeknu. Nejradši bych to rozvedl a řekl jí, že jsem se pletl, když jsem ji soudil na základě našich chatových zpráv, ale co když jsem se nemýlil?

	Najednou se dlouze nadechne a řekne: „V tom opičím lese jsi mi chtěl něco říct…“

	A sakra. Všechno v mojí hlavě je vymazáno. Snažím se vzpomenout si na tu chvíli, kdy jsem se v prudkém návalu emocí rozhodl, že jí řeknu pravdu. „Ehm. Jo, to bylo jen… ehm, jo… ehm.“ Tehdy vypadala tak panicky. Co si asi myslela, že se jí chystám říct? Stejně na tom nezáleží. Nevím, co jsem si myslel. Nemůžu jí to přece říct před spuštěním OneLineru. Nevím, jak by mohla reagovat, ale asi to nebude zrovna šťastná reakce. Jistě, osobně je úžasná, ale její zprávy na chatu jsou samá spravedlnost, a to, co jsem udělal, rozhodně nebylo spravedlivé ani v nejmenším. Mohla by se rozhodnout, že se na to celé vykašle, řekne světu, že jsem ji podvedl, že ji moje rodina podvedla. Kdyby to udělala těsně před uvedením na trh, mohlo by nás to všechny zničit.

	„O nic nejde,“ řeknu po strašlivém mlčení.

	Vypadá zklamaně, ale pak vykulí oči, chytne mě za ruku a škubne s ní, abych se schoval za nedalekou převlékací kabinu.

	„Co se děje?“

	Naznačuje mi, abych mlčel, a ukazuje do dálky, kde na pláži zahlédnu dvě postavy. Dvě ženy. Zamračím se na jejich siluety. Mají snad pro mě něco znamenat?

	„Co…“

	„To je moje máma,“ zasyčí Sharlot. Nevím, proč se obtěžuje mluvit tichým hlasem; jsme moc daleko na to, aby nás mohly slyšet. Jako by poznala, na co myslím, mě gestem vyzve, abych ji následoval. Pořád přikrčení se blížíme k těm dvěma postavám tak nenápadně, jak jen to jde, což nejspíš vůbec není nenápadné. Naštěstí si nás Sharina máma a její kamarádka nevšimnou. Šplouchání vln zakrývá jakékoli kroky a brzy jsme tak blízko, jak jen můžeme být, abychom přitom zůstali skrytí. Stojíme za velkým kamenem a já si odhrnu vlasy z obličeje, zatímco Sharlot vykukuje zpoza skály. Proč se vůbec schováváme? Sharlot vedle mě najednou ztuhne a tiše zalapá po dechu. Zvědavost mě přemůže a já vykouknu nad její hlavu.

	Překvapeně vydechnu.

	Sharlotina máma se líbá s tou druhou ženou.

	„Aha. Ehm…“ Nemám tušení, co říct. Zhluboka se nadechnu a zadržím dech na tu nejdelší dobu. Polibek pokračuje celou věčnost. Civilizace se budují a rozpadají se zase v prach a nové je stihnou nahradit za tu dobu, než se od sebe ženy odtáhnou. A když se tak stane, moje mysl zkratuje, protože zahlédnu tvář té druhé ženy.

	Je to Osmá teta.


KAPITOLA 23 

	Sharlot

	George mě chytí za ruku a já si uvědomím, že nahlas šeptám: „Panebože,“ a jsem čím dál hlasitější. Přitisknu si ruku na pusu a zírám na George s široce rozevřenýma očima. On mi to oplácí podobným pohledem, pusu má otevřenou. Zběsile na sebe gestikulujeme a bezhlučně křičíme za svou skálou. Žádná slova ze mě nevypadnou, ale myslím, že rozhovor se nese v duchu: 

	Do prdele?! 

	Já vím! 

	Co to sakra je? 

	JÁ VÍM! 

	CO BUDEME DĚLAT? 

	TO NEVÍM! 

	AAAAAHHHHHH! 

	AAHGSFHGASJSH! 

	V jednu chvíli se rozhodneme, že nás máma a Georgeova Osmá teta nesmí chytit, a tak spěcháme z pláže a šplháme po kamenných schodech zpátky do hlavní budovy letoviska. Jakmile jsme dostatečně daleko od pláže, abychom už neviděli ani záblesk písku, zastavíme se a popadáme dech.

	Teprve tehdy si uvědomím, že se držíme za ruce. Kdy a jak se to stalo? Kdo koho chytil za ruku? George si to zřejmě uvědomí ve stejnou chvíli a vytrhne mi svou ruku, jako by se moje prsty proměnily v hady, což mi velmi lichotí. Ne, nelichotí. Snažím se nedat najevo, jak moc mi to vadí. A vůbec, máme tu naléhavější problém.

	„Panebože,“ řeknu znovu. Mám pocit, že bych asi měla říct něco inteligentnějšího, ale vážně, panebože.

	„Věděla jsi, že tvoje máma je…?“

	Něco na tom, jak zaváhá, mi zajede po kůži. „Můžeš říct ‚lesba‘, Georgi. Nebo bisexuální.“ Ta slova ze mě vypadnou mnohem jízlivěji, než jsem zamýšlela, takže se málem omluvím. Skoro.

	Ušklíbne se. „Promiň, nechtěl jsem – chci říct, já jen. Já ne…“

	Vypadá, že je mu to tak líto, že trochu splasknu. „To je v pohodě. Ne, nevěděla jsem to. Vždycky jsem předpokládala, že moje matka je heterosexuálka.“ Ta slova mě spalují pocitem viny. Proč jsem předpokládala, že je máma heterosexuálka? Teď, když se nad tím zastavím, mi to připadá jako vážné nedopatření, domněnka, kterou jsem vyslovila, protože jsem heterosexuální já, a proto jsou heterosexuální i všichni ostatní. Líný, škodlivý předpoklad. Vždyť jsem dokonce předpokládala, že se jí líbí Georgeův táta! Proč musím mít u všech heteronormativní předpoklad? Na tomhle rozhodně musím zapracovat. Přivřu oči. Tohle uvědomění nějak všechno změnilo. Když si vzpomenu na své interakce s mámou, všechny jsou jinak zabarvené, všechny jsou přerámované jiným významem.

	George se tváří stejně otřeseně jako já a pak mi dojde, že musí být taky pěkně překvapený, protože na pláži nebyla jenom máma. „Jsi v pořádku?“ zeptám se.

	Zírá na mě. „Jo. Jen trochu otřesený.“ Odmlčí se a vypadá zamyšleně. „Je to hloupý, ale právě přemýšlím nad vším, co jsem si myslel, že o Osmý tetě vím, a uvědomuju si, že jsem o ní nevěděl vůbec nic. Nikdy se nevdala, víš. Vždycky jsem si myslel, že je to proto, že nikdy nepotkala žádnýho muže, který by pro ni byl dost dobrý.“

	„No, to je asi taky pravda,“ řeknu.

	Zasměje se. „Jo.“ Zaváhá. „Myslím, že za ni mám opravdu radost, ale taky jsem z toho dost smutný.“

	„Proč smutný?“ vyštěknu okamžitě. Je smutný, protože si myslí, že jakákoli jiná sexuální orientace než hetero je méně než legitimní?

	„Protože to tady není dovolené, Shar,“ řekne tiše. „Na místech, jako je Bali nebo Jakarta, to není tak hrozné, ale v provinčnějších oblastech, jako je Aceh, za to můžeš dostat třeba výprask rákoskou. A ani v Jakartě to lidi většinou nepřijímají. Kdyby se na to přišlo, stanou se z nich vyvrhelové společnosti.“

	Aha. Exploduje ve mně malá hvězdička a všechno se rozbije. Byl tohle důvod, proč se máma celé ty roky nechtěla do Indonésie vrátit? Vzpomenu si, jak jsem ji odsuzovala za to, že mi něco zatajila, že nechtěla o Indonésii mluvit, a udělá se mi nevolno z toho, jak jsem byla krutá. Předpokládala jsem, že se sem nechce vrátit, protože má pocit, že to tu pro ni není dost dobré. Tak moc jsem se mýlila. Nemám ponětí, absolutně žádné, jaké to je žít na nějakém místě a vědět, že to, kým jste, vás může dostat do vězení. Ta dusivá tíha.

	Pravda je, že máma není jen moje máma, ale osobnost. Jak to, že mi trvalo tak dlouho, než jsem to pochopila? Vždycky jsem ji vnímala jen jako svou matku, osobu, jejíž život se točí kolem mého. Jak sobecký, spratkovský způsob, jak přemýšlet o jiné lidské bytosti. Ona má svůj vlastní příběh, který se mě vůbec netýká. Příběh, který je srdcervoucí.

	„Ach bože.“ Klesnu na zem a zabořím obličej do dlaní. Nejasně cítím Georgeovu ruku na svém rameni a její váha je tak uklidňující, že než se stihnu zastavit, opřu se o něj a položím si hlavu na jeho rameno. Ztuhne. Na strašný okamžik mě napadne, jestli se mě nechystá odstrčit, ale pak mi položí ruku kolem ramen a já se trochu rozsypu, jen trochu.

	„Celou tu dobu s sebou táhla tuhle tíhu,“ zašeptám.

	„Jo,“ řekne George tiše. „Obě dvě.“

	„Myslíš, že možná proto opustila Indonésii a už se nikdy nechtěla vrátit?“ Můj hlas je rozbolavělý zoufalstvím. Nemůžu si pomoct, ale vzpomenu si na každou neuváženou poznámku, kterou jsem prohodila, na každý osten, který jsem jí zabodla do brnění, protože jsem byla tak naštvaná kvůli její neochotě říct mi o Indonésii.

	„Možná? Nejspíš? Nevím, nemůžu předstírat, že vím, jaký to je žít na místě, které nepřijímá…“ Jeho slova přeruší přerývaný povzdech. „Bože, celou tu dobu, Osmá teta…“

	„Chovala jsem se k ní tak hrozně, byla jsem děsná,“ sténám pořád dokola a George přikyvuje, pevněji mě drží a říká mi, že je to v pořádku, že je čas, abych to mámě vynahradila, že ví, že jsem jí nechtěla ublížit, a tak dále a tak dále. Celou dobu, kdy se tím propadám, mě George drží pohromadě, pevně mě objímá a nenechá mě rozbít se na tisíc kousků. Šeptá mi do ucha. „To je v pořádku“ a „Budeš v pořádku“ a tucet dalších slov, která v tuhle chvíli neznamenají nic a zároveň všechno.

	„Kdybych tak mohla něco udělat. Ukázat jí, že to vím a že ji pořád miluju a že je mi to líto. Kéž bych mohla vědět, čím si prošly, když byly mladší. Říkala, že byly nejlepší kamarádky. Přišli na to… přišel na to někdo a máma musela odejít?“ Každá možnost je děsivá. Máma, tehdy teprve teenager, musela utéct z jediného domova, který kdy znala. Musela opustit svou přítelkyni. A přes to všechno dokázala vytvořit dobrý život pro sebe i pro mě. Z hloubi tohoto hrozného poznání se vynořuje nově objevený pocit – obdiv. Moje máma je tak trochu drsňačka.

	Připadá mi, jako by uplynulo několik hodin, než přestanu vyšilovat a jsem schopná znovu zvednout hlavu a podívat se světu do očí. Jsem zmatená. Připadám si jako malé dítě, které potřebuje mámu. Otočím se na George a uvědomím si, že naše tváře jsou od sebe vzdálené jen pár centimetrů. Všechno ve mně je tak rozdrásané, že se při pohledu na něj málem znovu rozbrečím, protože tady je kluk, kterému jsem nedělala nic jiného, než že jsem mu lhala, a je tak neskutečně těžké se na něj dívat, když je takhle blízko, když vidím, jak jeho oči nejsou černé, jak jsem si myslela, ale nejhlubší, nejteplejší hnědé. Když vidím ty nejmenší pihy rozprášené na jeho nose, když vidím malou jizvu těsně pod jeho levým obočím. Je to jako číst mu ve tváři jeho životní příběh, a to je příliš. Takhle zblízka se nedokážu přimět k tomu, abych ho nenáviděla. Možná ho ani nedokážu nenávidět, ani když si vzpomenu na naše zprávy z chatu, ani tehdy ne.

	Stojí mě hodně úsilí odvrátit pohled. Ale stejně to udělám, protože je toho na mě moc. „Já… ehm.“ Můj hlas je trhaný a ochraptělý a já ho sotva poznávám. Odkašlu si a zkusím to znovu. „Měla bych se jít připravit na večeři. Ty bys měl taky.“

	Ty bys měl taky. Můžu znít ještě víc otravně?

	Přikývne a mírně se na mě usměje. „Jo.“ Pořád ještě se držíme za ruce, když vstáváme. Začnu ruku odtahovat, ale zarazím se. Protože… nechci. Chci se s ním dál držet za ruce, což je velmi divné a vůbec to není tak, jak by to mělo být.

	George je asi příliš velký gentleman na to, aby mou ruku pustil, když se ho tak očividně držím, a tak se ruku v ruce vracíme k vilám. Srdce mi buší tak silně, že jsem si jistá, že cítí, jak mu moje ruka pulzuje v té jeho, ale nic neříká. Kradmo se na něj podívám, přemýšlím, co si myslí, přemýšlím, co bych měla říct mámě, přemýšlím, jak moc se věci mohou během jediného dne změnit.

	„Řekneš něco tetě?“

	George vypadá zamyšleně. „Myslím, že ne,“ odvětí nakonec. „Není to moje tajemství, abych ho mohl prozradit, a nevím, jak moc by jí bylo příjemné o tom se mnou mluvit. Chci, aby věděla, že bych ji podpořil, kdyby se přiznala, ale nevím, jak to udělat, takže… jo. A co ty?“

	„Jsem opravdu rozpolcená. Vím, jak to myslíš, že to není moje tajemství, které bys mohl odhalit, ale znám svou mámu. Když s tím nepřijdu, ona sama s tím nepřijde nikdy, a představa, že by si to nechala pro sebe, je…“ Dech se mi uvolní v rozechvělém vzdechu a oči se mi naplní slzami. „Myslím, že dneska nemůžu jít na tu velkou večeři.“ Pomyšlení na to, že bych se měla postavit jeho bratrancům, tetám a strýcům, je vyčerpávající.

	Čekám, že mi George řekne, že musím, že se lidé budou divit, proč tam nejsem, ale on místo toho řekne: „Jo, já taky ne.“

	„Mám všem říct, že jsem se konečně otrávila jídlem, na což všichni čekali?“

	George se zasměje. „Dobře. Co kdybychom měli oba rýmu v břiše…?“

	„Rýmu?“ Musím se zlomyslně kousnout do spodního rtu, abych se nerozesmála.

	„Je to hezčí než říkat průjem!“ zahalasí George. „Každopádně všem řeknu, že jsme po dnešních aktivitách trochu vyčerpaní a chceme být zítra svěží a čilí, takže dnešní večeři vynecháme. A pak…“ Zhluboka se nadechne. „Co kdybychom si my dva dali nějaký pravý balijský jídlo? Jen my dva. Žádný kamery. Žádná sestřenice ani otravná mladší sestra.“

	„To zní skvěle,“ vyklouzne mi dřív, než si uvědomím, co říkám. A myslím to vážně. Bože, jak já to myslím vážně. Nic nezní líp než klidná večeře s Georgem. Úsměv se mu roztáhl na celou tvář, takže vypadá tak na pět let. Je tak roztomilý, že ho málem políbím. Skoro.

	„Dobře, zařídím řidiče a řeknu tátovi, že nepůjdeme na večeři. Sejdeme se tady za deset minut?“

	Přikývnu. 

	Stiskne mi ruku. „Budeš v pohodě, Shar.“

	Líbí se mi, jak vyslovuje moje jméno, jak ho v ústech proměňuje v měkké a sladké. A když dorazíme k mé vile, něco překoná všechny otázky a hlasy v mé hlavě a já se postavím na špičky a políbím ho na tvář dřív, než se stihnu zamyslet. Výraz překvapení na jeho tváři je tak potěšující, že si nemůžu pomoct a musím se usmát. Pak řeknu: „Uvidíme se později!“ a vklouznu dovnitř. Opřu se o dveře a zhluboka se nadechnu. Bože, to byl ale den.

	„Usmíváš se doširoka jako Joker,“ poznamená Kiki z gauče v obýváku, kde surfuje po televizních kanálech. „Hádám, že to má něco společného s princem Georgem, nemám pravdu?“

	Zbavím se úsměvu a Kiki záměrně ignoruju. Jdu do koupelny, abych se osprchovala a připravila na večer s Georgem.


KAPITOLA 24

	Sharlot

	Nevím, co jsem čekala, když George řekl místní balijské jídlo, ale ať už to bylo cokoli, realitě se to ani zdaleka nepřibližuje. Restaurace, do které mě zavede, Warung Babi Guling Pak Malen, je rozpálená bouda připomínající skladiště plné lidí. Je ještě opravdu brzy – sotva šest hodin, ale je tu hlava na hlavě. Sedáme si k dlouhému stolu s dalšími pěti lidmi, kteří jsou příliš zaneprázdněni hovorem mezi sebou, než aby nám věnovali pozornost, a George se mě ptá, jestli souhlasím s tím, aby objednal jídlo. Přikývnu a jsem vděčná, že bude objednávat on. Nechci znít jako úplná princezna, ale jsem tu tak trochu mimo svůj živel.

	Když George zadává objednávku na něco, co zní jako obscénní množství jídla, ozve se výkřik Awas!, což znamená „Pozor!“, a restaurací projdou čtyři muži, kteří nesou na rožni napíchnuté celé pečené prase. No sakra. S otevřenou pusou sleduju, jak tu obrovskou věc táhnou do zadní části restaurace, kde ji skupina žen s překvapivou efektivitou porcuje na části.

	Jídlo přichází jen pár minut poté, co George zadá naši objednávku – talíře s rýží, na kterých se vrší šťavnaté kousky vepřového masa, smažené zelené fazolky, vepřové škvarky, křupavá zlatohnědá vepřová kůže, vepřové satay a samozřejmě speciální domácí směs chilli Pak Malen. Vedle pokrmů nám postaví dvě ledové láhve naplněné tmavě hnědým nápojem. George si dokonce objednal další talíř s plátky vepřové kůže.

	V tomhle horku se úplně rozpouštím, a tak si jednu z lahví beru. Na etiketě je napsáno Teh botol, což v doslovném překladu znamená „lahvový čaj“. To je ale nudný název. Napiju se a… no ne! Takhle dobrý čaj jsem ještě nikdy neochutnala, vážně. Je neskutečně silný, nádherně sladký a tak voňavý, že mám pocit, jako bych pila jasmínové květy.

	George si musel všimnout mého výrazu, protože se zasmál a řekl: „Já vím, že jo? Teh botol je nejlepší. Nemám ponětí, co do něj dávají.“

	Naberu si malou lžičku rýže, odkrojím kousek vepřového a dám si ho do pusy. Svatá prostoto, prsty na nohou se mi ze samé chuti zkroutily a lžíci i vidličku svírám tak pevně, že se mi okraje bolestivě zarývají do dlaní.

	„Dobrý, co?“

	„Moc dobrý.“ Zakousnu se do vepřové kůže a ta je křupavá jako bramborové lupínky, slaná a sladká zároveň. „Panebože.“

	„Prase při pečení neustále polévají kokosovou vodou, proto je kůže sladká.“

	Zavřu oči a zhluboka se nadechnu. Jistě, cítím vůni karamelizovaného kokosu spolu s masitou šťávou z vepřového. Jsem ráda, že George napadlo objednat talíř navíc, protože je do sebe házím jako chipsy. Teprve když je můj talíř úplně uklizený, přestanu se cpát na tak dlouho, abych se mohla s Georgem bavit.

	„Omlouvám se za to. Obvykle se při jídle chovám jako dáma.“

	„Chceš říct, že obvykle nejíš jako medvěd, který se právě probral z hibernace?“

	„No, od tebe to sedí,“ vystřelím zpátky a podívám se na jeho vlastní prázdný talíř. „Dojedl jsi dřív než já.“

	„No jo, víš, já vlastně jím jako medvěd, který se právě probral z hibernace. Je to nedílná součást toho, že jsem zdravý dospívající kluk.“

	Mezi nás se položí talíř s vepřovými škvarky. „Čerstvě usmažené,“ říká servírka. „Pro George Tanuwijayu a jeho první lásku.“ Mrkne na nás a odejde, než stihnu cokoli říct.

	Ani jeden z nás chvíli nepromluví. Pak pokrčím rameny a strčím si do pusy kousek škvarku. Okamžitě toho lituju, protože, sakra, je to horké. „Au, au, au!“ Skousnu ho mezi zuby a nadechnu se a vydechnu, zatímco si rukou zakrývám ústa.

	„Jako dáma,“ podotkne George a usmívá se.

	Když škvarek konečně dostatečně vychladne, strčím si ho zpátky do pusy. Celá ústa mi zaplní pikantní vepřové umami. „Páni, tak jo, rozmyslela jsem si to. Kůže není na tomhle jídle to nejlepší. Škvarky rozhodně ano.“

	George přikývne a kousek rozžvýká. „Věděla jsi, že vepřové škvarky nemají žádné uhlohydráty a mají vlastně dost vysoký obsah bílkovin?“

	Nemůžu si pomoct a hlasitě si odfrknu.

	„A zjistilo se, že vepřový tuk je dobrý pro vývoj mozku. Má vysoký obsah DHA – omega-3 mastné kyseliny, kterou doporučují těhotným ženám ve velkých dávkách.“

	„Georgi,“ řeknu a nakloním se k němu.

	Jeho tvář zvážní a on se také nakloní blíž.

	„To je tak sexy. Pověz mi ještě něco o omega-3 mastných kyselinách.“

	Chvíli je ticho a pak se rozesměje. Směje se tak, jak jsem ho ještě nikdy neviděla. Celé jeho chování se změní, široká ramena se mu chvějí, obličej se mu rozzáří jako východ slunce. Překvapí mě, jak těžké je pro mě teď od něj odvrátit zrak. Nejspíš je to těmi endorfiny z jídla a sladkých nápojů.

	Po zaplacení se vracíme k autu a George požádá řidiče, aby se vrátil do hotelu. Pomyslím na to, že se vrátím do vily a budu sama, zatímco všichni ostatní se ještě druží u obrovské rodinné večeře, a sevře se mi žaludek. „Nemůžeme vlastně jet někam jinam?“ ptám se.

	George se na mě nechápavě otočí. „Vážně? Zítra brzo vstáváme. Co chceš dělat?“

	„Nevím. Jen se mi nechce zpátky.“

	Musel si v mém výrazu všimnout něčeho drsného, protože požádal řidiče, aby nás odvezl někam jinam. Napadne mě, že možná není dobrý nápad nechat se od kluka, kterého jsem tak nějak teprve začala poznávat, odvézt někam, kde to neznám, když jsem v cizí zemi, a poplácám svou tašku přes rameno, abych se ujistila, že tam mám ještě sprej s deodorantem. V nouzi by to byla výborná náhrada pepřáku.

	Asi po dvaceti minutách jízdy auto zastaví před něčím, co vypadá jako garáž.

	„Hm…“ Tak jo, teď už opravdu začínám pochybovat o svých životních rozhodnutích. Na ceduli obchodu stojí: Půjčovna skútrů a motorek Uluwatu. Po tváři se mi rozlije úsměv. Nikdy by mě nenapadlo něco takového dělat. Když o tom tak přemýšlím, nikdy by mě nenapadlo, že George – narozený a vychovaný ve městě a celý život vozený v autě s šoférem – bude taky chtít jezdit po Bali na skútru. Vždyť jeho „koníček“ je matika, proboha.

	Vcházíme dovnitř a George rychle mluví indonésky na prodavače, než se otočí ke mně. „Ptá se, jestli jsi už někdy jela na skútru nebo na motorce.“

	„Aha, hm. Ne.“ Vím, že je to hloupost, ale když to řeknu, mám pocit, jako bych přiznávala nějakou povahovou vadu nebo tak něco. Rozhodně to pro mě znamená minusové body.

	Prodavač si mě prohlédne a pak řekne anglicky: „Promiňte, slečno, ještě vám není osmnáct, skútr neřídíte. Vy dva si prostě půjčte jeden, v pořádku?“

	„Cože?“ vyhrknu. „V žádném případě, to není v pořádku. Proč, sakra, nemůžu jezdit na skútru sama?“ 

	„Promiň, cizím teenagerům se nepůjčují. Když se zraníte, zodpovědná bude moje firma. Půjčuju jenom jemu.“

	V tu chvíli už jsem příliš nacpaná sacharidy, cukrem a vepřovým, než abych udělala něco jiného, než pokrčila rameny a řekla: „Fajn.“ 

	Oba dostaneme helmu a já se tu svou snažím zapnout jako naprostý začátečník. George ke mně přistoupí a zeptá se: „,Mohu?“

	Mohu.

	Srdce se mi maličko sevře, jak staromódně to zní. Beze slova přikývnu a on vezme za řemínky helmy. Jeho obličej je tak blízko mého, že netuším, kam se mám dívat. Pořád se dívám jinam a pak zase zpátky a snažím se nedat najevo, že obdivuju jeho tvář. Zblízka vypadá ještě líp, než má právo vypadat. Obočí má husté a rovné, takže působí trochu přísně, trochu starší. A čelist má tak silnou, podobnou kapitánu Amerikovi. Až na to, že je to Asiat.

	Spona zacvakne a vytrhne mě z chlípných myšlenek. Prakticky od něj odskočím, jako bych se popálila. George vypadá trochu zaskočeně – kdo by se mu divil –, takže se zaměstnávám tím, že se dívám všude kolem sebe, jen ne na něj.

	Teprve když George zaplatí a asistent přiveze skútr, uvědomím si něco opravdu, ale opravdu trapného: budu George muset obejmout kolem pasu.

	Aha. To zjištění ve mně vybuchne jako supernova. Najednou mě pálí každá část těla, od hloubi břicha až po konečky prstů. Jsem si jistá, že mé obvykle bledé tváře jsou teď křiklavě červené.

	Nech toho, Shar. Je to jen kluk. Dobře, technicky vzato je ve tvém věku, a proto není dítě. Ale podívej se na něj! Vypadá tak nějak dětsky, s tou oholenou bradou a těma svýma velkýma medvídkovskýma očima, s tím úhledným účesem a překvapivě širokými plaveckými rameny a hranatýma svalnatýma rukama a… hmm. Dobře, technicky vzato není ani trochu jako dítě. Ale pořád je to nerd. O omega-3 mastných kyselinách DHA mluvil, jako by šlo o konverzaci u večeře. Budeš objímat nerda.

	Sexy nerda.

	Ach jo, tohle je beznadějné. Počkat, já vím, co to je. To jsou zase moje hloupé pubertální hormony. Jasně. George se mi vlastně nelíbí. Je to jenom kvůli nějakým žlázám.

	Pomalu se nadechnu. Drahé žlázy: prosím, přestaňte žlázovat. Dobře. Mám to pod kontrolou. Stačilo jen identifikovat problém, tj. moje hormony, a teď, když jsem si toho vědoma, to můžu úplně ignorovat.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se George a nasedne. Otočí klíčkem a motor skútru se s vrčením rozběhne.

	Vyklouzne ze mě malé šeptavé zasténání. Vypadá na tom sexy! PŘESTAŇ, ŽLÁZO.

	Musel si špatně vyložit mé zaváhání, protože se na mě znovu usměje a řekne: „Neboj, jezdím bezpečně.“

	Což by nemělo být sexy, ale tak nějak je. Tohle je beznadějné. Znovu se pořádně nadechnu a pomalu se vydám ke skútru. Když přehoupnu nohu přes zadní sedadlo, polknu tak hlasitě, že se vsadím, že to George uslyší i přes zvuk motoru. WTF? Kterou část slova být v pohodě moje tělo nepochopilo? Přestaň slintat /potit se / dělat cokoli, co zahrnuje nějaké sekrety!

	Chvíli tam sedíme a pak se George otočí a řekne: „Ehm. Měla by ses mě držet.“

	„Jasně.“ Musím vědomě nařídit svým rukám, aby se zvedly a objaly ho kolem pasu. Jak daleko mám jít? Nepodaří se mi vymyslet odpověď, a tak ho obejdu celého a spojím prsty vepředu. Skvělé, teď je celé mé tělo přitisknuté k jeho zádům. Můj další nádech je tak roztřesený, že mě nutí ke kašli. George se pohne a já přísahám, že cítím, jak se mu na zádech hýbe každý sval, jeho kůže je horká a já si to celé dobře uvědomuju.

	„Tak jedeme,“ řekne a vyhoupne nás z garáže.

	Ve chvíli, kdy vyjedeme na silnici, se mi z hlavy vytratí všechny myšlenky na to, jak trapně blízko George sedím. Do tváře mi fouká slaný mořský vzduch a já na pár okamžiků zavřu oči a dovolím si jen tak si vychutnávat pocity ze všeho. Vrčení skútru, vítr ve vlasech, pocit rychlosti, Georgeovy tvrdé břišní svaly…

	Ne. Ošklivý mozek. Zlobivý.

	Znovu otevřu oči a zjistím, že nás George odvezl z hlavní silnice a teď jedeme po malé silničce, která vede podél útesů s výhledem na nedotčenou pláž. Páni. Tentokrát se mi uvolní celé tělo. Je nemožné se neuvolnit, když se mi naskytne ten neuvěřitelný výhled – jemný písek tak žlutý, že vypadá jako něco, co by nakreslilo dítě, voda hluboká jako safír a kolem nás rozsáhlá tropická džungle. Tak odlišné od kalifornských pláží. Mnohem nezkrotnější a kouzelnější.

	Nevím, jak dlouho pojedeme – úplně jsem se ztratila v tomto okamžiku. Ale když konečně zastavíme, s leknutím si uvědomím, že jsem si opřela hlavu o Georgeova záda. Ajaj. Škubnu sebou, jakmile motor zhasne, a prakticky se ze skútru seškrábu. Když vstanu, očistím si oblečení od neviditelných žmolků, abych se vyhnula Georgeovu pohledu.

	„Jsme tady,“ řekne a sundá si helmu. 

	„Co je tady?“

	„Chrám Uluwatu.“ Ukáže do dálky, kde se útesy stáčejí do konzoly. Na samém vrcholku útesů přímo nad tříštícími se vlnami stojí pagoda.

	„Páni.“ Je to kouzelné. Jako z fantasy románu.

	„Je to moje nejoblíbenější část Bali,“ řekne George, opře se o zábradlí a zadívá se na chrám. „Mohli bychom jít blíž, ale tam je vždycky obrovský nával. Okolí proměnili v turistické místo s restauracemi a představeními tance kecak.“

	„Co je to tanec kecak?“

	„To je balijský ohňový tanec. Myslím, že zítra má být na tom uvedení.“

	„Super, už se nemůžu dočkat, až to uvidím.“ A opravdu to myslím vážně, s nulovým sarkasmem, což překvapuje i mě. Na Bali prostě něco je. Podívám se na George, který hledí na chrám, zářivě oranžový západ slunce mu zbarvuje obličej do ohnivě rudé barvy, a pak se zadívám zpátky na neuvěřitelnou scenérii přede mnou. Něco mě přemůže a vytáhnu z tašky tablet. „Nebude vadit, když si budu chvíli kreslit?“

	George vypadá mile překvapeně. „Jasně že ne.“

	Nedaleko najdeme lavičku a posadíme se. Udělám si co největší pohodlí a sednu si se zkříženýma nohama, abych si mohla tablet položit na klín. Nejdřív si říkám, že bude trapné, když mě George bude pozorovat, jak to dělám, ale jakmile nakreslím první tah, nechám všechno váhání za sebou a ztratím se v prázdné stránce. Zatímco skicuju, povídáme si s Georgem o ničem a o všem. Poslouchám ho jen napůl, ale nějak mě uklidňuje, když ho slyším mluvit o náhodných věcech – jak přehnaně se chová jeho rodina, jak se učí vařit od babičky, jak je nadšený, že Eleanor dostane telefon, i když si není jistý, jestli je internet na Eleanor připravený. Některým věcem se směju, u jiných soucitně mručím a taky mu vyprávím všechno možné.

	„Nikdy jsem si nerozuměla s mámou,“ řeknu a je překvapivé, jak lehce mi ta slova vycházejí z pusy. „Když jsem byla malá, ptala jsem se jí na všechno možné o Indonésii, a ona mi na to nikdy nechtěla odpovědět. Tak mě to štvalo, že jsem se rozhodla ji od sebe odstrčit. Nikdy jsem se nepozastavila nad tím, proč o Indonésii nechtěla mluvit.“ Povzdechnu si a vzhlédnu od tabletu, ale George se při pohledu na mě trochu usměje a já cítím, jak mě hřejí tváře. „Cože?“

	„No, soustředili jsme se na to špatný, což je pochopitelný, vzhledem k tomu, že na celý situaci a nedostatku práv LGBTQ je tu tolik špatnýho, ale je tu i spousta dobrýho. Když se nad tím zamyslíš, tak je to tak nějak… opravdu zatraceně sladký. Tvoje máma a Osmá teta se do sebe zamilovaly už jako teenagerky a nesly si to s sebou asi navždycky. Teď je jim kolik, skoro čtyřicet?“

	„Prastarý,“ řeknu.

	„Jo, úplný dinosauři. A přesto jsou do sebe pořád zamilovaný. Není to romantický? Jejich příběh má šťastný konec, Share. Navzdory tomu, že všechno ostatní se staví proti nim. Dokázaly to. Po tom všem se znovu našly.“

	Srdce mi zaplaví teplo a obklopí celou mou bytost. Do očí se mi hrnou slzy. Má pravdu. Tolik jsem se soustředila na to špatné, že jsem zapomněla na to nejdůležitější, a to, že se mámě a Osmé tetě podařilo znovu se najít. Ten polibek, který si dnes daly… Usměju se, když si vzpomenu na celou tu historii, která se za ním skrývá. Kdo by si pomyslel, že moje přísná, přehnaně ochranitelská matka může mít za sebou tak šíleně romantickou, vzdorovitou a nebojácnou lásku?

	Slunce už zapadlo, když dokončím kresbu, a oba si ji beze slova prohlížíme. Nebyla jsem si jistá tím, co nakreslím, dokud to nebylo nakreslené, a teď je to tady. Chlapec a dívka na pláži, držící se za ruce před planoucím západem slunce. Dívám se, jak si George prohlíží mou kresbu, a pak se podívá na mě a překleneme elektrickou vzdálenost mezi námi. Naše ústa se setkají, jeho rty se poddají mým. Obklopí mě jeho úžasná, čistá vůně a já mu obtočím ruce kolem krku, potřebuju ho na sobě cítit víc. Naše ústa se pohybují jako vlny narážející do útesu a já v tu chvíli vím, že ať se stane cokoli, na tohle nedokážu zapomenout ani na druhém konci světa.
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KAPITOLA 25 

	Sharlot

	Když se druhý den ráno probudím, naše vila se hemží lidmi. Kadeřníci, vizážisté, manikéři a něčí asistentka, která drmolí pokyny směrem k mámě. Taky je tu někdo, kdo přivezl krabice s jídlem, protože si samozřejmě vícero lidí domluvilo rozvoz, takže každý dostupný povrch je pokrytý různými potravinami a líčidly a kadeřnickými pomůckami a papíry, které jsou nejspíš itinerářem na celý den. Kiki si nechává udělat účes. Když mě zahlédne, jak se plížím do obývacího pokoje, řekne něco jednomu z maskérů a hned mě odvedou k židli vedle její a usadí mě do ní.

	„Á, přítelkyně,“ řekne žena, pravděpodobně vizážistka. 

	„Jsme v jednadvacátým století, pořád ještě o lidech mluvíme jako o ‚přítelkyni‘?“ vybafnu na ni uštěpačně. Včera v noci se mi nepodařilo usnout, po tom neuvěřitelném polibku.

	„Promiň, drahoušku,“ řekne a vůbec se netváří, že je jí to líto. „Ale takhle se ti říká. Bude ještě chvíli trvat, než se tě lidi naučí vnímat jako osobnost.“ Prohlíží si mou tvář ze všech stran a řekne: „Krásná. Vím přesně, jaký udělat look.“

	„Chci říct, že se umím nalíčit sama…“

	„Takhle ne, to neumíš, zlatíčko,“ řekne maskérka a už mi nanáší na obličej podkladový krém.

	„Věř mi, nech se nalíčit profesionálně,“ zamumlá Kiki. „Jinak budeš na fotkách vypadat hrozně fádně. Na profesionálním líčení je prostě něco, co se mi nedaří, ať se snažím sebevíc.“

	Zachytím mámin pohled v zrcadle, když prochází kolem. Zastaví se, aby mi dala pusu na temeno hlavy. Málem vyskočím ze židle a obejmu ji. Chci jí říct, že to vím a že bychom si měly o všem promluvit.

	„Dobré ráno, drahá. Cítíš se dnes ráno lépe?“ ptá se.

	Chvíli mi trvá, než si vzpomenu, že jsem včera večer údajně měla otravu z jídla. „No jo. O hodně. Vzala jsem si ty prášky s aktivním uhlím a udělaly zázraky.“

	Máma se na mě usměje. „To je dobře!“ Otočí se a odchází, ale já na ni zavolám a ona se na mě s očekáváním obrátí.

	Nemůžu se jí teď zeptat na nic z toho, na co bych se jí zeptat chtěla, ne když jsou všichni kolem, takže po významné pauze pokrčím rameny a řeknu: „Nic. Vypadáš skvěle.“

	Rozzáří se a odejde. Opravdu vypadá skvěle. Mladší, živější. Přítomnější, jako by posledních pár let byla jen přízrakem svého skutečného já a teď se vracela k životu. Opravdu jsem toho z ní tolik propásla. Je toho tolik, o čem bychom si mohly povídat. Ale později, ne teď. 

	„Nemrač se, drahá,“ řekne maskérka. „Uvolni čelo, prosím.“

	Snažím se na ni po takovém vyrušení nemračit. Pípne mi telefon.

	George [08:12]: Snídaně? 

	Celé tělo mi zčervená.

	George [08:12]: V bufetu mají vafle na objednávku.

	Sharlot [08:13]: To je hrozně lákavý, ale nemůžu. Přepadla mě rota maskérů.

	George [08:14]: Aha, jasně. Na to jsem zapomněl. El se vydala do vily Osmé tety, aby se taky nechala nalíčit.

	Sharlot [08:15]: Máš štěstí, že si nemusíš nechat udělat účes a mejkap, protože jsi kluk.

	George [08:15]: Myslíš proto, že jsem od přírody nádherný?

	Sharlot [08:16]: Ehm…

	George [08:16]: To je kruté.

	„Přestaň se usmívat, prosím,“ řekne maskérka a zní to výrazně nevrle. „Prostě… udržuj neutrální tvář, ano?“

	Nevěděla jsem, že se usmívám, dokud mě na to neupozornila, a když se snažím řídit jejími pokyny o neutrální tváři, stojí mě to překvapivě hodně úsilí. Co to sakra je?

	Najednou si uvědomím, že jsem se ani dvakrát nerozmýšlela, než jsem mu odpověděla. Odkdy je pro mě povídání si s Georgem druhou přirozeností?

	„Nech mě hádat,“ řekne Kiki, nakloní se blíž a podívá se na můj telefon. „Píšeš CuriousGeorgi?“

	Nakloním telefon, aby neviděla na displej, a najednou se cítím nesvá. Jsem ráda, že už teď mám na obličeji asi tři sta vrstev přípravku, abych zakryla ruměnec, který se mi určitě vkrádá do tváří.

	„Nemusíš se tvářit provinile, že píšeš svému klukovi,“ řekne Kiki a zasměje se.

	Přísahám, že celý můj obličej je z roztavené lávy. Píšu si s přítelem. Jak přirozeně to zní. Jak divně přirozené. Naštěstí se Kiki vrátí k ťukání do vlastního telefonu a nechá mě napospas mým zmateným myšlenkám. Můj telefon znovu zapípá.

	George [08:32]: Tadá!

	[image: 3.png]

	Poslal mi fotku vaflí s plátky vepřového masa a škvarky na talíři.

	George [08:32]: Balijská verze kuřete a vaflí.

	Sharlot [08:33]: Díky za to, že ti teď závidím.

	George [08:33]: … podívej se ještě jednou na ten obrázek, slepýši.

	Mračím se a dělám, co mi říká. A tentokrát vidím, že jídlo je v krabici s sebou. Jak jsem to předtím mohla přehlédnout? Srdce se mi nafoukne jako balónek. Mám pocit, jako by celé mé tělo bylo jen srdce. Kousnu se do rtu, abych se neusmála, a maskérka znovu sykne, takže se spěšně snažím upravit své rysy do něčeho přijatelnějšího.

	Sharlot [08:34]: Děkuju. Tos nemusel.

	George [08:35]: Chceš z bufetovýho stolu ještě něco?

	Posílá mi pár fotek, tentokrát z bufetové vitríny.

	„Tohle je snídaňový bufet?“ ptá se Kiki. Neuvědomila jsem si, že opět slídí, ale nepřekvapuje mě to.

	„Jo,“ zamumlám.

	„Proč ti posílá fotky bufetu…“ Podívá se na mě a usmívá se jako blázen. „Ááá, Shar, to je tak sladký!“ Otočí se k vizážistce a kadeřnici a řekne: „Přináší jí jídlo ze snídaňového bufetu. No není to sladký?“

	Obě přikývnou a poprvé se usmějí. „Ach, mladá láska,“ řekne moje maskérka.

	„Holka, to je rozhodně sladký,“ řekne Kikiina kadeřnice. „Každý kluk, který ti nezapomene přinést jídlo, to myslí vážně.“

	„Nechte toho,“ zasténám.

	„Řekni mu, že chci sushi s extra lososovými jikrami a vaječným krémem z mořských ježků,“ řekne Kiki. „A taky chci medový plástve – tenhle hotel je známý tím, že má opravdový medový plástve.“

	„Jak víš, co mají?“ zamumlám, zatímco spěšně zapisuju její objednávku.

	„Instagram,“ je jediné, co Kiki řekne. Pak vychrlí další jídlo a pití, které chce.

	Sharlot [08:39]: Kiki chce sushi s extra lososovými jikrami, vaječný krém z mořskýho ježka, medovou plástev, tacos ze svíčkový, kokosovou zmrzlinu s karamelizovaným sirupem z palmovýho cukru, palačinky se slaninou, cappuccino a jamu.

	George [08:40]: No.

	George [08:40]: Pane.

	George [08:40]: Bože.

	Sharlot [08:41]: Promiň…

	George [08:41]: [emoji šokovaného obličeje]

	Sharlot [08:42]: Můžu jí říct, že jí ty věci nemůžeme dát.

	George [08:42]: A nechat na sebe dopadnout její hněv?? Já je seženu. Já to zvládnu. Jsem statečný bojovník.

	No vážně, puso, přestaň se takhle usmívat.

	Sharlot [08:43]: Můj rytíř v zářivé zbroji.

	George [08:43]: To jsem přesně já.

	Sharlot [08:44]: A Kiki říká, že to musí být kurkumový jamu, ne to z fermentovaný rýže.

	George [08:45]: Jaký je v tom rozdíl?

	Sharlot [08:45]: Ten kurkumový prý pomáhá omezit chuť k jídlu a ten s fermentovanou rýží zvyšuje chuť k jídlu.

	George [08:46]: A uvědomuje si, kolik jídla po mně právě chtěla?

	Sharlot [08:46]: Ano, Georgi, samozřejmě že si to uvědomuji. Nejsem hloupá. Kurkumový jamu má také zeštíhlující účinky, které znehodnotí všechny kalorie z jídla, které nám máš dát.

	George [08:47]: Ahoj, Kiki. 

	Sharlot [08:47]: Ahoj. Přestaň si povídat a začni mi shánět jídlo, díky.

	George [08:48]: Dobře. Chce Sharlot ještě něco?

	Sharlot [08:48]: Tebsd&24@

	George [08:49]: Jsi v pořádku?

	Sharlot [08:50]: Ahoj! Ano, jsem v pořádku. Jen jsem musela Kiki vytrhnout telefon. Díky za to jídlo!

	George [08:50]: nz

	Podívám se na Kiki, ztěžka dýchám a tisknu si telefon k hrudi. „Nemůžu uvěřit, že jsi chtěla napsat ‚tebe‘.“

	Pokrčí rameny a ani v nejmenším se netváří omluvně. „Jsem jen romantická.“

	„Přestaň blbnout, prosím tě,“ řekne moje vizážistka. Neudělalo na ni dojem, když jsme se s Kiki přetahovaly o můj telefon. Podívám se do zrcadla a zarazím se.

	„Páni.“ Kiki měla pravdu, že se mám nechat profesionálně nalíčit. Ještě nikdy jsem neviděla svou pleť tak zářivou. Vypadá bez pórů a orosená je jako k-popová hvězda. A na strategických částech obličeje mi udělala stínování, takže můj nos vypadá výraznější a lícní kosti vystupují. Když už mluvíme o vystupování, moje oči vypadají neuvěřitelně – jsou obrovské a svůdné a nedá se na ně nezírat. „Páni, děkuju,“ podaří se mi po chvíli říct.

	„Přestaň mluvit,“ zašeptá, když mi maluje rty. Přimhouří oči. „Až budeš jíst, budeš si muset brát malá sousta, abys mi nepokazila ruční práci.“

	Vykulím oči na Kiki, která se otřásá tichým smíchem.

	Kadeřnice mi mezitím vypletla vlasy do složitého copu na stranu omotaného stuhami a květinami. Jakmile jsem učesaná a nalíčená, vmáčknu se do šatů, které mi Kiki připravila – lila šatů dlouhých až na zem z nejjemnějšího šifonu. V pase jsou stažené krásným tradičním páskem s drahokamy a sukně splývá hladce jako vodopád. Když jdu, šifon se hedvábně pohybuje a otírá se mi o kůži jako jemný obláček. Připadám si jako oživlá pohádková princezna.

	Když George dorazí, otevřu dveře a odměnou je mi pohled na něj, jak tam stojí s otevřenou pusou, když se na mě podívá.

	„Ahoj.“ Můj hlas je tichý a cizí. Nepoznávám ten zvuk.

	„Shar…“

	Oba nás vyruší cvaknutí pořizované fotky a já se otočím a vidím Kiki, jak nás fotí mobilem.

	„Hele, mám jeho výraz,“ řekne a prochází fotky. „Ach, jestli tohle není láska, tak ne– au, au, au!“

	Strčím do ní a přitom ji štípnu, dokud neoddusá pryč. „Chtěla jsem jen pomoct!“ volá.

	„Tak a tady je jídlo.“ George mi podává hrozně těžkou tašku plnou krabic s jídlem s sebou. Kiki se vrátí zpátky, vytrhne mi tašku a s výkřikem: „Díky, princi Georgi!“ odcupitá pryč.

	„Promiň,“ řeknu a zoufale hledám výmluvu. „Ona je prostě… ona je. Jo.“

	Jeden koutek Georgeových úst se zvedne do křivého úsměvu. „Na prince George bych si uměl zvyknout.“

	Zakoulím očima a hned jsme takoví jako obvykle. Přesto si nemůžu pomoct a všimnu si, že George po mně pokukuje mnohem víc než dřív, což mě přivádí do rozpaků. Zlehka se dotknu své tváře a cítím, jak šíleně hladkou mám kůži. „Vypadá to dobře? Nikdy jsem se nenechala profesionálně nalíčit.“

	George spěšně přikývne. „Jo, chci říct. Jo, vypadáš dobře. Opravdu dobře.“ Poškrábe se na zátylku a odvrátí pohled, ale ne dřív, než zachytím ruměnec, který mu zbarvuje tváře. „Každopádně bych měl jít. Máme zkoušku na zahájení a ehm… Jo.“

	„No jo.“ Nenapadlo mě, jak nabitý musí mít den, vzhledem k tomu, že je tváří nové aplikace a vůbec. „Promiň, kdybych věděla, že máš dneska tolik práce, nechtěla bych po tobě, abys nám s Kiki nosil snídani.“

	Pokrčí rameny. „O nic nešlo.“ Otočí se k odchodu, ale na poslední chvíli si to rozmyslí a otočí se zpátky ke mně.

	Moje srdce udělá „aaach“ nebo je to možná moje mysl? No, nějaká moje část prostě říká: „Aaach…“ Když polknu, mám ústa suchá jako troud. Co to vůbec znamená, suchá jako troud? A proč zrovna teď přemýšlím o věcech, jako je suchý troud? Co je to na Georgeovi, že se mi myšlenky motají, jako by je zachvátil hurikán, a srdce mi buší jako… jako palička, kterou se buší do kádě s lepkavou rýží na mochi? Dobře, očividně musím zapracovat na svých přirovnáních.

	„Jo?“ Vypísknu. Nechtěla jsem pištět. Nejsem typ člověka, který by pištěl.

	„Já… ehm.“ Rychle si olízne rty, jako by měl stejně suchá ústa jako já. „Musím ti něco říct.“

	„Aha,“ vypísknu znovu tím nejpisklavějším piskem, jaký byl kdy vypískán.

	„Jde o to, víš, jak jsme se seznámili? Online?“

	Do prdele. Bože. Ale ne. Všichni motýli, kteří ve mně ještě před chvílí poletovali, se promění v olovo a s těžkým zaduněním padnou k zemi. Chystá se mi říct, že o mé lži ví všechno. Nějak na to přišel. Možná na to přišel. Není hloupý, někdy by na to stejně přišel. „Georgi, je mi to lí–“

	„Nemyslel jsem si, že tě budu mít rád, ale mám,“ vyhrkne.

	„Cože?“

	„Mám tě opravdu, opravdu rád, Sharlot,“ řekne a jeho hlas je tak vážný, že mi do očí vhrknou slzy.

	„Já tě mám taky moc ráda,“ zašeptám chraplavým hlasem. Tenhle okamžik je krásný i strašný zároveň. Jak může být jedno srdce naplněno tolika emocemi najednou? Jsem rozpolcená mezi tím, že se chci smát a točit závratnou radostí i svíjet se pláčem kvůli zdrcující vině.

	Úleva v jeho tváři je hmatatelná. Odkdy se jeho tvář stala jednou z těch, které mám tak ráda? Jak se to stalo? Natáhnu se po jeho ruce a prakticky se usměju celým tělem, když se mě chytí. Pocit jeho prstů kolem mých je zároveň uklidňující a důvěrně známý, jako by naše ruce byly stvořené k tomu, abychom se navzájem drželi.

	„Můžeme si po té události promluvit?“ řekne a udělá krok ke mně. Je tak blízko, že se nemůžu nadechnout, aniž bych nasála jeho vůni, opojnou vůni čerstvě pražené kávy a rozdrcených květů jasmínu.

	Sotva se mi podaří přikývnout. Celým tělem toužím přistoupit blíž, abychom se k sobě přitiskli, abych na sobě cítila jeho uklidňující teplo. Udělám malý krok a teď už nás dělí jen jediný osamělý centimetr. „Jo, to budu ráda.“

	Pomalu, jemně skloní hlavu a já zvednu tu svou, abych mu vyšla vstříc. Když se naše rty konečně dotknou, je to jemné, sladké a naprosto opojné. Ale pravda mě stále drží zpátky, její přítomnost je v mé mysli jako koule na noze. Dnes večer. Po té události. Řeknu mu pravdu a bude to v pořádku. Máme se rádi. Opravdu se máme rádi. A vysvětlím mu, že jsem neměla moc na výběr a že máma nechtěla ublížit. On to pochopí. Možná mu to dokonce bude připadat vtipné.
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	Nebude mu to připadat vtipné. Co mě to napadlo? Není nic vtipného na tom, když zjistíš, že tě podvedla matka tvé přítelkyně.

	Přítelkyně.

	Je hrozné, že se mi z toho slova svírá srdce, že se mi chce pištět a smát se. Tedy alespoň části mě. A taky že nezůstanu jeho přítelkyní, ať už falešnou nebo ne, dlouho. Ne potom, co mu řeknu pravdu. Což dnes večer udělám. Nemůžu to v sobě nechat hnít o moc déle.

	V zákulisí se neklidně procházím. Nemůžu uvěřit, že jsem tady na uvedení OneLineru. Georgeova rodina si na téhle akci dala opravdu záležet; postavili obří pódium přímo uprostřed letoviska na konci nekonečného bazénu. Všude jsou barevné reflektory a nad bazénem visí tisíce lampionů, jejichž světlo se krásně odráží na vodě, takže to vypadá jako bazén plný hvězd. Před pódiem jsou rozmístěny obrovské kamery, které celou událost živě přenášejí na různé televizní kanály a do všech sociálních médií, a před pódiem sedí v křeslech Tiffany přes tisíc hostů, kteří se ovívají a popíjejí místní originální koktejly.

	„Ahoj,“ řekne George a vystoupá po schodech. Představuje skutečnou pastvu pro oči. Ve smokingu, s vlasy tak akorát rozcuchanými, je neuvěřitelný fešák. Musím si připomínat, abych na něj nezírala. Přinutím se k úsměvu.

	„Ahoj, sluší ti to.“

	Přehodí si pomyslné dlouhé vlasy za rameno. „Díky, já vím.“

	Zasměju se a zasténám.

	„Tobě to sluší,“ řekne, jeho hlas zvážní a já se přestanu smát, protože se teď pomalu rozpouštím v louži. Přestaň s tím, Sharlot.

	„Ehm… takže…“ Nemám ponětí, jak přijímat komplimenty. „Jsi připravený na…“ Gestikuluju na všechno kolem nás – na štáb, jehož členové spěchají v zákulisí, volají a dávají pokyny.

	Pokrčí rameny. „Ne. Ale myslím, že na tom nezáleží. Show musí pokračovat, nebo tak něco.“ Věnuje mi zničující úsměv, díky němuž vypadá tak klukovsky a roztomile. Sakra, přestaň s tím, přestaň obdivovat jeho úsměvy a jeho hloupě hezký obličej a jeho velmi široká ramena a jeho vlasy a–

	„Dámy a pánové!“ hlas moderátora se rozlehne po pódiu a publikum, které do téhle chvíle šumělo a klábosilo, utichne. „Vítejte na vzrušujícím uvedení OneLineru!“

	George se napůl usměje, napůl zachmuří a oba se otočíme na jednu z obrazovek v zákulisí, která nám umožňuje výhled na publikum venku. S leknutím si uvědomím, že se držíme za ruce. Kdy se to stalo? Jak se z nás sakra stal jeden z těch párů, pro které je držení se za ruce tak přirozené, že si ani nevšimnu, když mě za ruku chytí? Nebo jsem to možná byla já, kdo jeho ruku vyhledal… Trochu sebou trhnu. To je fuk, je to jen držení za ruce, šmarjá. Přestaň vyšilovat, prosím, Sharlot.

	„Je nám velkou ctí, že tu dnes večer všichni jste s námi, abychom oslavili vůbec první aplikaci, kterou navrhl náš 
George Tanuwijaya,“ říká konferenciér. „A po prezentaci se budete moci seznámit s dívkou, která si získala Georgeovo srdce!“

	I ze zákulisí je slyšet vděčný potlesk a výskání publika. Georgeova dlaň lehce zvlhne a já mu stisknu ruku tak uklidňujícím způsobem, jak jen to dokážu, i když se mi vlastní vnitřnosti proměnily ve vodu.

	„Půjde ti to skvěle.“

	Přikývne a vypadá jako vyděšené dítě. Ale než stihne odpovědět, jeden z techniků v zákulisí k němu přistoupí a připevní mu na klopu smokingu malý mikrofon. Vedle technika stojí Fauzi, projíždí svůj tablet a vypadá velmi vystresovaně.

	Podívá se na nás; zdá se, že si mé přítomnosti všiml až teď, a řekne: „Aha, ty jsi zpátky. Perfektní.“

	„Perfektní?“ opáčím.

	„Jo, zrovna jsem tě hledal. Rina si vyžádala tvou přítomnost v zákulisí, protože pro tebe má překvapení.“

	„Nemáme rádi překvapení,“ řekne Osmá teta, která se náhle objeví obklopená praporem osobních asistentů.

	Fauzi mírně skloní hlavu. „Já… ano.“

	„Co je to za překvapení?“ Osmá teta Fauziho probodne pohledem. Ten viditelně zvadne a já se mu ani v nejmenším nedivím.

	„Já… já to zjistím.“

	„Dobře.“ Otočí se ke mně a k Georgeovi, zatímco Fauzi spěchá pryč, a očistí Georgeovi z ramene neviditelné smítko. „Georgi, jsi připravený? No, myslím, že na tom nezáleží. Každopádně věřím, že jsi.“ Podívá se na mě. „Sharlot, vypadáš reprezentativně.“

	Mám pocit, že od Osmé tety je to velká pochvala. Něco v ní vzbuzuje pocit, že bych měla udělat pukrle. Místo toho skloním hlavu stejně jako Fauzi a řeknu: „Děkuju, Osmá teto.“ Nemůžu uvěřit, že to je žena, kterou jsem ještě včera viděla líbat mámu. Teď je tak impozantní. Když o tom tak přemýšlím, nemůžu uvěřit, že tohle je ta žena, na kterou jsme s Georgem narazili v kavárně v Jakartě. Tehdy byla hlučná a přátelská, ale dnes večer si nasadila masku generální ředitelky a vypadá, jako by si mohla podmanit celý svět, kdyby chtěla.

	Fauzi se vrací a vypadá, že panikaří víc než předtím. „Nedaří se mi spojit se s Rinou, ale prosím, nemějte obavy, všechno jde podle plánu.“

	Osmá teta na něj jen na okamžik otočí svůj laserový pohled a v tom jediném pohledu je na její tváři tak patrná nespokojenost, že se všichni stáhneme. Pak, aniž by z Fauziho spustila oči, řekne hloučku svých osobních asistentů: „Najděte ji.“ Jeden z asistentů se odlepí od doprovodu.

	„Je to normální?“ zašeptám Georgeovi.

	Pokrčí rameny. „Tak nějak… Rádi jsme opatrní.“

	„A reportérům nevěříme,“ řekne Osmá teta a oba nadskočíme. Bože, té opravdu nic neunikne. „Zvlášť ne těm, kteří tvrdí, že pro nás mají překvapení. Překvapení bývají málokdy dobrá, miláčkové, pokud je ovšem nepřipravíme my.“ Mrkne na mě a já zahlédnu ženu, kterou jsem viděla s mámou. Osmou tetu není možné nemít rád; je skvělá ve svých mnoha rolích – podnikatelka, vševědoucí teta a teď i… přítelkyně? mojí mámy. Kéž bych si s ní mohla sednout a o všem si popovídat. O všem, co jsem kdy chtěla o mámě vědět.

	Moderátor rozproudí publikum nějakým losováním. Ozve se mohutný jásot a zvuk trubek a odhalí hlavní cenu večera: McLaren 570G. Rozšíří se mi oči. O konkrétním čísle nemám tušení, ale i já vím, že McLaren je pekelně drahý.

	„Můžu se zúčastnit losování?“ zeptám se.

	Osmá teta se zasměje. Fauzi se nakloní a řekne: „Dobře, tři minuty do konce, Georgi. Máš připravenou řeč?“

	George přikývne a vypadá výrazně bledší než obvykle. Znovu mu stisknu ruku a on se na mě vděčně podívá. „Vlastně… můžu na chvíli mluvit se Shar?“ nadhodí.

	Ostatní přikývnou a poodejdou o pár kroků dál, aby nám poskytli trochu soukromí. Otočím se k Georgeovi a sevřu obě jeho ruce ve svých. „Budeš skvělý. Vím to.“ Teda, já vlastně nevím, že bude skvělý; kdybych byla na jeho místě, určitě bych se zbláznila a celou věc zhatila, ale myslím, že tohle by člověk neměl říkat nikomu, kdo brzy vyleze na pódium před živé publikum.

	„Jo?“ vypískne. Panebože, to je tak rozkošné.

	Postavím se na špičky a lehce ho políbím na tvář. „Jo. Ty to dáš.“

	„Jsem rád, že jsi tady,“ zamumlá.

	Pohled, který mi věnuje, mě hřeje až ve špičkách nohou. Bože, jak je možné, že mám toho kluka tak ráda, když jsem ho teprve poznala? Když ho vidím, cítím se jako na jaře, celá moje bytost se probouzí po dlouhé hibernaci. Mám ho tak, tak moc ráda, bez jakýchkoli zábran, bez jakéhokoli cynismu, a jsem do toho tak zažraná, do všeho, co se týká George, včetně téhle aplikace, která ho tak očividně baví. Hlasitě tleskám, když přichází na pódium, a celou svou bytostí mu přeji, aby se mu dařilo.


KAPITOLA 26 

	George

	Hudba se rozléhá, reflektory se houpou a já se najednou ocitám uprostřed pódia. V hlavě mám naprostý zmatek, myšlenky se mi honí jedna přes druhou. Bylo jeviště vždycky tak obrovské? Připadá mi nekonečné. Přísahal bych, že když jsme měli odpoledne zkoušku, bylo mnohem menší. Podívám se na publikum a málem ztuhnu. Proboha, vždyť je tu tolik lidí. A ještě víc se jich dívá online. Míří na mě dvě, tři, ne, čtyři obří kamery, jejichž objektivy zachycují každý můj pohyb, polykají mě celého, aby mě pak vyplivly divákům po celé zemi. 

	To je v pořádku, jsem úplně v pohodě. Jsem v pořádku. Zvládnu to. Jsem Tanuwijaya, tohle je naše práce. Většina mých starších sestřenic to někdy v životě musela udělat a všechny to zvládly skvěle, dokonce i Nicoletta. Nemůžu být první Tanuwijaya, který zklamal klan. Vytěsním z hlavy všechno, co souvisí se Sharlot, a soustředím se na přítomnost. Usměju se. Nezapomeň se usmívat. Správně. Nasadím úsměv, který mi připadá spíš jako grimasa, a podávám moderátorovi ruku.

	„Georgi, jak se dneska máš?“ vyhrkne.

	Otočím se čelem k publiku a roztáhnu ruce, jak jsem si to nacvičil, a pak řeknu: „Mám se skvěle, Yohannesi. Dobrý večer všem!“

	Z publika se ozve jásot a pískot a mně se trochu uklidní žaludek. Nejsem zrovna ve svém živlu, ale na události, jako je dnešní večer, jsem byl donekonečna trénován. Copak mě léta netrénovali, jak se chovat na obchodních schůzkách, na veřejných akcích, při přátelských i vyhrocených jednáních? Když konferenciér říká další věci o mně a OneLineru, využívám příležitosti pomalu se nadechnout a najít své uzemnění. V duchu si projíždím své repliky a s úlevou zjišťuju, že si je stále dokážu zapamatovat. Tenhle večer bude hračka. Dobře, nebude, ale přinejmenším to nebude katastrofa. Uff.

	Publikum uznale tleská. Dávám pokyn, aby se na obrovské obrazovce za mnou rozsvítila moje prezentace. Obrazovka ožívá a pohled na krásnou, elegantní aplikaci, kterou jsem poslední rok pomáhal přivést k životu, uklidňuje mé nervy. Narovnám záda. Moderátor mi předá pódium a já bez zaváhání spustím svůj projev, slova se mi sypou z pusy, jak jsem si je nacvičil.

	„Je mi velkou ctí, že před vámi mohu stát a představit OneLiner. Tahle aplikace pro mě znamená všechno, protože už příliš dlouho se objevuje spousta… řekněme méně nepříliš reprezentativního chování kluků v mém věku. Na celém světě je třeba zlepšit způsob, jakým se chováme k dívkám.“

	Vzpomínám na posledních pár dní s Sharlot. Jak utekly, jen proto, že jsem je strávil s ní. Jak je komplikovaná, chytrá a bystrá a jaký je to pocit, když se mi konečně podaří ji rozesmát. Zajímalo by mě, co si bude o té aplikaci myslet. Nevím, proč jsem jí ji ještě neukázal. Asi jako všechno ostatní, co jsem v životě udělal, se za to stydím a předpokládám to nejhorší. Ale chci, aby to Sharlot schválila.

	„Jedním z nejdůležitějších způsobů, jak OneLiner pomůže, je komunikace. Chceme povzbudit rodiče, aby se svými syny mluvili a nekladli důraz jen na to říkat dcerám, jak se mají chovat.“ Podívám se na obrazovku, vyhýbám se pohledu do publika, protože by mě to určitě rozhodilo, a pohled na známé slidy mi dodává větší jistotu. „Odpovědnost je na nás klucích a vzdělání je prvním krokem vpřed. Tak dlouho jsme se své odpovědnosti vyhýbali výmluvami typu ‚Kluci jsou prostě kluci‘, když jsme se chovali špatně. OneLiner se bude zabývat tímto škodlivým myšlením tak, že ukáže, jaký logický omyl se za nimi skrývá a jak ovlivňují každého.“ Pokračuju ve své prezentaci, zabývám se statistikami a dlouhodobými dopady toxické maskulinity, vidím, že publikum je pohlceno, a nemůžu uvěřit, že mé poselství poslouchá bez přerušení. Aniž by mi někdo řekl, že jde jen o reklamní trik. Myslím, že možná skutečně něco měním.

	Snažím se poohlédnout po Sharlot v zákulisí, ale moc toho nevidím, když na mě svítí všechny ty reflektory. Bez ohledu na to se nepřestávám usmívat, když publikum provázím jednotlivými aspekty aplikace, jako bych byl malé dítě, které ukazuje tatínkovi svůj umělecký projekt. Táta a Eleanor v první řadě mi tleskají a rozzáří se tak, až mi z toho vstoupí slzy do očí. A je to tady, víc než rok tvrdé práce rodiny, technického týmu, našich zaměstnanců, to všechno, aby to vzniklo. Je to neskutečný pocit, když můžu aplikaci představit veřejnosti. Teď už chápu, proč se tolik mých bratranců a sestřenic tak vášnivě vrhá do rodinného podnikání, jakmile dokončí vysokou školu. Právě v tomto období vím jistě, že chci také pracovat v rodinném podniku. Možná ne tak, jak táta očekával. Nechci jen sedět v představenstvu, nechci firmu vnímat jen jako pohybující se čísla. Chci se ponořit do hloubky, vytvářet nové produkty, které skutečně něco změní, když ne ve světě, tak alespoň v mé vlastní zemi. Příliš brzy je prezentace u konce a na povel se na pódiu spustí ohňostroj. Publikum jásá a jásá a moderátor se vrací na pódium, blahopřeje mi a se zjevnou úlevou mi potřásá rukou. Panebože, dokázal jsem to. V hlavě mi hučí… tedy, v celém těle mi hučí. Cítím se nabitý energií a zároveň se mi ulevilo. Matně vnímám, jak Eleanor běží na pódium, objímá mě a křičí: „Gege, dokázal jsi to!“ Publikum bouřlivě jásá a na kraji pódia tleská a pyšně pokyvuje hlavou Osmá teta. Na tohle bych si mohl zvyknout. Proč jsem se toho tak bál? Proč jsem si vždycky byl tak jistý, že zklamu společnost i svou rodinu?

	Na jeviště vpadne i Sharlot a bože, je tak příjemné ji právě teď vidět. Je tak velkou součástí toho jasu, který cítím, a jsem tak rád, že ji mám vedle sebe. Vykročím k ní a přede všemi ji pevně obejmu. Z publika se ozve hlasité „ach“ a my se s Sharlot od sebe odtrhneme, tváře nám hoří, ale oba se usmíváme a všechno je dokonalé.

	Pak někdo něco řekne do mikrofonu. Okamžik mi trvá, než si toho všimnu; vlastně si toho všimnu, až když hluk kolem mě náhle ustoupí. Otočím se a vidím Rinu na druhé straně pódia, vedle ní stojí její kameraman s namířenou a připravenou kamerou.

	„Promiňte,“ řekne s úsměvem. „Já jsem Rina z Asian 
Wealth a ráda bych Georgeovi zatleskala za tak skvělou předpremiéru.“

	Osmá teta a táta se na Rinu dívají s nechápavým výrazem ve tváři. Táta vypadá zmateně. Osmá teta se mračí, očividně nespokojená.

	„Ráda bych navázala vlastní prezentací.“ Kývne na někoho v zákulisí a obrazovka za ní se změní z posledního slidu prezentace OneLiner na koláž fotografií. Zamrkám, všechny myšlenky v mé hlavě jsou zmatené a popletené. Protože na fotkách je Sharlot… a nějaký blonďák.

	„Panebože,“ zalapá po dechu Sharlot vedle mě.

	Rina přiblíží jednu z fotek, kde se Sharlot líbá s klukem. „Tohle je Sharlot, Georgeova přítelkyně. Je přímo tady, stojí vedle George. Ahoj, Sharlot!“

	Všechny oči se otočí na Sharlot. Ta s neskrývanou hrůzou zírá zpátky.

	„Vidíte, snažila jsem se zjistit, kdo je ta dívka, které se podařilo získat srdce jednoho z nejžádanějších teenagerských lamačů dívčích srdcí naší země. George je významným členem čínsko-indonéské komunity. Dívám se na něj jako na svého mladšího bratra, takže jsem možná trochu ochranitelská,“ říká se smíchem. „Vzala jsem si za úkol udělat jakýsi průzkum Georgeovy první přítelkyně, protože on si děvčat váží a tak dále, a člověk by doufal, že jeho přítelkyně bude mít stejný názor na to, aby byla… no, vážená. Ale jak se ukázalo, Sharlot je všechno, jen ne slušná.“ Přiblíží další fotku, na níž Sharlot v bikinách sedí na klíně téhož blonďáka a směje se s vyplazeným jazykem.

	V tak konzervativní zemi, jako je Indonésie, je ta fotka šokující. Když se ohlédnu na diváky, mnozí z nich se Sharlot posmívají.

	„Búúú!“ ozve se z publika. „Děvko!“

	To slovo mě rozmrazí – proč jsem tam sakra tak dlouho stál jako přimražený? Vzadu v ústech cítím kyselou pachuť, ze které se mi chce zvracet. „Okamžitě s tím přestaňte,“ řeknu.

	Místo toho Rina mluví dál. „Nedivila bych se, kdyby to tady Sharlot a Bradley dotáhli do konce, jestli víš, co tím myslím.“

	Podívám se na Shar. Její tvář je obrazem naprostého studu a smutku a mě to úplně zlomí. Otočím se k Rině, krev mi vře v celém těle a buší ve vzteklém rytmu. Popadnu kameru. Chci ji odhodit stranou, ale kameraman je na mě připraven a pevně ji svírá. „Přestaňte natáčet!“ zakřičím. „Tohle chcete? Útočit na dívku v přímém přenosu?“

	Rina zvedne bradu. „Chci hledat pravdu. Je to moje práce. A snažím se chránit naši komunitu. Jsme tady etnická menšina, je pro nás důležité udržet si dobrou pověst.“

	Něco mě na tom zlomí. Nedokážu se nad tím zamyslet. Moje myšlenky jsou vroucí směsicí vzteku a paniky. Indonésie je konzervativní země, která se stále stydí za předmanželský sex. Kdyby tohle měla být hlavní zpráva večera, Sharlot to nikdy nepřežije. Do konce života bude radioaktivní. Musím to napravit. Je jen jedna věc, kterou můžu udělat, abych tu situaci zachránil. „Chceš znát pravdu?“ řeknu. Můj hlas zní měkce a jedovatě. „Pravda je, že já jsem lhář. To já jsem Sharlot klamal, aby se mnou chodila.“

	„Georgi!“ vyštěkne Osmá teta ze strany, ale já ji pro jednou v životě ignoruju.

	„Celou dobu jsem jí lhal. Všechny ty zprávy na chatu, které jí byly poslány z mého profilu, nebyly ode mě. Byly od…“ Příliš pozdě si uvědomím, že se chystám hodit pod autobus i Eleanor a tátu. Sakra. „Byly od někoho jiného,“ zamumlám neurčitě.

	„Od koho?“ Rině se rozšíří nozdry, nejspíš proto, že cítí krev a chystá se zabíjet.

	„Prostě od někoho.“

	„Chceš říct, že se ti někdo naboural do účtu?“ řekne s lehkým úšklebkem, z něhož je zřejmé, že mi nevěří.

	„Byly ode mě!“ vykřikne Eleanor.

	Všichni zalapají po dechu a otočí se na ni, ona se na vteřinu stáhne, ale pak se narovná. „A co? Je mi třináct, nevěděla jsem, co to znamená. Jen jsem chtěla, aby byl George šťastný.“

	„A já taky,“ řekne táta. Všichni zalapají po dechu ještě hlasitěji. Osmé tetě už obočí prakticky visí nad čelem. Svěsí hlavu. „Bylo to – myslel jsem si, že dělám něco, co by měl otec dělat. Tlačit svého syna, aby dospěl, aby byl mužem. Je mi to moc líto, Sharlot.“

	„Ty zprávy nebyly od tebe?“ zeptá se Sharlot hlasem jako ze snu. Zírá na mě, jako by mě viděla v úplně jiném světle. Nemůžu se jí divit.

	„Je mi to tak líto, Shar–“

	„Takže George Clooney Tanuwijaya,“ řekne Rina, „tvář aplikace, která má kluky naučit, jak se správně chovat k holkám, celou dobu lhal vlastní přítelkyni. Nechal svou malou sestru a svého otce, aby předstírali, že jsou on, a on tak mohl oklamat nevinnou dívku, aby s ním chodila.“

	Nevinnou dívku. S úlevou si oddechnu. Aspoň že je Shar mimo Rinin hledáček.

	Rina si odfrkne. „Říkám ‚nevinná holka‘, ale zvrat je samozřejmě v tom, že ta holka, kterou oblbnul, vůbec není nevinná.“

	Ozve se vzteklé „Aiya!“, a než kdokoli z nás stihne zareagovat, vykročí k nám Sharina máma se samozřejmostí a sebejistotou armádního generála. Vytrhne Rině mikrofon a odhodí ho pryč. Mikrofon s příšerným skřípotem narazí na zem. Všichni ztichnou.

	„Jak se opovažujete?“ zasyčí Sharina máma na Rinu. „Co jste to za novinářku, když se kvůli senzaci přiživujete na nezletilých teenagerech? Nechutné.“ Plivne Rině na boty. „To já jsem si začala povídat s Georgem. Byla jsem to já. Sharlot se na tom podílet nechtěla, tak jí nic z toho nevyčítejte. A když už jsme u toho tématu: Naznačovat, že je moje dcera nějaká poběhlice? Jdi. Do. Prdele.“ Otočí se k Sharlot a obejme ji kolem ramen. „Pojď, jdeme domů.“ Obě vykročí, ale Sharlotina máma se otočí a ukáže Rině prstem do obličeje. „Ty špíno, ještě jednou se přiblížíš k mé dceři a zažaluju tě, že se z toho nevzpamatuješ.“

	A s tím odejdou, následováni Kiki, a nám ostatním zůstanou jen trosky naší frašky.

	Fauzi přichází udýchaný, se dvěma pracovníky bezpečnostní agentury v patách.

	„Trvalo vám to dost dlouho,“ vyštěkne Osmá teta. Kývne hlavou na Rinu a jejího kameramana. „Vyveďte odsud tu chátru.“

	Když ochranka odvádí Rinu a kameramana pryč, Osmá teta je zastaví a řekne: „Má drahá, jestli chceš pokračovat v novinářské kariéře, doporučuju ti, aby ses odstěhovala hodně daleko od Jakarty. Protože ve městě si už nikdy nenajdeš práci, to si, doufám, uvědomuješ.“

	Rině spadne brada, ale oči jí zůstávají vzdorovité. „Za to, že dělám svou práci dobře, mě nevyhodí. Tohle bude příběh roku.“

	Osmá teta zakloní hlavu a bezděky se zasměje. „Ach, ty ambiciózní, hloupé dítě.“ I když nejsem cílem hněvu Osmé tety, naskočí mi husí kůže, když udělá krok k Rině. Všimnu si, že i pracovníci bezpečnostní agentury se trochu stáhnou. „Nikdo nepůjde po mé rodině, aniž by vyvázl bez úhony, má drahá. A teď jdi. Očekávám, že se ti tvoje šéfová ozve asi za…“

	Jako na zavolanou musela Rina zaznamenat bzučení svého telefonu, protože se jí rozšíří oči, sáhne do zadní kapsy a vytáhne ho. Když se podívá na displej, tvář jí viditelně zbledne.

	„Aha, to je asi ona.“ Osmá teta kývne na strážce a ti znovu postrčí Rinu k východu. Tentokrát má reportérka při chůzi svěšenou hlavu, už to není hrdá bojovnice, ale poražená. Nevím proč, ale nemám žádnou radost z toho, že ji vidím odcházet. Cítím jen vyčerpání a prázdnotu. Ani nevím, jak se teď musí cítit Sharlot. Nevím, jak jí to ulehčit, jak ulehčit komukoli cokoli.

	„Tati,“ řeknu, nebo se o to aspoň pokusím. Hlas se mi zlomí hned na první slabice a já se cítím tak maličký a hloupý a bezmocný a naprosto hrozný ve všech možných ohledech. Táta ke mně přistoupí a prudce mě obejme – žádné z těch trapných asijských objetí, která obvykle dává – a Eleanor nás obejme oba a drží nás pohromadě jako vždycky.

	„To je v pořádku, synku, my to zvládneme. Bude to v pořádku,“ zamumlá táta.

	Nechápu, jak by to mohlo být v pořádku, ale pro tuhle chvíli zavřu oči a nechám se přesvědčit o jeho lžích. Jen na malou chvíli. Jen dokud se všechno nepřestane rozpadat.
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	Sharlot

	U východu ze zákulisí se už shromáždil dav. Rina musela své výbušné odhalení vysílat v přímém přenosu celé zemi a teď mám pocit, že jsou tu všichni, volají moje jméno a vykřikují nejrůznější sračky.

	„Sharlot, je pravda, že jsi těhotná?“ křičí někdo.

	„Ty kurvo!“ volá někdo další.

	„Drž hubu!“ Máma křičí zpátky, jen aby byli ještě hlasitější.

	„Věděla jsi, že tvoje dcera s někým spí?“

	„Jsi špatná matka!“

	„Držte hubu, vy trotlové!“ křičí Kiki.

	Je to dusivé. Mám pocit, jako by z atmosféry někdo vysál vzduch. Myslím, že lapám po dechu nebo možná brečím nebo nevím co. Každopádně se mi něco děje s plícemi. Jako by zapomněly, jak se plíce používají. Kiki kráčí před námi a uvolňuje nám cestu, dokud se nevymaníme z rostoucího davu. Napůl jdeme, napůl běžíme celou cestu zpátky do vily, jak nejlépe umíme ve vysokých podpatcích a šatech až na zem. 

	Teprve když vejdeme dovnitř a zamkneme vchodové dveře, jsem schopná se pořádně nadechnout. Svěsím se ke zdi a zavřu oči, ale jakmile to udělám, vidím záblesky příšerných obrazů. George se na mě dívá šokovaně a zklamaně. Rinin příšerně 
triumfující obličej. Výrazy všech ostatních, směsice radostných a pohoršených pohledů. Nemůžu. Tohle nemůžu udělat. Znovu otevřu oči a vidím, jak se ke mně blíží máma se sklenicí vody.

	„Napij se,“ říká. Vezmu si ji od ní a vděčně se napiju.

	„Musím si promluvit s Bradleym. Potřebuju – Rina se dostala k těm fotkám a já potřebuju vědět jak.“

	Máma si povzdechne. „Seš si jistá?“

	Přikývnu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se máma.

	Ne, samozřejmě že ne, chci říct. Ale mám pocit, že kdybych to řekla, nakonec bych se rozplakala a brečela navěky. Tak jen pokrčím rameny, než vytáhnu telefon a řeknu: „Hned jsem zpátky.“

	Máma s Kiki přikývnou a pro tentokrát nemá ani jedna co říct. Žádné chytré poznámky od Kiki, žádné přísné rady od mámy. Jsem jim tak neuvěřitelně vděčná za tuhle malou laskavost, za všechno, co pro mě udělaly. Ale nejdřív Bradley.

	Když odejdou, zhluboka se nadechnu a zavolám Bradleymu na WhatsApp. Tón vytáčení zvoní a zvoní snad celou věčnost, i když ve skutečnosti jsou to jen asi čtyři zazvonění. Když to konečně zvedne, sevře se mi hrdlo a oči se mi naplní při zvuku známého hlasu.

	„Shar? Ahoj, co se děje? Psal jsem ti a volal a…“

	„Já vím, promiň. Já jen… přestaň mluvit, Bradley!“ vyhrknu.

	Přestane. Pořádně se nadechnu. „Ehm. Ty jsi… nekontaktovala tě reportérka z Indonésie a neptala se na mě?“ 

	„Cože? Ne. Počkej, co?“

	V jeho hlase je slyšet zmatek. Pak mi to dojde. Samozřejmě že o mně s Rinou nemluvil. Rina ho nemusela oslovit. Stačilo, aby se podívala na jeho profil na Instagram. „Stáhl jsi někdy ze svého Instagramu fotky, na kterých jsme spolu?“ zeptám se.

	„Ne, nestáhl. Nemyslel jsem si, že musím… Chci říct, věděl jsem, že ses se mnou rozešla, ale byly to hezké vzpomínky.“ Nastane pauza a pak Bradley řekne: „Počkej, prosím tě, řekni mi, o co jde, Shar. Máš problémy?“

	„Mám…“ Povzdechnu si. „Těžko se to vysvětluje.“ Zavřu oči. Bože, jak jsem mohla být tak hloupá? Myslela jsem, že vymazání fotek z mého účtu bude stačit. Samozřejmě že nestačilo. Samozřejmě že Rina jako skutečná profesionální novinářka zjistila pravdu. „Všechno jsem posrala,“ zašeptám zdrceně.

	„Hele, no tak, to bude dobrý, ať už je to cokoli. Ty na to přijdeš, Shar. Vždycky jsi byla ta chytrá.“

	Zamračím se nad laskavostí v jeho hlase. „To opravdu nejsem. Bradley, je mi to moc líto. Podělala jsem to.“ A jakmile ta slova vypustím z úst, začnou se mi po tváři kutálet slzy. Chovala jsem se jako kretén. Celou dobu, co jsme spolu chodili, jsem se chovala tak samolibě, dělala jsem, jako bych byla mnohem chytřejší než on, chovala jsem se k němu jako ke krasavci bez mozku. „Pravda je, že jsi mnohem chytřejší, než jsem kdy byla já,“ řeknu mu nakonec. „Vždycky jsi byl tak milý a opravdový. Nikdy ses neobtěžoval s těmi falešnými kecy. A moc mě mrzí, že jsem se s tebou tak náhle rozešla. Byl to takový podělaný tah a já ani nevím proč – prostě – asi jsem se tak styděla za to, co se stalo…“

	„Já to chápu. To je v pořádku.“ Odmlčí se. „Abych byl upřímný, už jsem se přes to přenesl.“

	„Cože?“ zalapám po dechu. „Chci říct, že to ráda slyším, ale páni. Tak jo.“

	„Jo, nejdřív jsem byl fakt na dně, ale po několika dnech psaní zpráv bez odpovědi jsem se musel naučit se přes tebe přenést. Bez urážky, Shar.“

	„Ne, samozřejmě, to je… chci říct, mám za tebe radost.“ A taky to tak myslím. „Hm, je v tom ještě někdo další?“

	Stydlivě se zasměje. „Tak trochu… Znáš Bryana?“

	„Bryana Johnsona? Z fyziky?“

	„Jo?“

	„Páni.“ Nevěděla jsem, že je Bradley bisexuál. Vzpomenu si na Bryana – vysoký černoch, o dva roky starší než já; nepříjemně dobrý ve fyzice; průměrně dobrý ve hře na klavír; milý úsměv. „To je… jste skvělý pár.“ Opravdu, opravdu jsou. Oba jsou jedni z nejmilejších lidí na škole.

	Bradley se znovu zasměje tím svým plachým způsobem a já si přeju, abych tam byla a mohla ho obejmout. „Tak mi povídej o Indonésii,“ řekne. „Zní to intenzivně.“ Říká to s takovou upřímností, že se nemůžu ubránit smíchu.

	A nějak na tu krátkou vteřinu není všechno tak katastrofální jako předtím. Zhluboka se nadechnu a uvolním. Jak to Bradley dělá? Jak to dělá, že je každá hrozná situace o něco míň na hovno? „Než jsem sem přišla, neměla jsem tušení, co mám čekat. Všechno, co jsem o Indonésii věděla, prošlo optikou Západu. BBC ji vždycky ukazuje, jako by to byla pekelná jáma plná trosek.“

	„Nech mě hádat: není.“

	„To rozhodně není,“ souhlasím. „Mám tolik fotek a videí, který ti chci ukázat.“ Pak si uvědomím, že většina lidí by si asi nechtěla prohlížet fotky a videa se svými bývalými. „Hm, ale vím, že máš asi hodně práce, takže…“

	„O čem to mluvíš? Rozhodně se na ně chci podívat! Sejdeme se, až se vrátíš, a můžeš mi je ukázat osobně.“

	„Dobře, a ty mi můžeš říct všechno o Bryanovi.“

	„Platí.“

	Usměju se tomu, ale jakmile hovor ukončíme, cítím, jak mi úsměv z tváře mizí. Jsem ráda, že jsem to s Bradleym konečně vyřešila, ale to nezruší veřejné ponížení, kterým jsem právě prošla. Tíha toho mi doléhá na ramena a já nevím, jak budu schopná znovu zvednout hlavu.
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	Zbytek noci uteče jako voda. Máma mi zase sebere telefon, protože mi v něm vybuchovaly nejrůznější zprávy a oznámení o novinkách, které se mě týkají. Tentokrát se ho vzdávám bez boje; vlastně jsem jí vděčná, že mi ho bere. Jeho blízkost mě dusí, jeho přítomnost vyzařuje jed. Máma s Kiki posunou manželské postele tak, aby se z nich stala jedna obrovská postel, a spíme v ní všechny tři. Přestože vím, že kolem mě víří uragán špatností a všude létají slova jako z žumpy, strávím zbytek noci zabalená jako burrito pod nadýchanou peřinou, s Kiki po mé levici a mámou po pravici, a cítím se v pohodě. Povídáme si historky o všem a o ničem. Někdy po půlnoci usínám.

	Uprostřed noci se probudím a v hrudi mi zuří bouře. V hlavě mi víří příliš mnoho myšlenek. Musím něco udělat, ale nevím co. Co nejtišeji vyklouznu z postele, dávám si pozor, abych nevzbudila mámu a Kiki, a zamířím do obýváku. Udělám si šálek heřmánkového čaje a usadím se na gauč. Dívám se z okna na noční oblohu a usrkávám horký nápoj. Přemýšlím o všem, co se právě stalo, o tom, jak jsem byla „zneuctěna“ a co to pro mě znamená. Napadne mě, že něco podobného musela prožít i máma. A najednou vím, co chci udělat.

	Vezmu z tašky tablet a otevřu novou stránku. Pak začnu kreslit. Kreslím tak dlouho, dokud nejsem tak vyčerpaná, že se mi zavírají oči, a potom tablet ukládám zpátky do tašky a vklouznu zpátky do postele.

	Probudím se za zvuku klapajících bot po podlaze, což mě poněkud zarazí, protože ve vile nemáme ve zvyku nosit boty. Zamrkám proti jasnému slunečnímu světlu pronikajícímu skrz pootevřené závěsy a vidím, jak přichází Kiki a nese hrnek horké kávy.

	„Tady máš,“ zacvrliká a podává mi šálek. Je oblečená a připravená vyrazit. Kam chce jít?

	Podrbu se ve vlasech a zívnu. Máma už není v posteli, ale přes přivřené dveře slyším její hlas. „Co se děje?“

	„Rodičům se podařilo dostat nás na nejbližší let odsud. Letadlo odlétá za dvě hodiny. Zabalila jsem ti všechny věci. Musíš se jen osprchovat a oblíct a můžeme odsud odejít dřív, než se to někdo dozví.“

	Všechno se mi v rychlosti vrací. Rinina zrada. Můj vztah s Bradleym na velkém plátně. Ten zmatek, který následoval. Dech se mi změní v astmatické hvízdání. „Ach bože.“

	Kiki je najednou vedle mě a pevně mě objímá. „To bude v pořádku, Shar. Jsi v pořádku. Jsi v pořádku. Dýchej. Zhluboka se nadechni a uvolni se.“

	Udělám, co říká, a místnost se pomalu přestane točit. „Děkuju.“ Napadne mě další myšlenka. „Georgi…“

	„Hm, jo. Hodně nám volal, ale nebyli jsme si jistí, jestli se na to cítíš.“

	Srdce se mi kroutí jako ručník, který se ždímá do sucha při představě, že George donekonečna volá, jen aby byl ignorován. „Je v pořádku? Měla bych si s ním promluvit, měla bych mu vysvětlit…“

	„Tady není žádný ‚měl‘,“ řekne Kiki zuřivě. „Kašli na George. Jediný člověk, na kterým mi teď záleží, jsi ty. A taky není co vysvětlovat. On ti udělal doslova to samý co ty jemu.“

	Moje pusa se otevře a zavře. Začnu mluvit. Přestanu. Znovu začnu. „Ale… ale on…“

	„Oba jste to zvorali.“

	A je to tady. Má pravdu. Oba jsme to zvorali. Byla jsem tak pohlcená pocitem viny a absurdností včerejší noci, že jsem neměla šanci Georgeovo odhalení pořádně zpracovat. A teď, v ostrém denním světle, si uvědomuju, že se cítím… rozrušená. Vím, jak pokrytecky to zní a že jsem ten poslední, kdo má právo něco takového cítit, ale cítím. Myšlenka, že za těmi zprávami stojí někdo jiný, je násilná. A to i přesto, že jsem mu oplácela úplně totéž. Co říkáte na ironii? Známý pocit naštvanosti, snadného, líného hněvu vůči němu mi šťouchá do smyslů, ale odháním je. Necítím se na něj naštvaná tak jako dřív. Je to pekelně těžké cítit se zrazený, když jsem ho zrazovala i já. Vlastně ani nevím, jak se cítím, jen vím, že ještě nejsem připravená tomu čelit. Ale taky můžu udělat něco lepšího než to, co jsem udělala Bradleymu.

	„Mohla bys mu poslat zprávu z mého telefonu?“ zeptám se Kiki. „Nechci se zatím na svůj telefon na nic dívat, takže to budeš muset udělat za mě.“

	Přikývne. „Samozřejmě.“ Páni, žádná jízlivá poznámka. Můj telefon musí být přeplněný nenávistnými zprávami.

	„Napiš mu, že mě to moc mrzí, ale potřebuju čas na rozmyšlenou, a že mu napíšu, až budu připravená.“

	Jeden koutek Kikiiných úst se zkřiví v drobném úsměvu. „To je od tebe velmi dospělé, Sharlot.“

	Protočím oči a zamračím se na ni, ale nedokážu si pomoct, abych jí nehodila ruku kolem ramen a nedotkla se hlavou té její. „Díky.“ Nemůžu uvěřit, že navzdory všemu jsem si aspoň v Indonésii našla opravdovou kamarádku.

	[image: 3.png]

	Let zpět do Jakarty se výrazně liší od našeho letu na Bali. Zaprvé žádné soukromé tryskáče. Po celou dobu letu i na letišti Soekarno-Hatta mám na očích sluneční brýle a klobouk, sundávám si je jen při celní kontrole a pak si je zase nasazuju. Ještě že jsem to udělala, protože u příletové haly se kolem mě motá skupinka reportérů s připravenými fotoaparáty a mikrofony. Do prdele. Tep se mi během vteřiny zdvojnásobí, ztrojnásobí. Kiki a mámu mám najednou po obou stranách, máma rychle mluví do mobilu a dává ťiou-ťiou Liovi instrukce, kde přesně nás má vyzvednout. Držíme hlavy skloněné a rychle procházíme kolem reportérů – asi musíme vypadat dost nevinně, protože se na nás sotva podívají. Pak mi dojde, že tu nejspíš nejsou kvůli mně, ale kvůli Georgeovi. Samozřejmě. Sevře se mi hruď, jako by se mi hrudní koš proměnil ve svěrák kolem srdce. Chudák kluk.

	„Budou mít lepší plán, jak se jim vyhnout,“ řekne Kiki a čte mi myšlenky.

	Vtom si nás všimne jeden z reportérů a já se asi přece jen mýlila. Jsou tu i kvůli mně, protože reportér křičí: „Sharlot? Sharlot Citraová!“ a pár se jich oddělí od skupiny, aby se k nám přiblížili, a když jdeme rychleji, od hloučku se k nám oddělují další a další. Teď se blíží celá skupina a Kiki, máma a já se vzdáváme veškeré naděje na nenápadnost a dáváme se do běhu. Venku čeká ťiou-ťiou Li vedle svého alpharda a my se k němu vrháme a nastupujeme dovnitř. Ani nečeká, až si sedneme a připoutáme se, a už říká šoférovi, aby vyrazil. Padnu na sedadlo a zahlédnu blesky fotoaparátů, když se řítíme pryč z letiště. Zavřu oči a zhluboka se nadechnu. Bože, prosím, ať už to skončí.

	Když dojedeme ke Kiki domů a já si můžu dát dlouhou, studenou, ultra osvěžující sprchu, cítím se o něco líp. Stejně jako není nic lepšího než horká sprcha v zimě, není nic lepšího než studená sprcha po lepkavém, vlhkém horku v tropické zemi. Když vyjdu ven, zabalená do jednoho z Kikiiných županů a utírám si vlasy ručníkem, máma už na mě v pokoji čeká. Něco na tom, jak sedí, rovně opřená a s rukama v klíně, ve mně vzbuzuje obavu.

	„Zítra odsud můžeme odjet,“ řekne a je to tak daleko od toho, co jsem očekávala, že se zastavím na místě, ztuhlá, ruce mám zabořené v ručníku na hlavě.

	Trvá několik vteřin, než se mi podaří najít hlas. „Cože?“

	„Zítra. Vracíme se do LA.“

	„Počkej, mami! Ne.“

	Dívá se na mě a obočí se jí nakrčí. „Myslela jsem, že budeš ráda, že odsud odjíždíme. Už jsi mi mockrát říkala, že to tady nesnášíš, že s Indonésií nechceš mít nic společného.“

	„No… ale já…“ Zbytečně máchám rukama a snažím se utřídit si myšlenky do nějakého zdánlivého řádu. A pak mi dojde, co mi na tom všem připadá opravdu špatně. A nemá to nic společného se mnou. „Zase utíkáš.“

	Její ústa se zúží do sevřené linky. „Ne, dělám to proto, že nechci, abys tomu všemu čelila – všem těm novinářům.“

	„No dobře. To je dobrá připomínka.“ Ztiším hlas a posadím se vedle ní a snažím se vzpomenout, kdy jsme takhle seděly naposledy, jen my dvě a mezi námi nezuřily žádné bitvy, nebyly žádné ostny, zdi nebo příkopy plné uraženého ticha. „Ale mami, já myslím… že i ty máš v sobě nějaký nevyřešený věci.“ Celý život jsem ji drápala a píchala do pravdy o Indonésii a jediné, co to způsobilo, byla tvrdá, zhojená kůže, kterou jsem nedokázala proniknout. Možná je načase, abych na ni přestala útočit a začala jí místo toho nabízet trochu své pravdy. „Nebyla jsem k tobě upřímná, mami. V LA jsem…“ Žaludek se mi stáhne. A je to tady. „Chtěla jsem mít s Bradleym sex.“

	Máma se prudce nadechne a oči se jí zúží nelibostí.

	„Přemýšlela jsem o tom velmi logicky a taky jsem si na to dávala pozor. Připravila jsem si kondomy a s Bradleym jsme o tom předem mluvili. Všechno jsem udělala správně…“

	„Jsi příliš mladá!“ vyštěkne máma, než se jí podaří se zastavit. Odvrátí se ode mě a roztřeseně se nadechne, ruce má stisknuté v klíně. „Nemůžeš pochopit, co to znamená mít sex.“

	„Samozřejmě že tomu úplně nerozumím, mami, ještě jsem to nedělala. Stejně jako jsem úplně nepochopila, jaké to je tady v Indonésii, protože ty mi o tom nikdy nic neřekneš a já tu nikdy předtím nebyla.“

	Máma sebou trhne, jako bych jí zasadila ránu, a já myslím, že svým způsobem ano. Podívá se do klína a odkašle si. „Změní tě to. Poté co s tím začneš. Mě to změnilo. A já toho strašně lituju, poté co jsem to udělala. Přála bych si… pořád na to myslím…“

	„Protože jsi se mnou otěhotněla?“ Nedokážu z hlasu vystrnadit hořkost. Je těžké necítit se defenzivně, když vám máma říká, že jste největší lítost jejího života.

	„Ne,“ vyštěkne a podívá se mi přímo do očí. „Nelituju, že tě mám. Nelituju, že jsem se rozhodla tě mít, místo abych… neměla.“

	Páni. Nebyla jsem připravená na odhalení, že existovala možnost nemít mě.

	„Ale lituju toho, jak se to stalo.“

	„Ach, mami.“ Zmocní se mě hrůza. „Bylo to… bylo to nedobrovolné?“

	„Nic takového,“ řekne rychle. „Já jsem taky chtěla – nebo jsem si to tehdy myslela –, nevím, je to hodně složité!“ Hlas se jí zvedne a zlomí a ona sedí a vypadá poraženě.

	A já v tu chvíli vím, co musím udělat. „Mami, chci ti něco ukázat.“ Vstanu. Máma mě zmateně pozoruje a mračí se, když beru do ruky tablet. „Včera večer jsem něco nakreslila.“

	Máma si povzdechne. „Teď není čas mluvit o umění…“ Slova jí odumřou v půli, když jí ukážu obrázek, který jsem nakreslila včera v noci, když jsem se probudila, schoulila se v bezpečí mezi ní a Kiki a za nic na světě nemohla přijít na to, proč jsem vzhůru. Přišla jsem na to, až když jsem začala kreslit, a teď ho konečně můžu ukázat mámě.

	Je to obrázek, na kterém stojí s Osmou tetou na pláži, přesně tak, jak jsme je s Georgem viděli. Osmá teta zastrkuje mámě za ucho zatoulaný pramen vlasů a usmívají se na sebe s něhou dvou lidí, kteří milovali a ztratili a teprve teď toho druhého znovu našli. V jejich tvářích je vepsaná historie, bohatá a složitá, bolestná a sladká. Nervózně se podívám na máminu tvář a kousnu se do spodního rtu.

	Máma zírá na obrázek s tak šokovaným výrazem, že si napůl říkám, jestli se nezhroutí.

	„Viděla jsem tě s ní na Bali,“ řeknu tiše. Jemně. „A, ehm, mám za tebe radost.“

	Máma na mě zírá a pak se vrátí k tabletu. A pak zase na mě. Natáhne se pro tablet a já jí ho podám tak opatrně, jako by to bylo novorozeně. Dlouho studuje obrázek a její dech přechází z přerývaného do klidnějšího tempa. V očích se jí lesknou slzy, a když ke mně konečně vzhlédne, usmívá se a tvář jí září.

	„To je…“ Odmlčí se, aby popadla dech. „Tohle je nádhera, Sharlot.“

	„Ach, mami.“ Už to nevydržím. Chytím ji do pevného objetí a přivřu oči. Obejme mě kolem ramen, opětuje mi objetí a já mám jen na chvíli pocit, že je opravdu všechno v pořádku.

	Teď už obě brečíme šťastné, úlevné slzy. Smějeme se, znovu se objímáme a brečíme dál. V jednu chvíli si začneme povídat. Tentokrát opravdu mluvíme – máma mi říká věci, na kterých opravdu záleží.

	„Když jsem byla v tvém věku, tak takové věci považovaly za hodně špatné,“ říká s povzdechem. „Velmi tabu. Snažila jsem se taková nebýt, protože by to přineslo rodině spoustu problémů.“

	Položím svou ruku na její a srdce mi puká, když máma takhle mluví o svém dospívání. Nedokážu si ani představit, jakou to má váhu. Bylo by to ještě předtím, než existoval internet, než LGBTQ aktivisté mohli šířit své poselství lásky a přijetí ve větší míře. Musela se cítit tak osamělá a tak vyděšená. „Můžeš mi říct víc o Osmý tetě? Třeba jak jste se seznámily, kdy jste si uvědomily, že se máte rády víc než kamarádky? Chci vědět všechno, hlavně když jsi byla v mým věku.“ 

	„Ach, holčičí řeči,“ řekne máma. „Vždycky jsem s tebou chtěla vést holčičí řeči. Nikdy jsem nečekala, že náš první holčičí rozhovor bude o mně!“

	Obě se zasmějeme. „No, někde se začít musí,“ řeknu. Udělám si pohodlí a usadím se, abych si poslechla největší romanci mámina života.

	Okrajů jejích úst se dotkne drobný úsměv a oči vypadají, jako by se dívala do dáli. „Když jsem byla ve tvém věku, byla jsem moc krásná. Co? Ty mi nevěříš?“

	„Já ti věřím!“

	„Ach ano, líbila jsem se tolika klukům. Tvoji prarodiče, ti měli takový strach! Ale mě žádný kluk nezajímal, samozřejmě že ne. Když jsem se seznámila s Osmou tetou, bylo to jako… panečku! Najednou bylo všechno tak jasné. Bylo to, jako bych potkala nejlepší kamarádku a spřízněnou duši a prostě všechno. Byly jsme nerozlučné. Nejdřív to bylo ok, lidi si prostě mysleli, že jsme nejlepší kamarádky, jako sestry, víš? Mým rodičům se ulevilo, protože jsem nechodila bu san bu si s klukama. Wah, Osmá teta a já jsme spolu trávily všechen čas.“ Tiše se zasměje při vzpomínce na ni a Osmou tetu a radost v její tváři mě pobaví. „Ale pak se o tom začalo mluvit, lidé začali být podezřívaví. Rodiče si dělali starosti. Její taky. Mluvili o tom, že ji přestěhují do Singapuru, pryč ode mě.“

	„Ach bože,“ zamumlám a stisknu jí ruku.

	„Tak jsem to zkusila, Sharlot. Snažila se být ‚normální‘. Měla jsem kluky. Když přijel tenhle pohledný student na výměnný pobyt z Ameriky, pomyslela jsem si: ‚Aha! Tohle je pro mě skvělá příležitost dokázat, že jsem normální.‘ Tak jsem s ním chodila, i když se mi nelíbil. A rozhodla jsem se, že nejlepší způsob, jak dokázat všem a také sobě, že jsem normální, je jít s ním až do konce. Kdoví, třeba se ukáže, že se mi bude líbit? Třeba se mi začnou líbit kluci.“

	„To je hrozné,“ řeknu.

	Ale máma se jen dotkne mé tváře a smutně se usměje. „Není tak špatné. Nelíbilo se mi to, ale mohlo to být horší. Pak jsem skončila těhotná – ajajaj! Najednou se nemusím bát, že by lidi zjistili, že nemám ráda kluky. Najednou se musím bát, že si budou myslet, že jsem coura. I když si myslí, že jsem heterosexuálka, nějak se mi daří, že moje rodina ztrácí tvář. Bylo to tak strašné. Nikdo se se mnou nechtěl bavit. Lidé mi ve školní lavici nechávali velmi ošklivé vzkazy. Rodiče dětí volali do školy a žádali, aby mě vyloučili, protože mám špatný vliv. Myslí si, že svádím jejich syny a nabádám jejich dcery, aby byly jako já.“

	„No do prdele, to je hrozné.“

	Pokrčí rameny. „Nechci, aby se ti stalo to samé. Vím, že říkáš, že doba je lepší, časy se mění, lidé jsou otevřenější. Ale ono to zase tak jiné není. Viděla jsi, co se stalo na Bali, když zjistili, že máš v LA přítele?“

	Chystám se namítnout, že v LA je to jiné, že lidé jsou mnohem otevřenější. Do jisté míry je to pravda, ale fakt je, že i když je to tam pokrokovější, pokaždé když se objeví drby nebo skandál, hůř z toho vyjde holka. Kluk vyvázne bez úhony nebo s pověstí hráče, což jeho postavení pozvedne, místo aby ho zničilo, zatímco dívka je ponížena a lidé se jí straní.

	„Chtěla jsem tě chránit, ale nakonec jsem ti to ještě zhoršila,“ říká.

	„Já budu v pohodě. Mám tebe a Kiki, a to už je víc, než co jsi měla ty, když jsi byla v mém věku.“

	Usměje se.

	„A je mi moc líto, že sis tím musela projít sama, mami. Já…“ Nevím, proč je trapné tohle říkat, kromě toho, že mluvit o milostném zájmu svých rodičů je vždycky stoprocentně trapné. „Jen chci, abys věděla, že jsem… ehm… Mám ráda Osmou tetu. Myslím, že vy dvě jste moc hezký pár.“

	Mámě se na tváři vystřídá celá řada emocí, tolik a tak rozmanitých, že přísahám, že každou chvíli vybuchne. Kdybych měla hádat, myslím, že cítí: 1. Rozpaky. 2. Další rozpaky. 3. Popření. 4. TOLIK ROZPAKŮ. 5. Ne zas tak malou jiskřičku radosti.

	Nakonec si odkašle, odvrátí se a zamumlá: „Aiya, to se uvidí.“ A pak se otočí.

	Tohle nenechám jen tak lehce projít. Znám svou matku dost dobře na to, abych věděla, že ona sama je ten největší blok na cestě k vlastnímu štěstí. „Ne, mami. Nechci to nechat na ‚uvidíme‘. Takhle šťastnou jsem tě neviděla už…“ Hlas se mi zadrhne, když se snažím vzpomenout, kdy jsem naposledy viděla mámu takhle radostnou, takhle živou. „Nemůžu si vzpomenout,“ zašeptám a slova ze mě vycházejí ochraptělá emocemi. Tolik se toho pro mě vzdala. „Máš plány s Osmou tetou, že? Jako že jste dospělý, už jste vymyslely, jak to udělat, jo?“

	„Aduh, nebuď směšná. Ona bydlí až tady, já bydlím v LA…“

	„To jsou jenom blbý výmluvy a ty to víš.“

	Máma přimhouří oči a já se natáhnu po její ruce.

	„Prosím tě, slib mi, že už to nevzdáš jen proto, že si myslíš, že to není správný nebo normální nebo co. Prosím tě, zkus to s Osmou tetou nějak zařídit! Teď je to jiný. Můžete si kdykoli volat přes FaceTime a ona je nechutně bohatá, takže za tebou může kdykoli přiletět, a taky můžeme často navštěvovat Indonésii a samozřejmě s ní můžeš strávit zbytek léta!“

	Po mámině tváři sklouzne slza a za ní další a další. Beze slova přikývne. „Ale musíme se vrátit do Los Angeles, protože…“

	„Vlastně ne.“ Až když to vyslovím, uvědomím si, že je to pravda. Nechci se vrátit do LA. Alespoň zatím ne. I když jsem tady tak velkolepě ztroskotala, i když se mi podařilo proměnit tenhle výlet v pekelný skandál rozměrů Miley Cyrus, i když se obrovská část mého já snaží utéct a dostat se odsud pryč. Navzdory všem těmto věcem ve mně stále dřímá malé jádro vzdoru. Hlásek, nepatrný, ale nemožný ignorovat, který mi říká, že bych měla zůstat. Že jsem dost silná na to, abych zůstala. Celý život jsem utíkala, kdykoli se věci staly příliš reálnými. Ale tohle je moje šance poznat své kořeny a já už utíkat nebudu.

	Podívám se na mámu a poprvé od našeho odjezdu z Bali se doopravdy usměju. „Chci zůstat, aspoň do konce léta. A tentokrát se chci dozvědět všechno o Jakartě a o naší rodině.“


KAPITOLA 28

	George

	„Chcete znát pravdu? Pravda je, že já jsem lhář. To já jsem Sharlot klamal, aby se mnou chodila.“ 

	„Georgi!“ 

	Stisknu tlačítko Pause. Přetočím o kousek zpět.

	„Pravda je, že já jsem lhář. To já jsem Sharlot klamal, aby se mnou chodila.“ 

	„Georgi!“ 

	„Georgi!“ 

	Zamračím se. Chvíli mi trvá, než si uvědomím, že někdo mimo video skutečně zavolal mé jméno. Vzhlédnu a vidím, jak se u dveří scházejí Osmá teta, táta, nainai a Eleanor. Povzdechnu si a nechám hlavu klesnout zpátky na postel, takže mám obličej zabořený do huňaté peřiny. Chápu, proč musím zůstat zavřený ve svém vlastním domě – a upřímně, jsou horší místa, kde bych mohl být zavřený –, ale vidět svou rodinu je velmi bolestná připomínka toho, jak jsem jim a všem kolem sebe ublížil, zejména Sharlot. 

	„Synu, proč nevylezeš ze svého pokoje, jo? Už jsou to tři dny,“ říká táta.

	„Když jsme tě žádali, abys zalezl a nevycházel z domu,“ řekne Osmá teta a vkročí dovnitř, „nemysleli jsme to tak, že máš doslova zůstat ve svém pokoji.“

	„Jo, gege. Máme přece skutečný sídlo, kde se můžeš potulovat,“ řekne Eleanor a svalí se do nohou mé postele.

	„Jsem v pohodě,“ řeknu, nebo spíš začnu říkat, ale vykolejí mě, když mě nainai zatahá za ucho. „Au!“

	„Očividně nejsi v pořádku,“ hlesne. „Ne od té doby, co tě ta ničemná holka podvedla. Využila mého vnuka!“

	Všichni se na nainai provinile zadíváme a pak se po sobě ohlédneme, jako kdo jí připomene, že jsem v celém tom debaklu nebyl zrovna nevinně. Povzdechnu si a řeknu: „Nainai, dělal jsem jí úplně to samé co ona mně.“

	„Ano, ale ty jsi neměl žádný zlý úmysl!“ odsekne.

	„No… Chci říct, že ona nejspíš taky ne.“

	Nainai udělá zvuk jako „pff“. „Znám tyhle nenechavé holky, vždycky se snaží proplést do naší rodiny. Když zemřela tvoje matka, musela jsem zahnat spoustu takových zlatokopek, které se snažily vydrápat do srdce tvého tatínka.“

	Vychovali mě tak, abych starším neodmlouval, ale nainaiina mizogynie je nesnesitelná a je to přesně ten druh keců, které chrlí všechny bulváry. V očích médií na mých prohřešcích nějak záleží méně než na Sharlotiných. Ona je čarodějnice harpyje, zlatokopka, had, který si intrikami razí cestu na mou stranu, a já jsem jen bezradný, sladkobolný kluk, který se s tím vezl. Vím to samozřejmě jen z televize, protože mi byla rychle zabavena veškerá elektronika pro případ, že bych dostal chuť rodinné firmě všechno zničit. Protože samozřejmě všechno je o tom, aby se rodinná firma udržela v chodu, aby nám zůstala čistá image a vysoká hodnota akcií.

	„Nainai, mám tě rád, ale mýlíš se.“

	Nainai vystřelí obočí nahoru. „Co jsi to říkal, Ming Fo?“

	„Mýlíš se,“ řeknu to co nejjemněji, protože je to koneckonců moje babička. „Sharlot taková vůbec není. Je to dobrý člověk. To já jsem ji podvedl. Jestli něco, tak jsem tady za hajzla já. Pokrytec, zvlášť když vezmu v úvahu svou aplikaci.“

	„To není pravda…“

	„Tak trochu ano, nainai,“ řekne Eleanor. „Teda ne že by gege byl hajzl. Ale že jsme to taky podělali. Není to jen na cici Sharlot.“

	„Za to můžu já,“ řekne táta. „Neházej vinu na děti. Měl jsem mít víc rozumu.“

	„Ano, to jsi měl!“ Nainai se zarazí, pak si ale povzdechne a řekne: „Ale já vím, že ses jen snažil pomoci svému synovi. Tak to rodiče dělají, obětujeme své štěstí pro štěstí svých dětí.“

	„Stejně jako to pro ni dělala Sharlotina máma,“ podotknu.

	Nainai se zamračí. Pak jako zázrakem zamumlá: „Asi ano.“

	No sakra. Vyměníme si udivené pohledy s Eleanor, tátou a Osmou tetou. Málokdy vidíme, že by nainai takhle změnila názor.

	„A vůbec, jste tu všichni proto, abyste mi řekli, že domácí vězení skončilo?“

	„Ach, hochu, domácím vězením bych to nenazýval,“ řekne táta a rozhodí rukama.

	„Smím ven z domu?“

	„Samozřejmě že smíš!“ Osmá teta se usměje až příliš zářivě. „Radíme ti, abys to samozřejmě nedělal…“

	Sesunu se zpátky na postel. Samozřejmě. „Radíme.“ To je celý můj život. Nikdy mě nikdo k ničemu nenutí. Jsem k tomu „nabádán“, pro vyšší dobro, přece nechceš být černá ovce rodiny, že ne, Georgi? Nechceš být tím, kdo dělá rodině ostudu. Pro rodinu se musíme obětovat všichni.

	Podívám se na Osmou tetu a poprvé si všimnu, jak vypadá – no, ne že by vypadala nějak špatně, ale vypadá nějak méně uhlazeně. A pak si všimnu všech těch drobných detailů – kruhů pod očima, nehtů, které jsou trochu oprýskané, jako by si je začala dloubat, než se zastavila se svou obvyklou železnou vůlí. Líčení, které je o něco méně dokonalé než obvykle.

	„Jak se ti daří, Osmá teto?“ zeptám se.

	Pokrčí rameny. „Mám se dobře, děkuju. Trochu unavená. Tolik schůzí správní rady, víš. A naši investoři potřebovali hodně uklidnit kvůli… no, však víte.“

	Jo, já vím. Zkroušeně přikývnu. Společnost OneLiner se očividně propadla, a to pořádně. Den po uvedení na trh klesly naše akcie o celé tři body. Katastrofa, kvůli které se houfy investorů dožadovaly stažení svých peněz.

	„Není to tvoje vina, Georgi,“ říká tatínek. „Byl jsem to hlavně já.“ 

	Pokrčím rameny. Nemá smysl teď ukazovat prstem, a stejně je to rozhodně hlavně moje vina. To já jsem Sharlot na Bali vzal. To já jsem se do ní zamiloval.

	„Ale budeme v pořádku,“ pokračuje táta. „Už jsme přečkali horší věci. Přijď k nám dnes večer dolů na večeři, ano? Prosím.“

	„Nemám moc chuť k jídlu.“ Většinu jídla, které mi přinesli až ke dveřím pokoje, jsem nechal netknuté.

	Povzdechnou si a znepokojeně se na sebe podívají. Pak se naštěstí z mého pokoje vytratí.

	Něco mě přepadne a zavolám: „Osmá teto? Ehm, můžu… můžeme si na chvilku promluvit?“

	Tatínek se na nás zmateně otočí, ale Osmá teta přikývne a on ji jako obvykle poslechne. Jakmile všichni odejdou, cítím, jak se mi svírají dlaně. Právě jsem požádal Osmou tetu o rozhovor. Sám. Ne zas tak malá část mého já piští strachy.

	„Jen jsem se chtěl za všechno omluvit,“ začnu, ale Osmá teta zavrtí hlavou a zvedne dlaň.

	„Ne, Georgi, už ses omlouval dost.“ Povzdechne si a posadí se na lehátko. „Udělal jsi dobře, víš. Na Bali při prezentaci? To jsi to trefil přímo do černého.“

	Ústa se mi otevřou, ale nic z nich nevyjde. Tohle jsem vůbec nečekal.

	„A přemýšlela jsem o tvých nápadech na OneLiner…“ pokračuje. „Byly dobré. Ten o funkci sdílení, aby uživatelé mohli zveřejňovat své příběhy? To se mi líbí. Budování silné komunity je důležité pro úspěch mnoha aplikací. Vedl sis dobře, Georgi. Tedy až na tu věc s Rinou. Ale je to dobrá lekce: v podnikání můžeš udělat všechno správně, a produkt přesto může selhat kvůli vnějším vlivům. Věci, které nemůžeš předvídat. Věděl jsi, že než Toagong vybudoval rodinnou korporaci, jednou z věcí, do kterých investoval, byl levný hotel? Dařilo se mu dobře, ale pak jedné noci došlo k požáru elektřiny a celý vyhořel. To ho přivedlo na mizinu.“

	Ach můj bože. Netušil jsem, co všechno musel Toagong – můj pradědeček – na své cestě za úspěchem vytrpět.

	„Tak ať je to poučení. Budeš v pořádku. Jsme s tebou.“

	Když to slyším, jako by mi spadla tíha ze zad. „Díky, Osmá teto.“ Zaváhám, vnitřnosti se mi zvedají, protože další věc nemám vytahovat já, ale opravdu, opravdu potřebuju, aby věděla, že stejně jako ona kryje záda mně, já kryju záda jí. „Ehm, a… ehm. Já, no…“ Páni, tohle je bolestně trapné.

	Osmá teta přimhouří oči. „Jde o Sharlotinu mámu?“

	„Jak to víš?“

	„Hlavně proto, že jsem starší a moudřejší,“ řekne a zasměje se. „A taky proto, že mi řekla, že jste nás s Sharlot viděli spolu.“ Smích jí odumře a ve tváři se mihne starost. Jen na okamžik, ale stačí to, aby vypadala zranitelně. „Je mi líto, že jsi to musel vidět.“

	„Ne!“ vykřiknu. „Ne, neomlouvej se, prosím. Chci říct, je to trapné, protože jsi moje teta, ale… jen jsem chtěl, abys věděla, že jsem na tebe… pyšný?“ Páni, je to tak divný pocit říkat někomu dvakrát staršímu, že jste na něj pyšní. „A já jsem s tebou taky.“

	Chvíli mi trvá, než se zorientuju ve výrazu tváře Osmé tety, protože takhle jsem ji ještě nikdy neviděl. Je… překvapená. Ani když Rina provedla svůj zátah, se Osmá teta netvářila překvapeně, jen rozzuřeně. Ale teď má kulaté oči a lehce pootevřená ústa a já jako bych konečně viděl člověka za tou hrozivou maskou. Pak se usměje, z tváře jí zmizí léta a já ji vidím jako puberťačku, rozesmátou, poblázněnou a zamilovanou.

	„To je od tebe moc milé,“ říká a oči se jí lesknou. Natáhne ruku a stiskne mi paži. „Jsi hodný kluk, Georgi.“

	Když Osmá teta odejde, vydechnu jedním dlouhým, unaveným zafuněním a pak se svalím na postel. Jsem rád, že jsem si s Osmou tetou popovídal, a jsem rád, že se zdá být v pořádku, ale pořád to nesmaže fakt, že jsem udělal obrovský nepořádek. Nejhorší z mých nočních můr se naplnily – nejenže jsem všechno zpackal s Sharlot, ale zklamal jsem i celou svou rodinu. Zničil jsem svou vůbec první firemní akci. Zabořím si obličej do dlaní, přimhouřím oči a přeju si to všechno vymazat. Převalím se na bok a v tu chvíli to ucítím. Něco tvrdého v mé posteli.

	Otevřu oči a natáhnu se po tom předmětu. Je to Eleanořin nový telefon, který jí dal táta teprve před dvěma dny. Tep se mi zdvojnásobí, ztrojnásobí, zečtyřnásobí. Vyskočím na nohy a rozběhnu se po pokoji. Zapomněla si tu Eleanor telefon? Nebo to udělala schválně? Chystám se zamířit do jejího pokoje, když se zarazím. Podívám se na telefon a stisknu tlačítko Domů. Objeví se číselný blok s žádostí o odemykací kód. Můj palec se pohne jakoby sám od sebe a stiskne několik čísel. Odemkne se a do očí mi vhrknou slzy, protože Eleanořin odemykací kód je mámino datum narození. A to znamená, že mi tu telefon nechala schválně. Věděla, že to je první věc, kterou bych zkusil.

	Teď když jsem se dostal do Eleanořina telefonu, netuším, co mám dělat. Měl bych zavolat Sharlot. Jo, dobře. Procházím Eleanořin seznam kontaktů, až najdu Sharlotino jméno, a stisknu tlačítko Vytočit. Srdce mi odporně buší, jako příliš napjatá kytarová struna. Hovor se okamžitě přepne do hlasové schránky. Její telefon je vypnutý. Srdce mi spadne dolů, do nohou a na podlahu. Dobře, možná to bylo melodramatické, ale proboha. Je mi špatně. Zkusím to znovu. Znovu hlasová schránka. Zavěsím, aniž bych nechal vzkaz, zavřu okno hovoru a zamračím se na Eleanořin telefon. Hm. Na domovské obrazovce má jen jednu aplikaci, a to ShareIt. Dobře… moje mladší sestra není známá svou delikátností a její nápovědy nejsou ani tak drobky, jako spíš celé bochníky chleba. Musím se tomu smát.

	Jistě, v aplikaci ShareIt sleduje Eleanor jen jednu osobu. Ale není to Sharlot, protože ta svůj profil na ShareIt zrušila. Třesu se při pomyšlení na všechny ty nenávistné zprávy, které musela dostat. Eleanor sleduje Kiki. Samozřejmě že sleduje. Zavrtím hlavou. Svět není připravený na partnerství Eleanor a Kiki. Otevřu profil Sharlotiny sestřenice a dech se mi zastaví v hrudi, protože tam je. Tedy Sharlot, ne Kiki.

	Předpokládal jsem, že Sharlot odletí zpátky do Ameriky, jakmile to bude možné, ale pořád je tady ve městě, jen pár kilometrů ode mě. Tak blízko.

	A dělají všechno možné. Všechno, co Jakarta nabízí – všechny ty elegantní střešní bary, hipsterské kavárny, stánky s jídlem u silnice a luxusní restaurace. Vyrazili do všech turistických destinací – na Taman Mini, kde mají obrovskou výstavu nejrůznějších tradičních indonéských chýší a dřevěných domků na kůlech. Zašli k Monasu, národnímu památníku připomínajícímu nezávislost Indonésie na holandské kolonii, a vyfotili se, jak si před ním dávají kue apeh – palačinky s příchutí kokosu. Navštívili všechna muzea, dokonce i muzeum Wayang, kde se nachází jedna z nejslavnějších indonéských uměleckých forem – stínové loutky.

	Usmívám se nad fotkami Sharlot, jak objevuje své dědictví, ale srdce mi puká při vědomí, že to všechno dělá beze mě. Přestaň být tak melodramatický, nadávám si. Není na mně, abych ji provázel po Jakartě. Dává smysl, že tyhle věci dělá se svými příbuznými. Ne s jedinou sestřenicí, ale se spoustou z nich. Sharlot se asi znovu spojila se zbytkem své rodiny. Vypadají tak šťastně a živě. Na jedné fotce jsou všichni zachyceni uprostřed skoku. Na další jsou jejich pózy sladěné tak, že dohromady dávají slovo cousins, bratranci a sestřenice.

	Na některé jejich výlety se přidala i její máma. Na jedné fotce to vypadá, že šly do její staré školy. Je tam fotka Sharlot a její mámy, jak zpocené a usměvavé jedí před školou nanuky, a Sharlot se zálibně dívá na mámu, která si školu se zamyšleným výrazem prohlíží. V Sharlotině tváři je tolik lásky, až se cítím provinile, že jsem narušil jejich soukromí, a přejedu prstem dolů, abych aplikaci zavřel. Místo toho mi sklouzne palec a dvakrát ťuknu na obrázek, který se mi líbí. 

	Sakra. Ale ne. Znovu dvakrát klepnu, abych lajk zrušil, ale teď, když jsem to udělal, si uvědomím, že je to ještě horší, protože Kiki dostane oznámení o tom, že se mi to líbí, a pak uvidí, že se mi to ve skutečnosti nelíbilo, a úplně jí dojde, že jsem svůj lajk zrušil, což je maximálně pasivně agresivní. Navíc jsem to měl nechat být, protože je to Eleanořin telefon a je naprosto v pořádku, že se Eleanor líbí Kikiiny fotky, proč by ne? Takže teď to bude vypadat fakt divně, že se to „Eleanor“ líbilo a pak nelíbilo. Sakra, technologie! Vypnu ShareIt a strčím telefon pod peřinu, jako by to mělo něco vyřešit.

	Zazvoní.

	ACH BOŽE. ZVONÍ. Skutečné vyzvánění, které znamená, že někdo volá, ne píše. Kdo vůbec v dnešní době volá? To je tak vlezlé.

	Vydržím to asi dvě vteřiny, než se vrhnu na peřinu a prohrábnu ji. Ruka se mi sevře kolem telefonu a na displeji uvidím jméno a je to KIKI. Vyrazí ze mě napůl zasténání, napůl zakňourání. Mám z té holky hrůzu. Ale zhluboka se nadechnu. Je načase, aby mi narostla páteř. Stisknu tlačítko Přijmout.

	„Ellie, holčičko moje!“ křičí Kiki. Proč se nikdo v Indonésii nemůže naučit mluvit normálním hlasem? „Právě jsem ti chtěla zavolat. Už jsi dala svůj telefon svému idiotskému bratrovi?“

	„Jo, dala.“

	Kiki ani nezaváhá. „Čau, idiotský brácho!“

	„Ahoj.“ Navzdory sobě samému se při slově „idiotský brácha“ docela usmívám. „Jak se máš, Kiki?“ 

	„Docela dobře. Unavená. Cestovala jsem po městě s tvou přítelkyní.“

	Není to moje přítelkyně, chci říct, ale srdce se mi při slově přítelkyně bolestně beznadějně zkroutí a nedokážu se přinutit ji opravit. „Jo, viděl jsem to. Vypadá to, že se skvěle bavíš.“ Odkašlu si, protože moje pusa se najednou proměnila v poušť. „Hm. Je Shar… Je…“

	„Je jí dobře i špatně. Víš, jak to je. Slyšela jsem, že jsi na tom stejně. No, slyšela jsem, že jsi většinou trucoval ve svém pokoji jako hrabě Monte Carlo.“

	„Myslím, že myslíš Monte Christa?“

	„Nedělej ze mě hloupou, Georgi Clooney.“

	„Já ne… Nevadí.“ Zhluboka se nadechnu. „Takže Shar je dobře i špatně?“ Co to přesně znamená? „Snažil jsem se jí dovolat z Eleanořina telefonu…“

	„Aha, ona mi dala svůj telefon do úschovy. Byla opravdu zavalená všemi těmi nenávistnými vzkazy, víš, jak to chodí.“

	„Aha.“ Představa, že Shar dostává nenávistné vzkazy, mě drtí. Nezaslouží si je. Pokud vím, nedostal jsem žádný nenávistný mail, kromě, však víte, celé té věci s odstrašováním investorů. Ale to je něco úplně jiného než veřejné mínění. V očích veřejnosti jsem jen „normální puberťák“, který provedl nějakou normálně pubertální kravinu. Všechno to byla jen zábava. „Kluci jsou prostě kluci!“ Ale ne tak pro Shar. Pevněji sevřu telefon. Už mám dost toho, že tu zůstávám zavřený, ležím a nechávám ty vlky, aby se po Sharlot sápali, vrhali a kousali ji. „Hej, Kiki? Myslíš, že bys mohla předat telefon Shar?“

	Nastane pauza a v pozadí slyším šepot – tichý a zběsilý, jako by se s někým hádala. Zrovna když se chystám ztratit naději, někdo znovu zvedne sluchátko a řekne: „Ahoj, Georgi.“ A je to ona a její hlas zní přesně tak, jak si ho pamatuju, měkce a tiše a trochu drásavě, a po tváři se mi rozlévá úsměv, protože se při zvuku jejího hlasu nemůžu neusmát.

	„Ahoj, Shar. Můžeme si promluvit? Mám nápad.“
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	Sharlot

	Srdce mi buší jako činely a upřímně řečeno, Kiki mi musela do podprsenky pod prsa nacpat chuchvalce kapesníků, aby nasákly pot, protože i přes klimatizaci, která v místnosti hučí, se nemůžu přestat potit. Dokonce mi do podpaží blůzy dala speciální malé potní polštářky, díky bohu za Kikiinu prozíravost. Mám sucho v ústech, bolí mě v krku a jsem si jistá, že jsem nastydla. Nebo možná takhle vypadají nervy? 

	„Připravená?“ zeptá se Kiki. 

	Ne. 

	Přikývnu. Ťukne na tlačítko. Displej jejího telefonu se přepne na selfie kameru a na displeji se objeví velké červené tlačítko, které na dvě vteřiny zabliká, a pak už jsme naživo. Živě na ShareIt. 

	Připojte se k nám u VELKÉ ZPOVĚDI! Dnes večer na ShareIt, ŽIVÝ VEČER s Georgem Clooneym Tanuwijayou a Sharlot Citraovou. Odpovíme na VŠECHNY vaše otázky! #GeorgeAndSharlot #OneLiner 

	George přišel se všemi těmi věcmi na sociálních sítích. Abychom byli spravedliví, nemusel toho dělat moc – stačilo, že před dvaceti minutami napsal na Twitter a ShareIt a Instagram a najednou jsme byli trendy. Nemohli jsme to nechat moc dlouho, protože nechtěl dát propagačnímu týmu své rodiny čas, aby zjistili, o co nám jde, a zastavili to. Takže jsme tady, v přímém přenosu před zraky celé Indonésie.

	Obrazovka telefonu se rozdělí na dvě poloviny a vedle mé tváře se objeví Georgeova. Zamává mi a usměje se. „Ahoj, Shar.“

	Zalapám po dechu, protože jsem si právě všimla, že v levé horní části obrazovky je symbol oka a vedle něj číslo a to číslo říká 51 032. A já si uvědomím, že je to jenom číslo. Do prdele. Momentálně se dívá přes padesát tisíc lidí a cifra stále stoupá. Za kamerou telefonu na mě Kiki gestikuluje a mává si rukama před obličejem. Usměju se. Udělám to. Nebo se o to aspoň pokusím. Nikdy jsem nic živě online nedělala a jsem mnohem nervóznější, než jsem si myslela. „Hm… Ahoj,“ vypísknu.

	V pravém dolním rohu obrazovky je pole s komentáři, které nepřestává rolovat, jak lidé posílají všechny své nenávistné komentáře.

	Fuj, ona ani není tak hezká.

	Co na ní vidíš, Georgi?

	Sharlot the Harlot, lol.

	„Jo, taky jsem nervózní,“ řekne George s rozpačitým smíchem a jeho opravdovost ho ukotví. Zhluboka se nadechnu. Tohle zvládnu. Můžu říct svou pravdu tady a teď, na ShareIt. Můžu se o ni podělit. Ha.

	„To samé.“ Odtrhnu oči od komentářového pole. „Hm. Takže?“

	„Takže jsem tě požádal, abys se mnou dneska udělala tuhle akci, protože jsem si myslel, že bychom mohli nabídnout naši verzi toho, co se dělo v posledních týdnech, které vedly ke spuštění OneLineru. Naši pravdu.“

	„Jo,“ řeknu tiše. Nacvičovala jsem to s Kiki, ale teď mi ta slova nejdou na jazyk.

	„Můžu začít se svojí částí?“ zeptá se George.

	Přikývnu.

	„Dobře, takže pravda je taková, že mě táta přistihl, jak si honím…“

	DO PRDELE. Cože? Dusím se vlastními slinami. Přede mnou si Kiki mne čelist a já se jí nedivím, protože COŽE?

	Komentářové pole exploduje, všude se objevují šokované emotikony, lidé křičí: COŽE? LOL. HUH???

	„Jo, táta mě přistihl, jak masturbuju u porna – bylo to dost bezzubé porno, kdyby to někoho zajímalo – a já rychle zavřel kartu a obrazovka přešla na hru, kterou jsem měl spuštěnou na pozadí. Táta si samozřejmě myslel, že, ehm, masturbuju u trpaslíka a jezevce.“

	Tak.

	To.

	Je.

	Něco.

	Vyprsknu smíchy. Nemůžu si pomoct. Dám si ruce přes pusu, abych se pokusila smích zastavit, ale ten jen přichází a přichází a všechny emotikony, které se vysypou z komentářového pole, jsou plačtivé. George se směje taky. Pořád mluví. Jak to, že pořád mluví?

	„Bylo to to nejšílenější a nejvíc ponižující období v životě!“ vykřikne a napůl se směje. „Ale no tak, říkáte, že se vám nikdy nic takového nestalo?“ 

	A teď jsou komentáře plné lidí, kteří s ním souhlasí.

	Moje máma mě jednou v noci přišla…

	Moje sestra našla moje porno na mém notebooku, když si chtěla vytisknout domácí úkol z matiky…

	„Jo, víš, o čem mluvím,“ říká George. „Každopádně, takže táta samozřejmě vyšiloval a říkal: Georgi, ty jsi ubožák a musím ti najít opravdovou lidskou přítelkyni, abys přestal onanovat u trpaslíků.“

	To už doslova řvu smíchy.

	„Tak mi zabavil telefon a pak moje mladší sestra, která byla z mého fetiše na trpaslíky taky velmi zděšená, šla a pomohla tátovi najít mi přítelkyni. A takhle našli Sharlot.“ Tvář mu zjihne a smích ustane. „Našli její profil na ShareIt a…“ Povzdechne si. „Podívejte se na ni, je nemožné se do ní nezamilovat.“

	Co moje tváře, celé mé tělo mi hoří! Kradmo se podívám na komentáře, očekávám další nenávist, ale jsou tam skutečně lidé, kteří s ním souhlasí. A teď vidím, co udělal. Přiměl je, aby se na mě dívali jeho očima.

	„Sám bych nikdy neměl odvahu s Sharlot promluvit. Svým způsobem jsem vděčný, že moje malá sestra a můj táta udělali to, co udělali. Vím, že to bylo špatný, a vím, že jsem to podělal tím nejhorším možným způsobem. Moc mě to mrzí, Sharlot.“

	„Já to chápu.“ A opravdu to chápu. Už k němu necítím tak rozporuplné pocity. Usměju se na George a on mi úsměv oplatí a je nám skoro dobře. Skoro.

	Nastane chvíle ticha a já si uvědomím, že je to tady. Můj signál. Jsem na řadě, abych se podělila o svou verzi příběhu. „No, Georgi,“ řeknu a můj hlas zní v tiché místnosti mimořádně hlasitě, „je zvláštní, že jsi řekl, že tě přistihli při masturbaci, protože mě přistihli skoro při sexu.“

	George vytřeští oči. Kiki, která už z Georgeova odhalení zírala, vypadá, jako by měla každou chvíli dostat infarkt. Tohle jsme předtím nenazkoušely. Ale já už mám cvičení dost. Je čas na pravdu. Už žádné kecy. Už žádné úhledné reklamní obaly.

	„Jo, v Kalifornii jsem měla přítele. Je opravdu sladký a měli jsme se moc rádi a rozhodli jsme se, že jsme připravení na sex. Jak se ukázalo, nebyla jsem vlastně připravená a on to respektoval a přestal, když jsem ho požádala, aby přestal, což – víte – myslím, že je to od něj ohromně slušný. Je to skvělý a báječný člověk a jsem ráda, že byl můj skoro první.“

	George přikývne, jako by to chápal, a já si myslím, že to tak je. Opravdu to chápe.

	„A myslím, že je důležitý být v těchto věcech upřímný. Vadí mi, že když přijde na sex, existuje takový dvojí metr. Pro spoustu lidí je to zdravá součást dospívání a nemyslím si, že by se za to měli stydět. Ale dívky nesou, pokud jde o sex, tolik společenských očekávání.“

	George znovu přikývne. „Jo, to si ani nedokážu představit.“

	„Je to hodně matoucí. Máme být svůdné, ale zároveň cudné?“ Začnu vyjmenovávat všechny ty blbosti, které se na naše bedra naskládají ještě před začátkem puberty, a George mě poslouchá bez přerušení. U některých částí se mračí a u těch lehčích se směje. A komentářové pole je plné holek, které se taky dělí o své vlastní zkušenosti. „Každopádně, jak jsem říkala, probírala jsem tyhle věci s Bradleym a chtěli jsme do toho jít, ale když už jsme se k tomu chystali, rozhodla jsem se, že musím počkat. Jenomže v tu chvíli na nás přišla máma a začala vyšilovat.“

	Okno s komentáři se superrychle posouvá. ALE NEE!

	Aahgfshafsfahsjsksksksksk!

	Moje nejhorší noční můra!

	Zasměju se. „Jo. V podstatě mě posadila na nejbližší letadlo do Jakarty, a tak jsem se na léto ocitla tady. Máma si asi myslela, že můj bývalý na mě má špatný vliv nebo co, protože byla rozhodnutá najít mi nového přítele – takového, který je dostatečně vychovaný na to, aby se mi nesnažil dostat pod sukni. Zabavila mi telefon a dala svou verzi mého profilu na ShareIt. To bylo zrovna v době, kdy jsi mi psal. Nebo spíš tvůj táta a tvoje sestra mi poslali zprávu.“

	„Takže naši rodiče se vzájemně vodili za nos?“

	Nastane pauza a pak oba vyprskneme smíchy. Zabořím obličej do dlaní a rozesměju se tak, že se mi po tvářích kutálejí slzy. „Opravdu, opravdu to udělali!“

	Panebože, to je POŠAHANÝ.

	LMAO!

	„No tak, lidi, chcete říct, že vaši panovační čínsko-indonéští rodiče nikdy nic takového neudělali?“ říká George do kamery.

	Komentářové pole se plní anekdotami o podivnostech, které rodiče provedli.

	Můj táta mě doslova sledoval, když jsem šel na rande…

	Moje máma si vytvořila falešný profil na FB, aby mohla sledovat mého přítele na internetu… 

	„To jsem si myslel,“ říká George. „Jsem rád, že se s tím všichni ztotožňujete. Ale víš, Shar, co bylo na celé té věci nejhorší?“

	„Co?“

	„Že si tvoje máma myslela, že jsem ten typ kluka, který by s tebou nechtěl mít sex,“ řekne George a ušklíbne se.

	Panebože. Jsem mrtvá. Na tom, jak to řekl, je něco tak plného pošťuchování/pomrkávání. Přísahám, že mi tvář olizují doslova plameny.

	„Já jsem rozhodně ten typ kluka, který by se s tebou snažil mít sex!“ řekne s předstíraným rozhořčením. „Teda po tom, co bychom to spolu velmi uctivě probrali, samozřejmě.“

	Kdybych pila kafe, teď bych ho smíchy vyprskla. Ale nepiju, takže se jen nahlas zasměju a zrudnu tak, že přísahám, že se mi roztékají tváře. Když se mi konečně podaří popadnout dech, řeknu, napůl se ošívám a napůl chichotám: „Byla bych otevřená takové diskusi.“

	Teď je na řadě George, aby zrudl. Tvář mu září jako rajče pod sluncem a okno s komentáři explodovalo a je z něj jen nepřetržité rolování, které jede skoro tak rychle, že ho nestíhám číst.

	LMAOOO–

	Tihle dva…

	Fandím vám!

	„Ale až si vyjdeme na pár dalších rande!“ dodávám opožděně.

	„Tolik, kolik budeš chtít. A pokud si to rozmyslíš, tak je to taky v pohodě. Chci říct, já…“

	Dveře se rozletí a oba se díváme na Georgeova tátu a babičku, kteří se zadýchaně hrnou do pokoje. Podívám se na George, který celou dobu seděl vedle mě. Mávneme na fotoaparáty našich telefonů, otočíme je tak, aby všichni, kdo se dívají, viděli, že skutečně sedíme vedle sebe, a nakloníme se k sobě.

	„Ne…“ vyhrkne nainai.

	Políbíme se.

	Internet exploduje.

	


EPILOG 

	George

	Ruce se mi potí, zapomněl jsem polykat a srdce si myslí, že je basová souprava na rockovém koncertě. Všechny charakteristické známky nervozity. Navzdory všemu, čím jsme si prošli, jsem nervózní jako čert. Asi proto, že to bude poprvé, co uvidím Shar minus všechno ostatní. 

	Poslední zhruba týden byl jako smršť rozhovorů a vystoupení. Bláhově jsme se pokusili zajít na kávu do malé kavárny v Kemangu, hipsterské čtvrti v Jakartě, kterou navštěvují celebrity. Netrvalo dlouho, někdo si nás všiml a vytvořil se kolem nás dav.

	Teď už to alespoň nejsou davy s vidlemi, které nás honí, ale davy, které nás zbožňují a chtějí, abychom si s nimi udělali selfie. Naše živé video ShareIt se stalo virálním, a i když se stále najdou nějací hateři, většina diváků, kteří je sledovali, si nás zamilovala, zejména Sharlot. Souhlasná hodnocení mám v rámci rodiny nejvyšší mezi osmnáctiletými až pětadvacetiletými, což je naše cílová skupina pro OneLiner. Když už mluvíme o OneLineru, včera se dostal na druhou pozici v žebříčku nejstahovanějších aplikací, takže Osmá teta je (neochotně) šťastná a táta (doslova) slzí radostí a pýchou.

	Měli se mnou rozhovor a byla to ta nejzábavnější věc. Bylo na nich tak vidět, že se nemohli rozhodnout, jestli mě mají pochválit, nebo mi vynadat.

	To bylo tak drzé, co jsi udělal, že jsi mohl…

	Ano, to jsi mohl! Ale taky to byl skvělý instinkt. Dobře jste znali své publikum a přesně jste věděli, co říct, a…

	Ano, velmi dobrý instinkt. Opravdu dobré sociální dovednosti, které jsou v podnikání tak důležité.

	To je tak důležité! Nejsi tak bezradný, jak si všichni v rodině myslí.

	Ne, ne tak bezradný, ale pořád mladý. Tak drzý.

	Tak drzý. Ale slibný.

	Nakonec mě táta poplácal po rameni a se slzami v očích mi řekl, že je na mě pyšný, což mě taky rozbrečelo. A teď, když vím, že nejsem – jak říkal táta – tak bezradný, jak jsem si myslel, že jsem, co se týče podnikání, slibný, se vlastně těším, až se o rodinné firmě dozvím víc, a jak k ní můžu přispět.

	Zazvoní mi telefon, a když stisknu tlačítko Přijmout, na displeji se objeví Eleanořina tvář. „Už jsi tam, gege?“

	„Skoro. Doprava v Jakartě, víš, jak to chodí.“ Podívám se na našeho řidiče, který se zkušeně pohybuje v zácpách. 

	Kiki na obrazovku vmáčkne svůj obličej a obě tam sedí a jen se na mě šklebí.

	„Cože?“ řeknu. Nemůžu být moc naštvaný; koneckonců to byla Eleanor, kdo mi pomohl znovu se spojit s Shar, a byla to ona, kdo mi pomohl rozptýlit tátu na tak dlouho, abych mohl nechat Sharlot proklouznout do domu na naši akci ShareIt.

	„Bow-chicka-wow-wow,“ zpívá Kiki.

	„Dobře, teď zavěsím.“

	„Počkej, gege!“ Eleanor odstrčí Kiki stranou a přitiskne si obličej až k telefonu, takže vidím jen jedno oko a půlku jejího nosu.

	„Jo?“

	Když promluví příště, řekne svým nejvážnějším hlasem: „Ber si kondom.“

	„Ach bože. Buď normální třináctiletá holka,“ řeknu a zavěsím za záchvatů smíchu, které se ozývají z jejího konce. Přesto si nemůžu pomoct, ale když strkám telefon zpátky do kapsy, usměju se. Líbí se mi, že Kiki a Eleanor spolu tráví čas, i když jsou dohromady nesnesitelné. Líbí se mi, že Eleanor má vzor velké sestry, která ji pomáhá vést – no dobře, možná ne vést, protože jediné místo, kam Kiki pravděpodobně někoho zavede, je přímo do průšvihu. Až vyrostou, zřejmě založí multimiliardovou korporaci, která ovládne svět.

	Slunce ještě nevychází, když auto zastaví před Sharlotiným domem, ale Shar vyběhne ven a vypadá velmi probuzeně a vesele. Její máma vyjde za ní a rezervovaně se na mě usměje.

	„Ahoj, tetičko. Jsi vzhůru brzy.“

	Pokrčí rameny. „Musím vyprovodit dceru. Dobře se o ni postarej, ano? Jinak se o tom teta dozví.“

	Shar protočí oči a políbí mámu na tvář. „Běž se bavit s Osmou tetou. Mám tě ráda.“ 

	Její máma si povzdechne, stále se usmívá a mává nám, když auto vyjíždí z příjezdové cesty. „Tvoje máma vypadá trochu unaveně.“

	Sharlot si odfrkne. „Včera byla vzhůru až do dvou, povídala si s Osmou tetou. Vlastně to bylo docela roztomilý. Plánují, že na sebe o prázdninách ‚narazí‘.“

	Podám jí šálek kávy, který jsem koupil cestou sem. Díky bohu, že je Indonésie tak kávově šílená, že jsou tam kavárny, které otevírají před svítáním. Sharlot mi poděkuje polibkem na tvář, a přestože je to prostý akt, na který bych už měl být zvyklý, stále mě brní kůže a srdce mi vynechává.

	„Je nanic, že musí všechno držet pod pokličkou,“ říká Shar, „ale myslím, že to zatím mají vyřešené.“

	Přikývnu. Změna nenastane přes noc, ale děje se pomalu, obrovský stroj mění svůj směr, kola a ozubená kolečka se otáčejí správným směrem. Osmá teta a Sharina máma u kormidla. Při tom pomyšlení se usmívám.

	Celou cestu z města si povídáme o ničem a o všem. Hrajeme Scrabble na mém telefonu a Sharlot mě praští přes ruku, když se snažím vytvořit slovo hafle – „hádka o vafle“. A pak vyjedeme z města, pryč z betonové džungle, a řítíme se kolem zelených polí, a Sharlot se dívá z okna s očima dokořán a mírně pootevřenými ústy, lehce se usmívá. Je na ní vidět, jak moc miluje Indonésii, a já si nemůžu pomoct, ale tohle na ní miluju taky.

	Do kopců Cikampeku dorazíme právě ve chvíli, kdy se slunce chystá ukázat, a my vylezeme z auta a trochu se protáhneme, než se vydáme na cestu. Vezmu Shar za ruku a jdeme po stezce, vdechujeme vlhký ranní vzduch, dech jednoho je koordinovaný s dechem toho druhého. Je to tu jiné, bez světel a hluku města. Bez kamer a davů, které nás sledují. Poprvé jsme tu jen my.

	„Začínám si uvědomovat, proč je tohle tvoje oblíbená část Indo,“ říká Shar.

	„Podívej, jak tomu říkáš Indo jako správný místní.“

	Obrátí na mě oči v sloup a pokračujeme v rozhovoru, zatímco stoupáme do kopce. Je to krátká procházka a zanedlouho dojdeme na vrcholek. Shar se zastaví a mlčky se dívá na výhled před námi. Vím, že je to úžasný pohled.

	Jsme nad terasovitými rýžovými poli, rozsáhlým souborem kopců, jejichž svahy byly pečlivě vytvarovány do stupňů pro pěstování rýže. Tato země patří k nejbohatším v Indonésii, její půda je zúrodňována sopečným popelem, takže se zde pěstuje ta nejvoňavější rýže, rýže, která voní po vanilce a chutná jako sladké mléko. Z místa, kde stojíme, vidíme terasovitá jezírka s vodou, v níž se odráží obloha a kopce, a na polích pracují muži a ženy v tradičních batikách. Mnoho zemědělské půdy v Indonésii stále vlastní nezávislí zemědělci – farmáři, jejichž synové a dcery obdělávají svá vlastní pole namísto korporací, které na jejich obdělávání zaměstnávají stovky lidí. V posledních letech investují do malých nezávislých farem různé technologické společnosti, které dodávají své produkty z farem přímo zákazníkům ve městě. Tohle místo mám rád, protože připomíná, že technologie mohou konat dobro, že nejde vždy o to, být největším technologickým machrem, že může jít o šíření bohatství.

	Posadíme se. Shar vytáhne svůj kreslicí tablet a začne skicovat, její ruka se pohybuje rychle a lehce jako motýl, když zachycuje scenérii kolem nás. Je to místo nedotčené časem a já nemůžu uvěřit, že ho můžu sdílet se Shar.

	Podívá se na mě a já vím, že to chápe. Chápe, jak moc to pro mě všechno znamená, a já vidím, že pro ni to znamená stejně, ne-li víc.

	„Miluju tohle místo,“ řekne a usměje se, když přidává další tah na svůj náčrtek. Jsem si jistý, že mluví o něčem víc než o rýžových polích.

	„Jo, já taky.“

	Zhluboka se nadechne. „Víš, v takových chvílích mám pocit, že bych v Indonésii mohla žít navždycky.“

	Nakrčím na ni obočí. „Vážně?“

	„No, právě v takových chvílích. Jakmile se vrátíme do města, zase začnu toužit po LA.“

	„Dobře, to zní spíš jako Sharlot, kterou znám.“

	Její úsměv má krátké trvání.

	„Co se děje?“ zeptám se a stisknu jí ruku.

	„Za týden odjíždím.“

	„Já vím.“ Každé ráno se probouzím s nepříjemným pocitem v žaludku, protože je další den pryč, o další den míň, kdy ji můžu vidět. Znovu se mi zrychlí tep a dlaně mi začnou klouzat. A je to tady. Teď jí to řeknu. Dokážu to. „Ale… Nebyl jsem si jistý…“

	„Panebože, co je? Prostě to řekni.“

	„No, ehm, zajímalo by mě, co bys řekla na to, kdybych se třeba hlásil na stejnou školu jako ty…“

	Upřeně se na mě zadívá. Bože, ona se vyděsí. To je příliš. Studium na vysoké je doba, kdy bychom měli být svobodní nebo tak něco, a ona samozřejmě nebude chtít jít na vysokou spoutaná s přítelem, samozřej–

	„Panebože, ano!“ vykřikne, a než se naděju, objímají mě její ruce a já sotva zareaguju dost rychle, abych ji zachytil, jak se mi vrhá do náruče.

	Pevně zavřu oči. „Vážně?“ Prosím, ať to není sen.

	„Chci říct, že nevím, jestli máš dost dobrý známky na to, aby ses dostal na školy, na který mířím…“

	„Páni, dobře, promiň, neuvědomil jsem si, že mluvím s dalším laureátem stipendia Rhodes.“

	Zasměje se a nakloní se ke mně. Líbáme se a smějeme a oči nám trochu slzí. Jsem rozpolcený mezi úlevou a vzrušením a všemi dalšími emocemi, které je možné cítit, protože díky vesmíru konec léta neznamená konec Sharlot a mě, a páni, vážně jsem nečekal, že se něco takového stane. Zatraceně, no není to ten nejlepší pocit na světě?


PODĚKOVÁNÍ

	Knihu Tak tohle nikdo nečekal jsem napsala, když jsem se ještě vezla na úžasné vlně po vydání své knihy Dial A for Aunties, a věděla jsem, že chci napsat něco radostného na oslavu svého dědictví a své krásné země. Nejprve děkuji své agentce Katelyn Detweilerové z Jill Grinberg Literary Management za to, že mě povzbudila k napsání něčeho, co je v podstatě milostným dopisem Indonésii. Děkuji ti za to, že jsi nejlepší ze všeho: roztleskávačka, obhájkyně, stratég a komplic! Na světovou nadvládu, haha!

	Katelyn našla pro tuto knihu naprosto dokonalý domov u Wendy Loggia v nakladatelství Delacorte. Wendy je skutečná legenda, takže když kniha přistála u ní, byla jsem ohromená a opravdu velmi, velmi vystrašená. Když jsem s ní poprvé mluvila, propotila jsem si tričko. (Naprosto se vžívám do Sharlotiny potřeby deodorantu na prsa!) Naštěstí je Wendy nejen skromná a milá, ale také zatraceně geniální. Moc děkuji za to, že jsi knihu pozvedla, že jsi ji přiměla k tomu, aby se z ní stal živý, barvitý příběh, jakým je teď. Opravdu, pořád nemůžu uvěřit, že mám to štěstí, že tě můžu nazývat svou redaktorkou!

	Děkuji i zbytku týmu v JGLM: superhvězdným agentům na prodej práv do zahraničí Samu Farkasovi, Sophii Seidnerové a Denise Pageové, bez nichž by byla spousta věcí v mém životě úplně na nic. 

	Nikdy nemohu napsat stránku s poděkováním, aniž bych poděkovala svým úžasným, dlouho trpícím spisovatelským přátelům. Laurii Elizabeth Flynnové, která je mou inspirací a spřízněnou duší! Děkuji ti, že jsi mě při psaní v podstatě držela za ruku a že jsi mě doslova každý den povzbuzovala. Děkuji svému rodinnému zvěřinci: Toria Hegedusová (laskavý čistokrevný ježek!), Elaine Alimentová (moudré štěně!), Tilly Latimerová (supernetopýr!), Lani Franková (nejlepší hovězí!), Rob Livermore (divoký maňásek!), SL Huangová (geniální tužka!), Maddox Hahn (nejzábavnější příšerka!), Mel Melcerová (počkej, pro tebe jsme žádné zvíře nevymysleli!) a Emma Mareeová (útulný čajový drak!). Obrovský dík patří Kate Dylanové za přečtení, a tak pronikavou zpětnou vazbu, Nicole Lesperanceové, jejíž moudrost mě nikdy neuvedla v omyl, a Grace Shimové za to, že byla tak skvělou kritickou partnerkou.

	Nevím, jak se mnou můj manžel Mike vydrží a proč, ale drží a já jsem mu za to moc vděčná. Děkuji ti, že jsi ve mě celé ty roky věřil a všemožně mě podporoval. Můj manžel, nadaný fyzik s oxfordským vzděláním, se vytrhl z kořenů rodné vlasti a opustil svou kariéru i rodinu, aby mi zajistil štěstí. Stále v sobě má tolik síly, aby mě popostrčil, když jsem chtěla psaní vzdát. Bez něj by žádná z mých knih nevyšla. Děkuji, že se tak angažuje v každé části cesty za psaním. Je k nezaplacení mít někoho, s kým můžete tuhle divokou jízdu sdílet.

	Děkuji své rodině, zejména mamince a tatínkovi, že oslavují mou cestu za vydáním. Moji rodiče byli tak úžasní, že zmobilizovali své přátele k focení a sdílení radosti z publikace. Díky nim je můj sen mnohem živější a reálnější.

	Jednoho dne budou moje holčičky dost velké na to, aby si tuto knihu přečetly, a já doufám, že vy, Emmeline a Rosalie, na ni budete pyšné. Doufám, že stejně jako Sharlot budete mít veškerou potřebnou podporu, abyste přečkaly všechny bouře, které vás mohou potkat, a že si Indonésii zamilujete stejně jako Sharlot, já a váš táta.

	V neposlední řadě moc děkuji svým čtenářům! Jsem ráda, že se s vámi mohu podělit o kousek Indonésie. Napsat knihu odehrávající se v Indonésii bylo mým snem už dlouho a to, že je to právě tato kniha – milostný příběh se všetečnými tetičkami a strýčky a spoustou kávy! –, je naprosto skvělé. Jsem moc vděčná, že jste si našli čas a přečetli si ji, a doufám, že se vám tento výlet do Jakarty a na Bali líbil. Snad budete mít jednoho dne možnost tuto zemi navštívit a dát si na pláži šálek silné, sladké indonéské kávy. 
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